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Cond¡ciones de garantÍa
Todos nuestros aoaralos han sido somelidos a oruebas
severas y eslán cubierlos por una garantía de T2 meses
por deleclos de los mater ales o de Íabncacrón. La
gafantÍa t ene va idez a part I de la lecha de compra.
La fecha de cor¡pra es aque la ind¡cada en el rec bo
oue el  Bevendedor da al  c l iente en e momento de la
enlrega del aparato. El constructor se cornpromete a
feparar o sustrturr gfatu tamente as parles que denfo
del período de qaranlía se presenten con delectos de
fabrcación Defectos no c larar¡enle at .buidos a
male¡a o a la fabr cacióñ serán exam nados en uno
de ñuestros Centros de Asistencia Técnica o en nuestra
sed€ yadeudados según ios resLr tados EstánexLridos
de la garanl¡a los daños accidenlales, por lranspole,
por descurdo o l ra lam¡enio no adecuado, por uso e
nslalacrón rmDfo! os o eftados no conformes con as
adverlencLas ind¡cadas en el manualde rnslruccrones.
y tambren por causas no depend enles de la ¡orma y
del luncronamrento o uso del aparalo La máquina qLre
se debe reparar se enfegará al cenfo de asistenc a
con todos sus accesor¡os of ig¡nales junlo con e
documento comprobanle de la comprá; la garantÍa no
t iene valdez cLiando e aoáralo há s ido reDarado o
al terádo por lerce¡as personas no aulonzadasi  la
rncapacrdad de entregar e documento de compra
ong¡nal (legible y complelo) de pad€ de Ui|zador o la
impos bi idad de ¡ecuperar los números de matr icu a
de la máou¡na escritos en el chas s támbién anularán
la garanlia Eslá exc uida la sust tución del aparalo y
e ala gar er lode ¿ qa'ar l ¡a despJes de l¿ eparacol
de un daño Dicha reDafacrón se efecluará en uno de
nuestros Cenlros de Asrsleñcia Técnica o en nuestra
sede, y debe legar en puer lo fanco,  es decrr ,  con
gaslos y ¡esponsab idad por e transpo(e a cargo del
ut i l rzadof  La garanl ia no incluye la ¡mpi€za de los
órganos de funcionamiento todas las tareas de
manten mrento Def iód co.  la reoaraoón o sustduc¡on
de las par les sujetas a !n norma desgasle El
construclof no se hace responsab e de os evenlua es
dañosa pefsoñas o cosas calsados po¡ una instalación
no conlorme con las indicacrones de manua o por un
uso ¡rnperleclo del aparalo

Cond¡t¡ons ofWarranty
All our applrances are subjected to ngo¡ols tests and
are covered by warranty aga nsl  matera or
manutactlr nq deiects for a penod of T2 months Th€
warranlv cof¡es i¡to efect lrom the date of DUrchase
The o¿le o'purchase s lhe dare Ino careo o'r t're 'ecerpr
ssued bythe Reseller when the appliance is consigned.
The manLrlacturer sha I repa r or rep ace any fality
parts tfee ol chárg€ dur ng the period covered by the
waranly. Any detects. whrch cañnot b€ cearly attributed
to matera or r¡anufaciurrng deiecls sha be examrned
byone of our Technlcál Se rvice Centres or atourfactory
and charged Ln accordance w¡th t ie oulcome. The
fol lowing are anyhow nol  covered by lhe warranty:
accdental  damage dur ng t ra¡sportaton or  handl ing,
accidental damage caused by negligence or uns!táble
conducl damage due lo ncorecl o¡ ir¡proper uses or
instalations which do not conlorm ¡,!ith the warn ngs
iñc uded in lhe instruclion manual, and anvhow due to
!nuslal events wh ch do nol depend on the running or
use of the applance Appl¡ances requir¡ng repa r must
be delrvered al lhe TechnicalSeñ ce Centre cor¡oet€
wth alllheir orig na accessories logether wlh prool 01
purchase.  l l  lhe appl iance has been repaired or
lamperedwth byunautho¡sed lhird par'ties, the warranty
sha I  be consrdered nul  añd vo d.  The warrantv shal l
a so be cons dered nul and vord ¡f the user is ñot able
10 produce an orgina (leg ble and complete) docLrmenl
provrng purchase or  f  i l  not  possib e to read the
aoDl ia¡ce ser ia l  n!mber located on the f ram€. The
appliance sha I no1 be replaced and lhe warranty shall
no1 be exlended once the appliance has been atlected
by a faul l .  Fepairs shal  b€ carr  ed ou1 a1 one ol  our
Authorised lechnicalService Centres or at our factory
Appliances for repair rnlsl be sent carflage lree, thal
is .  lqe JSer (q¿l  pav and De esponsible 'o ca r  dg€.
The waranty does not cover lhe cleañtng ol working
parts,  any scheduled mainlenance nor lhe repa r  or
replacemenl of parls subject 10 normalwear and tear.
The r¡anufacturer sha no1 be he d liable lor damage
to persons of  lhrngs caused by any nstalaton whrch
does not  comply wi lh the insl ructons n the manualor
faulty use ol the app rance.
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9-8 THE BATTERY CHARGER DOESN'T WORK
1; The battery charge doesn I start ('BAT" message
_ o¡ the display) .

rl Check that the battery charger rs connected to the
banel. Consulr rhe bail..\ ciarger manJal

9.9 THE BATTERIES DO NOf CHARGE OR OO NOT
íOLD A CHARGE
r; At ihe end of the ch¿rS ng process. the batlery is

nol cor€ctly cha¡ged lse€ the battery manufacturers
- Inslruciion-marntenance ñráñual)

¡tr Check the b3tlery ch¿eererror messag€ an¿ check
lhe data ndic¿ ea or  t re drspláy jee t .e oar€l

_ charger s Inslruc¡on mañuál).
'r The battenes are new and do no1 geneÉte T00%
- of lhe raled perlomances

':; The accumulaior reaches the max ñrum performance
- afler 20-30 complele charge cycles.

'- The electroi',te has evaporated and does nol
- comPlelely cover the pLales

'v Check ljre battery man!'ladurer s use and maiñlenance

i- There are s gniflcanl differences n densiiy among
_ the var io!s e ements

'i: Replace lhe damaged b¿itery.

Aways consult the b3ttery and balterv charger use and
mainlenance manual lf ths does not solve the prcblem,
co,ri¿C iie ¿Jlho4sed lech.icar se'vrce ceTlre
The manufactur€r CANNOT solve probleñs caused
by us¡ng b¿tteries and batlery chargers thát were
not d i recl ly  suppl ied.
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li Pb-Acid batteries are used carefu ly carfy oli the
operations descrbeo by the batiery man!faclu¡er
Charge the batleries

8.8.2 WEEKLY OPERATIONS
Check and, lf necessary repiace or adjusl the he gh1
oi the sp ash gua¡d
Carefully check lhe profile oi the squeegee blades and
replace them. f necessary.
Check that  th€ suct  on hoses and condui ts are nol
croggeoi
Check lhat  the brushes a¡e fa l  as they work o¡  the
surface (check ior any rrreguLar wear on the brushes
or on the abraslve disks) lf necessary, adjusl the slant
of the acton on lhe floor
lhorough y cean the soluion and recovery ta¡ks.
For other models wiih lhe Pb Acd battery: check the
evelofthe electrollte In allelements and, if necessary,
top up wi th d ist i  ed wate¡.  Refer  ro lhe bat tery
ñanuiacturer's detaiied instruct¡ons
Lift lhe batiery cove¡and check underthe imp€rmeable
sponge f i l ier for  any s igns of  qudi  f ther€ sany,dran
i l  o l  n lo the didy waler  iank,  unsc¡ewing the p ug oñ
the bottom ofihe f lle¡ compa.lment.

8 8.3 OPERATIONS AT EXTENDED INTERVALS
Even though the machrñe was built with great prec¡sEn
añd conforr¡s to the most seve¡e qual ty lests ihe
elecl r ical  and mechanical  par is w inevlably be
sublecied to wear and agrng atter extended penods ol

For saf€ and problemjree operallon, yot]¡ machine
should be carefully ch€cked every year by our aulhorsed
lechn|calservce cenfe (or by a specla ist ln lhe sector
famiharwlh a the p€rUnenl safety regulations coniained
n ths manua ) .

This lype of  work r¡ay have to be car ied out  mor€
ireq!enly I the mach ne operales in padrcu arld ffic!lt
sr luat  ons and/or  ] f  required ¡ra intenance was nol

8.9 RECON4fi,4ENDED SPARE PARTS
Yo! llalways be abe lo !se your machln€ as efficienty
as possibe by mainta ning a slock ofthe mosl common
consumab € mateia ls and by schedul lng rout  ne and
exfaord nary r¡aintenance. Co¡tact you¡ dea er lor a
lisl of ihese spáre parts.

9,  OPERATING CHECKS
9-1 THE I¡ACHINE DOESN T WORK
¡;. The key lsn t inserted or correctly tu.ned.
! l  Inser l  and turn the key lo pos l  on "1 .
'i The batlery connector is disconnected or poory
- attached lo the main wiring coñnector.

rl Frrmly connect the two connectoTs.
r: The machine s charging
':. Complele th€ charging operauon.
ri The batieries a€ dead.
ri; Charge the baneres.

g2 THE BRUSHES OON T ROTATE
':  The brush moiorswtch is  not  selecied
r: Press the button to aci vate the brushes
¡; The brush molor thermal breaker fipped i the motor

r:r froubeshool th€ cause lcords or s milar iiems ihai
rmpede movement sUrface ioo rough. etc.)and

_ press the resel breakef (the frst from lhe top)
¡ :  The l rañsmtsson bel t  is  broken.

i i'r,á:.'i", *rrv - r¡'" b.Lsh -oior .s b.oher
i i  Rep ace n

9-3 NOT ENOUGH OR TOO IVUCH DETERGENT
'; The d eterge nl solution tank is empty.
;!'Fill lhe deiergenl solution tank after having emptied
- lhe recovery iank.

'.1'The fow adluslment lever is closed o¡ almosl closed.
¡ü AdjLrsv¡ncrease the delergent solutron outet flow

': Tne oete.gelr feeo cond,/r rs ctogged '1 some po ll
' t r  Cle¿n oLr l the cond!¡ l  by removrng the drñ.

9.4 NO SUCTTON
,á The suction hose is not conñecied to the squeegee
¡!t Connect it cor¡eclly.
ra, The sucton hos€ or the squeegee condLrit are
- croggeo

1i : 'Clean out  and remove any obsfucUons f rom the

¡áiThe suction moior s turned ofi
tÉ 'Actvate t .
i í 'The recovery tank is  fu l .

i¡ Th€ suction motor rs nol receivrng elecfic oower

r; Check the connections and, lor ihe lalter case,
replace the f¡olor

9,5 INSUFFlCIENT SUCTION
r: The recovery tank coverwas nol conectly I ghte ned.
¡l Trghteñ it correctly.
:  - ' re rpco,e.v ra ' r t  o?rr  rose piJg rs 1ol  pe/el l ly

¡y Close l l  corect  y
'¡. The suction hos€, the squeegee conduit or the
_ inspectron compartment rs clogged

'i: Clean o!1 añC remove any obstructons Ílom the

9 6 THE BRUSH I\IOTOR OR THE SUCTION [IOTOR
QOESN T STOP
'j'Stop the machine. cuii ng off the nrarn power s!pply

and drsconnect ng lhe ma n batlery conneclor, and
contacl the lechnrcal serv ce centre.

9 7 THE SOUEEGEE DOESN'T CLEAN OR DRY
EFFICIENTLY
i; The squeegee bades are wom orare dragg ng sohd
, dirt.

r: Replace or clean ther¡
r; The squeegee adj!stment rs noi correct the

advancement m!sl be exactly perpendic!lar to lhe
_ r'rnnrng d¡rectron.

¡ !  Adjusl  the squeegee.
rj:'The suction hose or the squeege€ conduil ar€
- clogged.

'!, Clean oui and remove any obstrrctrons iror¡ lhe
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A Turn lhe key, renrove it from the conlro paner ano
d¡sconnect lhe battery from the machrñe winng
f . -  Al  work on ihe elect íca sysler¡  as welas al l
marntenance and repair operations (especlaly those
nol exp cilly descibed ln this manual)sho! d be canied
oul only by authonsed serv¡ce centres or by specra|sed
technrcal personnelwho are experts in the sector and
in lhe pertinent safely regulalions.

Pelorming fegular maintenance on lhe machrne, and
careful ly  fo l lowing the nranl facturers instrLrct ions,  is
the best guarantee for obta ning the best perfomances
and extended machrne service life.

8.T TANKS
Drain the two tanks as described in the reLatNe seclions
Remove any solid dii( by flllrng and drarnrnq ihe tanks
unt i  a ld id has been elrm¡nated:  !se a washrng hose
or s mi lar  tool to do th is.
A Water hotler than 50", a high-pressu.e cleaner or
excess¡vely powertul sprays may damage {he lanks

Leave the plugs of  the tanks open (only whi le the
machine is not belng used) so thal they can dry and
lhus prevenl lhe formalon of  foulodours.

8.2 SUCTION HOSE
Deiach the suction hose from the squeegee
Now you cáñ wash the hose and remove añy

Flrmly Inserl the hose on the squeegee body

8.3 SQUEEGEE
A Do nol handle ihe squeeqee with bare hands:wear
gloves and any safety clothlng needed lo cary out the

Delach the squeegee from the mach ne and clean ¡l
Ljnder runn ng water using a sponge or a bnish,
Check the ef f ic i€ncy and lhe wear on lhe sr ips in
contact wilh the noor They are designed lo scrape the
llm of detergeni and waler on the floor and to isolal€
that poftroñ of Ihe sulace to enhance the vacuum of
the sucl ion molor  th is ensures that  lhe machlne wr l
dry very efficiently Working constantly ¡n this manner
lends to round or lo d€tenoral€ lhe sharp edg€ of lh€
stdp,  thus reducing dryng ef fc ient ly .  This rs why the
squeeqee s¡rips musl be repaced.
To replace the worn srraps, follow the ¡nsiruclons In
the relative section. furñ the straps around to wear
down lhe other sharp corners or lo Lnsla I new ones.

8 4 ACCESSORTES
Bemove and cLean the brushes or the scrapef drsks.
A To avoid damaq na the fLoor and the machine,
carefully check fforergn matter, such as metallic parts,
screws, chrps cords o¡  s imi lar  l terns.  has become

Check lhal the brushes are flal as they work on the
sudacé (check lor any neguláf wear on th€ brushes
or on lhe abrasve disks). i necessary adlust lhe slant
of lhe acton on the floor.

Use on y the accessor ies recommended by lhe

manulacturer: othé¡ products may redLrce operating

8 5IT, IACHINE BODY
Use a sponge ora solt cloth lo clean lhe exterior oflhe
machine and, if necessary, a sof brush to eliminate
tough diir. The mach¡¡es shockprcol surface is rough
to make it harder to see scratches caused duriñg use.
However, this does nol make ¡l easierto remove tough
slains on the sulace Steam machines can be used
bul il s prohiblted to use hoses with rLrnning wate¡ of
a nrgñ-pressure ceaner

8.6 BATTER]ES
8 6 1 PB,ACID
Cany out maintenance operalions in accordance wilh
the manufaclurers nstructrons and wrth a l l the other
inslrucl¡ons provrded ¡ñ lh s manual.
Exposing the element plates (not compl€tely immersed
in lhe acid solut ion) wi l  ead to rapid ox datroñ and
¡rreparably redLrce the elements operalrng capacrlies.
An overfowing acid soiution ñay corode lhe machine.
Use bafiery charce6 recommended by th€ manuiacturer
and, in any case, those thal are suil¿ble lor lhe lype of
batlery io be chaeed
Always charge battenes in well-veñtilated rooms:there
is an explosioñ riskl
The use of gel or marnlenancejree balteries Ls htghly

8,6.2 GEL
Carry out ma¡ntenance operations in accordance w¡th
lhe manufactureas insl rucl ions and wth al l lhe olher
instruct ions provded in th is manual .
Use only those battery chafgers reconrnrended by lhe

8.7 FUSES AND THERMAL BREAKERS
The machine ¡s equrpped with eleclric p¡otectpn devices
oñ lh€ main operal ing components to avoid cosl ly

ThermalcutoLils are installed to protect lhe drive motor
wherever toreseen and the brush mo1or.

When one of these b¡eakers tnps aulomatically, the
disabled fJrcror cér D€'eacr!¿led oy fJlly deoressrrg
lhe breaker that 1ñpped
When the lherma breakers tr¡p, espec¡ally wheñ the
mach ne s used duriñg the firsl lew weeks, it m ght noi
b€ caused by actual mach ne malfunctrons. However
a specialised technicran should check the dev¡ce if lhe
relative breaker conlinues lo lrip.

8.8 PERIODIC [¡AINTENANCE
For all lhe oper¿tions described herern, refer to lhe
¡nslruclions and delalled wammgs ¡n the reial¡ve seclions

8.8 1 DAILY OPERATIONS
Disassemble and check the brushes or  the scraper
disks (with the abfasive disks mounted)
Check thal lhere 6re no foregn bodEs that may mpede
lne more^1enl o. effcre.¿y of a I clea'ri'rg p¿ñs
Check the squeegee:clean the blades and check lhe r
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2, INFORMACIONES GENERALES
2.1 F]NALIDAD DEL IVANUAL
2.2 TERN¡INOLOGIAY LEYENDA DE LOS SII\4BOLOS
2.3 IDENTIFICAC]ÓN DEL PRODUCTO
2.4 USO AL QUE ESfA DEST NADO LA N¡AOU NA
2.5 l \ i lO D lF ICAC ION ES TECNICAS

3. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD
3.1 RECO[¡ENDACIONES FUNDA1VENTALES
32 RU]DO Y VIBRACIONES

4. INFORMACIONES SOBRE EL OESPLAZAMIENTO
41 ELEVACION YTMNSPORTE DE LA I,¡AOUINA

EIT,¡BALADA
¿ 2 CO\TROL AL RECIBIR LA I\ ,4ERCANCiA
4 3 DESEN¡BALAJE
4 4 ELEVACION YTMNSPORTE: MAOUINA

BA] ER,A Y CARGADOR DE BATERIAS

5. INFORMACIONES TÉCNICAS
51 DESCRIPCIÓN GENERAL
5.1 1 N4ÁQUINA
5,1 2 BATER|A
5.1 3 CARGADOR DE BATERiAS
5.2 ESTRUCTURA Y FUNCIONES
5  21  MÁOUINA
5.2 2 BATERiA
5.2,3 CARGADOR DE BATERIAS
5.3 ACCESORTOS

6. INFORMACIONES SOBRE LA INSTALACION
6 1 PREPARACION DE LA BATERIA
6.2 INSTALACIÓN Y CONEXIÓN DE LA EATER|A
6.3 PREPARACION DE LA I\¡AOU¡NA

7. INFORMACIONES SOBRE LA UTILIZACIÓN
71 RECARGA DE LAS EATERÍAS
7.2 I4ONTAJE. DES¡.4ONTAJE, REGULACIÓN DEL

SQUEEGEE Y DEL PROTECTOR CONTRA
SALPICADURAS

7.2 I I \¡ONTAJE DEL SOUEEGEE
7 2.2 DES[IONTAJE DEL SOUEEGEE
7 2.3 tt lO\TAJE DE LAS 8Al\DAS DEL SOJTEGEE
7 2 4 DESN4ONfAJE DE LAS BANDAS DEL SQUEEGEE
7.2.5 REGULACIÓN DEL SQUEEGEE
7,2.6 I\,4ONTAJE, DESI¡ONTAJE Y REGULACIÓN

DEL PROTECTOR CONTM SALPICADURAS
7.3 I¡ONTAJE, DESN'ONTAJE Y REGULACIÓN

DE LOS ACCESORTOS (CEPTLLOS,
ARRASTRADORES Y D SCOS ABRASIVOS)

7 4 LLENADO Y DESCARGA DEL DEPÓSITO DE

LA SOLUCION L:MPIADORA
7.5 VACIADO DEL DEPÓSITO DE RECUPEMCIÓN
7.6 CONDUCCION DE LA I! ,¡AQUINA
7.7 N,4ETODO DE TRABAJO
7.7 1 PREPAMCIÓN YADVERTENCIAS
7 7.2 I\ ,4ANDOS DE FUNCIONAN,lIENTO
7.7.3 LAVAOO D RECfO O PARA SUPERFIC ES

L GERA[4ENTE SUCIAS
7.7.4 LAVADO IND]RECTO O PARA SUPERF]CiES

MUY SUCIAS
7,7.5 OPERACIONES SUCESIVAS AL LAVADO

8.INFORMACIONES SOBRE EL MANTENIMIENTO
81  DEPÓSITOS
8.2 TUBO DE ASPIRACIÓN
8.3 SQUEEGEE
84 ACCESORTOS
8.5 CUERPO DE LA ¡.,1ÁOUINA
8.6 BATER¡AS
8 6 1 P8-ÁC|DO
8.6.2 GEL
8.7 FUSIBLES Y DISYUNTORES TÉRMICOS
8.8 PERIODICIDAD
8.8.1 OPERACIONES DIARIAS
8 8.2 OPERACIONES SEI\IANALES
8.8 3 OPERACIONES A LARGOS INTERVALOS
8.9 RECAIVBIOSACONSEJADOS

9. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
9 1 LA I\4ÁQUINA NO FUNCIONA
9 2 LOS CEPILLOS NO GIRAN
9 3 LA SOLUCIÓN L I\¡PIADOM NO BAJA O BAJA

disposa )
Turn of f  ihe machine and remove lh€ key í rom the

Detach the dra n hose fronr the hook and, keep ng I
hrgh unscrew the plug
Lowe. lhe drarn hose toúard the se ecleo drarnage

The emplying operallon can be ntenupted quicky and
whenever required jusl by raising lhe d|ain hose
Check how much d rl ls siill in the tEnk and, il ñecessary,
wash d Insdelhrolgh the inspeclon hole by unscrewng

Fuly l ighten the drain hose wi th the screw p ug añd
hang ¡ t  o¡  the support  behind the machine.  The draln
hose plug musl be a rlight, olhe¡wise the subsequent
press!re loss wil redLrce dryiñg effceñcy

7.6 DRIVING THE T,IACHINE
Check connectron belwee¡ lhe power and bal lery
connectors, Located undef the control panel
Put ihe igniuon key n and iurn i t .
Check batlery charge stalus via the conirol un I and if
suffc eñt se ect the runñ ng speed wánled, operate
lhe brush contro key añd the suction conlrol key. Now
open the soll]tion cock by lowering lhe deiergent dosage
ever which s a l  the back of  lhe machine.  lower the
suci ion rJnt  by ower lng the squeegee contro level .
ower the washing !n¡1,  evef ing wi th your fool  on lhe
brush plaie conirol lever
lvove forwards, pulling ihe foMard lever up Remember
rc hfl thefloo cleane. Defore rcvers 'rq ro¿vod oa^r¿grng
r l

7.7 WORK [,lETHOD
7.7 1 PREPAMT1ON ANO WARNINGS
Remove any oos€ so id resdue from the surface io be
treated (using su¡table too s, such as vacu!m ceaners.
sweepers. etc.). lt lhis is not don€. the solid dirt m ghl
prevenlthe squeege€ fro¡¡ ope€trng cor.ecily, reducrñg
dry ng effclency.
This mach ne can driven only by tra ned personnel.

7 7.2 OPERATING CONTROLS
. lgniion key, to llrn lhe machin€ on and off.
. B¡ush switch to lurn on the brush roiaiion motor
Pedallo raise/lowerlhe brush !nit oñ/on to lhe gro!nd
. Suction switch, io lurn on the suction motor
. Solu¡on flow adlustmenl lever, to regulat€ lhe quant¡ty
(maximum towad the bottom, m¡nimr.rm toward the lop)
of delergeñl so,Jlror ro be app reo o r r1e 'oo' .
.  Eat t€ry charge contro,  the sequence of  l ¡ghts
progressively l!ms oft unti the battery s discharged .
When the red lighi turns on, turn ofi the brush motor,
close the so ution s!pply, fiñ sh dryinglhe smallresrdua
a¡orstu¡e and go to lhe battery charging area lo charge
the batlery.
. A The batteries may be ireparably damaged iflhe
res dual charge eve¡ drops loo low (see lhe batlery
operali¡g mañual) Do ñol force the battery discharge
beyond lhe safely limits tum ng the key ofl and on or
in ?ny other manner.
. A When a¡ abnorñal s luation occurs. such aswhen
the machine doesn l h¿ve enough power and the salety
devLces doñ' l  t r ip,  s lop immediately:  fo low the

¡nsruclro¡s ¡n lhe troubleshootrng secl¡or and mntact
a spec a|sed worker lo check lhe drscha€e contro

7.7 3 DIRECTSCRUBBING OR FOR SLIGHTLY DIRTY
SURFACES
Scrubbing and dry ng in a sing¡€ pass.
Preparc ttre machine as previously described.
Check conneci  on between lhe power and bal lery
connectors, localed under lhe co¡trol pane
Pul lhe ignlt¡o¡ key in and tum i1.
Check batiery chárge status v¡a the conlrol unil and ¡f
sufficieñ1 selecl the ruñn ng speed wanted, operáte
the brush conroi key and lhe sucuon control key. Now
open the solulon cock by low€dng the delergenldosage
lever which is  at  lh€ back of  lhe machine,  lower lhe
sucUon Lrnit by lowering the squeegee conlrol levei,
lower lhe washinq unit, lever¡nq wilh your foot on the
brush plate co¡trol lever .
Move forwards pulling the lorward iever up or push it
down to reverse Remer¡ber to lfr the floor cleaner
before reverslng to avo d damag¡ng il
Never us€ the machine without the detergenl solut|on:
the floor m ghl be damaged.

7 7 4 INDIRECT SCRUBB NG OR FOR VERY DIRTY
SURFACES
Scrubbing and dryrñg n vanous passes.
Prepare the machine as previous y described.

Frrsl set of operatioñs:
Check the connection be\^,een the power and bat1ery
conñeclor, located under the conkol panel.
Pul  lhe ignl ion key n and l l rn i t .
Check batlery charge slatus via the conlrol un I and, ii
sufilc¡eñl, operate lhe brusl1 conlrol key Now open lhe
so unon cock by lower ng the dele¡geñl dosage ever
which is ar rhe back ofthe machine, lowerthe brushinq
unil by ievedng wth yourfoot o¡ the brush plate control
lever lüove iorwads. puling lhe forward lever up
Al low lhe dete.genl  solut ion to work on the d¡r t
accord¡ng to what is indicated jn the informat¡on
relative lo the detergent used.

Proceed as explained in the previous "Drrect Washing'
paragraph (7.7.3)to also proceed wth drying the foor.
Nev€r use the ñachiñe wrlhoul the detergeñl solulion'
the floor mighl be damaged.

7.7.5 POST-SCRUBBING OPERAf IONS
Cul off the supply of dele¡gent.
Lift lhe brush unit and lurn offthe b¡ush motof
Atter having comp elely dned any traces of waler on
the surface wai l  a few seconds and then l i f l  lhe
squeegee and tum óff the suctron moto¡
Move to a sui lab e locat ion to draiñ the tañks (as
described iñ 7.4 and 7.5).
Enpty and clean rrre lalks lseF se¿r|o'rs 7 ¡ a'rd 7 5)
Tum oñthe machine using the key and rcmove it from

llnecessary. chargethe bttery (seethe relauve sedion)

8- MA¡NTENANCE INFORMATION

9.4
9 .5
9 .6

9 7
9 .8
9 .9

EN POCA CANTIDAD
FALTAASPIRAClÓN
POCA ASPIRACIÓN
EL I,4OfOR DE LOS CFOIL I OS O TL MOI OR
DE ASPIRACIÓN NO SE DETIENEN
EL SOLEIGIE NO LIIVOIA O \O SFCA BIF\
EL CARGADOR DE BATERÍAS NO FUNCIONA
LAS BATERíAS NO SE CARGAN O NO
N¡ANTIENEN LA CARGA
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A Never use the machine if brushes or scrapers and
abrasrve d sks are not perfeclly i¡sialled.

'\,,lake sure thal th€ brush plate is raised otherwrse lift
it by iollow ng lhe rnstrucl¡ons provided i¡ the specifrc

lrake sure thal lhe ignilion key on the conl¡ol pañel is
in posi l ion 0 ' .
Br ing the brushes (or  lhe guide disks equipped wi th
abrasve drsks)neár lhe connections, undef the brush
plate; lower the washing plate and starl the brushes
lrr1'ng. lhe brusies/discs coLDle au¡oadlicallV,
A Do nol allow the lenglh of the rows of brushes to
become lower than T cm.
A Do not al¡ow the thickñess of ihe abrasiv€ orsKs ro
become less than 1 cm
Workrng with excessveiywom brushes or excessively
thrn abrasiv€ disks may damage ihe máchrne ¿nd the

Regularly check the wearon these parls before slanlng

Dlsassembly or replacement:
Make sure thal the brush plate is raised olherwise lifl
il by follow ng the lnslructions provided in the specifc

Irake s!.e thal ihe ign¡lion key on the control panel is
In pos¡tron "0 .
Whi le hold iñg the brushes (or the quide disks)wi lh lhe
hands under lhe plate lum them in the rotation directron
while lowering io release lhem from the guide plale.

-he brrshes or  rhe sc-apef  drs ls (wr| r  l ' re áorasrv€
disks)musl ah^/ays remaiñ fat as lheywork on the Roor.
olherwise itwillnol be possible lo oblain the besl results
anC the parls wilLb€ subjected to iffegularand therefore

Its drfficultto ádjuslthe brush unit. Contact a spedalrsed
technician wheneverthe need arises and ifyou cannol
perlorm the adjuslmenl co¡reclly
The brush unrt  cams rnust  be ádlusted in order lo
change the suppod slant oithe brush o¡ the d¡sks
The cams are adlusled in lhe factory añd need nol be
adjusted the first time the ftachine is used.
Removing lhe safety guads on lhe p/ate supporl syslem
prov¡des access 10 one/two screw(s) w th a lefl cam
a¡d to two screws (a ways wilh lhe cam syslem) on
the r ight  s lde of  the machine (wi1h referenc€ to the

Loosen the rcta¡n¡n9 screws lo rotale the car¡s lhal
vary the brush unI sant w]lh respect to the machrne s
long(udrna axis and lhe lransverse axis.
On lhe righl side the slanl of the brush un¡l long¡tudrnal
a)(is can b€ adlls1ed by usrng the rear cam. Only if
there are two car¡s on the leñ side rs ú also necessary
lo use the rear one f rom th is s ide to pedorm the

The ñghl (front) and eft (front if there are two) cams
arc used lo adjr.rsl the slañt oflhe brush unitt€nsverse

Do the following to mrect y adjust the brush unit slant:
Cornp etely Lower the brush unit
Rernove lhe srde safely guards.
Loosen all the rela niñg screws of the cams on bolh

Use the machiñe norma ly for aboul 20 m¡nutes so as
to stabi ise lh€ brush u¡ i i .
Fuly ¡ghten the cam fetainrng screws.

7  4  F I L L I N G  A N D  D R A I N I N G  T H E  D E T E R G E N f
SOLUTION TANK
J3" t¡e temperature of the water or the detercenl
should never exceed 50'C.
fS eways emply the detergenl so Lrlron iank beiore
f i l l lng i l  up.

T o n l :
, Remove lhe p ug in lhe front oithe machine.. Leave
2 cm between the r¡outh ofthe plug and lhe quid level.
Do nol fll beyond lhis poinll
. Add the reqLlired quañtity of lhe chemica producl,
consrdenñg the percentage indicated by the supp ier
wilh refefence to the ful tank capacity lisled on the

. Use only those products suilable forthe tloora¡d the

. A The machine was designed lo be used with ñoñ-
foam¡ng añd bodegradabl€ delergeñls made specifically
lor scrubber¡riers. The use ofother chern calpmdlcls
(such as sodium hypoch onte, ox¡disers. solvents or
hydrocarbons)may damage or destroy the machine
. Follow lhe safety regulations specified in the rclálive
seclioñ and ind cateC on the detergent container
. Contact lhe machine manufactLr re¡ lo oblain a complele
lisl ol avaiab e and suitable deleroents.
. fFAMays add the d€ters€nt;fier fillinq the tank
with wale¡ to prevent foam f¡om belng cfeated inside.
. Do noi leave the waler hose unattended and insert I
compelely lñto lhe tank: lhe hose might move and gel
sensltive parts ofthe machine wet.
Close lhe iank wth i ts  p lug. . .
To drain:
. Uñscrew the cock
. Close lhe draiñage pllg fin¡ly

7.5 DRA]NING THE RECOVERY TANK
The drrty waler must be drained in accordance with
nal¡ona regulalrons.
The use¡ s complele y responsible for  ensur ing
complranc€ wth such rules
Afler the delergenl solution is fln shed, always emply
lhe recovery la¡k before filiñg il again.
ln gener¿l lhe recovery lank can b€ emptied whenever
requi€d, and even during intermediate phases of the

The recovery lank vo um€ is high€rlhan lhe delergenl
so| . r t ion vo ume, therelofe a polent iá l ly  da¡gerous
situatio¡ lor the slct¡on motor shot]ld ñever occur In
any case, a safety floal lurns off lhe suclron motor f
llle drrry lquid level is too high
¿g lfwaler o¡ foam starts leaking from under lh€ tanks
fo¡ any reason. immedialeiy tum oñ the suction r¡otor
and emply the recovery tank.

To dra n lhe tank:
D¡ve the m¿chiñe to ¿ suüable ¡ocat  on to dÉin th€
dirty wate. and preferaby near a toilel ora sewer drain
(cornply with the national regu alons for waste waler

2.  INFORMACIONES GENERALES
2,T FINALIDAD DEL MANUAL
Pa¡a faci  i tar  a consu ta v eclura de los lemas de
in ierés.  consul te e indice que se ha la a in c io de la
sección escrla en su ldioma.
E oresente mañua ha sido redactado oore fabrcante
y forma parte rnlegrañte del p¡oducto y como taldebe
conservarse con culdado durañte toda la vida de la
máquina hasla su demolición.
E cliente debe asegurarse de que los operanos hayan
leido y comprendido e contenido de p¡esenle manua,
a fn de oue DUedan atenerse escr!D! losament€ las
instrucciones descr¡ias €n e mismo
Para obtenef los meJores resultados en térmrnos de
segundad, preslaciones, efcacra yduración de produclo
que han adquirdo es fundamenla respetar  s lempre
las ind¡caciones oroDorcionadas en este manua E
incuf¡p|mienio de estas reglas puede provocar daños
a las personas a la máqu na, a á superficie lavada y
alambieñte,  que en niñgún caso podrán impl tarse a

El  oresent€ . ¡anual  se refrere dela ladamente a la
máq! ina y proporcroná indicaciones y descr ipclon€s
exclusivamenle a as baterias y cargadores d€ baterias
(opcionales) que disponemos.
Las baterÍas y elcargadorde balerias son componenles
fundamentales para complelar la máquina y cond|cones
el  funcionamiento de la misma en iérminos de
dJlo']om ¿ ! ofesEcrones soo € coÍecla combrnaco']
enlre os dos accesor ios lbaler ias y cárgador de
b¿le as) pe mile oblele as má.(i-¿s p'e:taciones )
p v r l a  S r a n d e s  p é ' d  o ¿ s  o e  d  ñ e ' o  P ¿ r ¿  m a s
informaciones al  respecto es esencral¡emtrse a los
¡¡an!ales especi f icos de as bater ias y de os
cargádores de báterÍas
Los cargadores de baterias y las balerias que sugen.¡os
(opciona es) aseguran la mejor  combinación con la
máquina y, ademas de una extÉordinaria versalilidad
(cargadores de baierias). ofrecen eslándares cualrtativos
y preslaciones en la cumbre de la calegoria.

2.2 TERI\,{INOLOGIAY LEYENDA DE LOS SIMBOLOS
Pa¡a una mayor c lar idad y para evldencrar de modo
adecLado los d ferenres asoeclos de las Inslfucciones
descritas, se hán ut izado los términos y simboos que
se delinen v oresentan a continuación:
- /lráouira. Esta defnición sustituve e nombrecor¡erca
alque se ¡ef lere este manual .
- Operado. Pot oge.a.ia se ent enden las oersonas
que normalmente l ] l ¡ ¡zan ia máqu na y que conocen
sl] funcionam¡ento. Dero aue no liene¡ coñocr.¡ientos
l é c n  c o s  e s D e c Í f i c o s  D a r a  D o d e r  r € a l i z a r  l a s
ñtervenciones que pudieran ser necesarias.
- 7écnico. Por técnico se enlienden las personas con
a experiencia, preparación técnica y conoc mienios
leg¡s la l  vos y norrnal ivos necesar os para permi l i r
realizar lodo t po de inteNención en a máqulna, con
la capacidad de reconocer y evi tar  posib les pelgros
durante La Instalación, e !so, el desplazam ento y el
manlenrm¡ento de la máquina.
- s¡MBoLo tNDtcactóN a lal) son informac¡ones
de especial -DoranLa para evita¡averi¿s a ¿ maqu,na
- SIMBOLO ATENCION r/A ) Sor "rfor-ác¡ones
sumamenle rmoortanies Dara evrlar senos daños a ia

máquina y a ambrenle en elque se l rabata
- SIMBOLO PELIGRO (g ) Son informaciones vilales
para evr la '  graves (o e) . r remás) consecre.rc¡¿s a la
salud de las personas y a la rnlegridad del producio y
delambienle en e que se l rabaja

2.3 IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
La placa de datos situada debajo del panel de mandos
conlrene las sigr,¡ientes ¡nfo¡macioñes:

. adentifcacón del fabric¿nte

. marca CE

. cod 9o de modelo

. potencia nominal total

. año d€ fabncación

. peso con a r¡axLma carga

2.4 USO AL OUE ESTA DESTINADO LA I IAOUINA
La máqur¡a descf l ta en e presenle manual  es una
fregadora-secadora de suelos: debe ulilzarse para la
Imp eza y aspiración de l íquidos d€ suelos planos,
riqidos, horizoniales. lisos o poco rugosos, uniformes
y s n obstáculos,  en ocales lanlo crv i les como
iñduslriales. Eslá prohibrdo cualquier o1ro uso que no
se¿ losaÍiba indic¿dos Le rogamos ea detenidamenle
las ¡nformacrones sobre la segu¡dad proporconadas

La fregadora-secadora d sribuve sobre la superficie
qLr€ se ha de limpiar una cantdad de solucrón (reg! able
en función de las necesrdades)d€ ag!a y detergenle
mientras los cepi l los e im nan la sucedad delsue o.  El
equipo de aspiraclón de la máquina a l ravés de un
squeegee (rasqueta de secado), seca perfectamenle
con Li¡a sola pasada los líqu¡dosy la suciedad eliminada
por los cepillos frontales.
Asociando un adec!ado d€lergenie para la l impieza
con los diferentes lipos de cep¡llos (o discos abrásNos)
drsponibles,  la máquina puede adaptarse a todas las
combinaciones d€ tipos de sueios y sucledad.

2.5 tVODTFtCACTONES TÉCNtCAS
Est¿ máqurna ha sido pensada yfabricada de acuedo
con los reqursr tos fundamentales pafa la sequfrdad y
a salud del  usuar io establec dos en las drect ivas
europeas.  como queda paiente por la marca CE
aplicada en la eliqueia de rdentilcáción. Las dlrectivas
europeas aplrcadas a a máqurña se cr ta¡  en e
Certilicado .le conlorm¡dad adj]Jnto al presenie
manual. Est€ ceniicado quedar¿ anulado sila máqu na
sufre cualqu er  l lpo de modi tcación que no se haya
acordado prevramenle coñ ei iabncante
Fl 'aor¿¿ne se rese'va e oe e¿lo oe apo'lar srr prevb
aviso as rnod f icacioñes lécnlcas al  producto qu€
consrdere necesar as para actual  zar lo o mejorar ló
técn camente. Por esle motivo algunos dela les de ia
máqu¡na qle ha comprado podr ian di fer¡r  con las
inforriaciones indicadas en los cátá ogos corn€rc a es
o con las llguras de presenle manual sin que por esto
se ¿irere la seg-f ,dad de mrsmo )  las i r for- laLrones
prcporc¡onadas aL respecto.

3,  INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAO
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3. 1 RECOMENDACIONES FUNDAMENTALES
lit_ L€a detenrdamente e manua de inst¡uccrones
pafa eluso_ anles d€ rea rzarias operacones ae p!,está
en marcha uti Eación, mantenimiento mantenr.nreñto
ordrn¿r o o cuálqu er  o l ro t  po de In lervención en la

A Respete escru p,.:losa mente todas las presc¡rpoones
conlenrdas en el  oresente manual  asi  como as
prescr¡pciones de los manuales de las baler ias y de
los csrgadorcs de bate as {preslando esp€cra atenoón
a los párafos precedrdos por el simbolo de alenclón
o pelgro]
Elfabric¿nte deciiná tode resoonsabilidad oorlos daños
que pud er¿n produc¡rse a personas o cosas debdos
al  incLmol- ier to de las c ládas Drescr oLrones
l-  Anres ¿e L¡rr l izar  la máquin¿ asegúrese de qu€
lodos los cor¡ponentes eslé¡ bie¡ colocados.
A L¿ máqu¡ña debe ser Lrlilzada exclusrvament¿ por
personalque háyá sido formado pará su uso que háya
d e m o s t r a d o  s u  c a p a c , d a d  y  q L r e  h a y a  s r d o
ex presame ñ1e en cárgado de usarla. Pa ¡a ev lar e Lrso
no aulo¡zado cuando no ul i l ice la máquina guárde a
en Lr¡ lugar no accesrble a personas aienas. y qu¡le la
l lave del lab ero de mandos
A Eslá orohrbrdo el uso de ia máauin¿ a rnenores oe
e-oao.
A No destine esta máou na a olros usos aue no sean
los ergresamenle previstos Valúe el t oo de ed¡lcro
en elcualdebe lrabalarse y respele escrupu os€menle
as normas y Las cond¡ciones de segurldad vgenles en

A No l t i lc€ la máqu n¿ en ugares que no drspongan
de l¿ i luminacon adeclada en ambrenles explosüos
en presencra desucedaó nocva para la salud (polvos,
gases. elc ) en cálleso pasajes púbhcos yen amb¡en1es
e-flerofes en qenera
A El campo de lempe€tura prcvisto para el uso de
la máqurna es de +4"C a + 35'C:  coloque la máquina
en reposo en u¡ iugar seco y no conosvo donde la
temperalura eslé comprendida enlre + 10"C y + 50'C.
El c¿mpo de humedad previsto patu la máquin¿ en
cualqurer coñdición eñ que la mlsma se encuentre es
d-e 30% a 95%.
éA No use o ¿Áp¡re nunca i iqLirdos g¿s€s.  polv¿s
secos ácrdos y drsolveñles (por e lemplo di luyent€s
par¿ prnturas.  aceto¡a,  e lc. ) .  aunque estén diu idos
no ut i  ce produclos r¡ l lamables o explos¡vos (por
eiemplo gasolrna acerlé cofilbustrb{e. elc ) nc asprre
n^unc€ objelos en lar¡ás o incandescenles
A No Lr l rhce la máqu na en pendencras o ranrpas
super iores al  12 % e¡ c€so de pequeñas pendencas
¡o ul i rce la máquina de modo t ransversal .  man¡obre
siempre con precauc¡ón y s¡n hacer iñversiones Par¿
transpodar la máqu¡na en rampas o en pendendas
más elevadas, presta l¿ máxrma atencrón para evitar
vuelcos y/o ace erac¡ones iñcontroladas Despiace la
máquina por r¿mpas y/o escálones sólo con elcabe2;
d-e los cepilios y elsqueegee levanlados.
Alq!93 aparque la máquina en pendencra
f- La máquina ñunca debe delarse sin vqilanqa con
la llav€ puesla y coñectáda sólo puede ab¿ndonarse
después de haber descoñectádo y qutado la llave tr¿s
haber¿ asegurado conlra movimienlos accrdenlales y
descoñectado de a a|mentiación eéclíca

,A Cuañdo ut i rce a máolrñá oreste atencion a ra
presencra de tercer¿s gersonas, esoec¡a menie a los
n¡ños aue DUdreran estar  Dresentes en e loca donde

A No utiiice la nráquina para transportar personas u
ootetos o oaf¿ a'r¿srr¿r ob¡eros \o a-asle la máqurna
li:- No ut lice l¿ maqurná como superficle de apoyo,
para ningún peso y por ningún molrvo.
No obstruya las aperi!És de ventiLaciónyde ellmnacjón

A No elimine. modiloue o déshabiliie los d soosr¡rvos
de segur¡dad.
A Lltiice siempre las protecciones personales para
la seguridad de operario: deL¿¡tal o mono de trabajo
de seguridad, zapatos an¡desli2áñles e rmp€meables,
gLar les de go'ñ¿,  qaf¿s y c¿qcoc de protección
rnascarilias para proteger las vias resp ratorias. Anies
d€ empezar a t r¿balar  qui tese los colares,  re lo jes
corbalas y iodo aquelL? que pclen.ralmente pudrera
p,rovocar graves accroenres
A No introduzca las manos entre las par les en

F No utilice detergentes diferenl€s a los previslos
y áléngase a Las prescr pc ones ndlcadas en las
d ferentes fchas de segLiridad. Aconsejamos conservar
los delergenles en un lugar ¡nacces ble a los nrños. En
caso de coñtacto accidenta con los oios.lave inr¡eo¡ara
y abundanlemenle con agua. y en caso de ingest ión
llanre inmediatameñt€ a un médico.
Asegirese de qLe las toñ¿s oe co-rer le p¿ra la
al¡mentación del cárgador de b¿terias estén conectadas
á !¡á adecuada r€d d€ lierra, y q!e estén prolegidas
por inleruptores magnelolér¡ñicos y drf¿renciales
Si  la máquina está equ¡pada con bater ias al  geles
esencial asegu¡arse de que elindicádord€ déscarga
si tuado en el  salo¡cadero eslé correctamenle
regul¡do. Para ello diiase a su revendedor o siga
lqs conespond¡enles ¡nstrucciones del manual.
A Es indispensable respetar  Las insl ruccrones del
f¿br icanle de las bater ias y las drsposic iones del
Leg sr¿do .  Vdr ler  qa a:  oale- :as s 'er  o¡e lmpras y
secas a ñn de ev lar corñentes d€ drspersrón supefcia
Prcteja las bateriás contra las impurezas como por
e,Fmplo el po vo melálico.
!¿{ No apoye heramientas sobr€ las baterias: peligro
d.e codoc fcu¡lo y de explosión
A  C J a l d o  L s e  á (  i d o  o a ' a  b ¿ ( e r r ¿ s .  s i g ¿
escrup!losamenle las correspondre¡les instrL.rccrones
oe segun0a0,
En presencia de campos magnélicos especralmente
al1os. va úe elefecto qle drchos cámpos podriañ leñer
en la electrón ca de conlroL
Nqnc€ rmpre la máquina coñ chonos de agua
15 Los luidos rec!perados conlienen delergentes,
desinfectantes, agua. rnaterál ofgánico e inorgánico
recuoerado durante ias fases de trabaio estos flu¡dos
d.eb€ñ éliminarse siguiendo la iey vgenle en malena.
A En caso de averia y/o mal funcro¡atniento de la
máqurna, apáguela ¡ñnredal¿m€nte (desenchufándola
de la red de a|mentacion el¿ck cá o de las balerias)

Dtrijase a un cenlrode asislenoa técnrcá oelfabncanle.
A Todas las ooer¿cones de mantenrmrento o sustitución

lhrough lhe anlenor hole Leave 2 cm between the
nror, lh o l  lhe p u9 and the leve of thel iquid.
J'l To avo¡d nsks become famrliarwth the machrn€
rnovements. caryrng olt tesl r!ñ5 o¡ a la¡ge surlac€

To obtain the best  resul ls  n terr¡s of  c eañ ñg añd
equipment serv ice i fe.  yo!  shol i ld do the fo l lowrñg
sirnple b! i  ¡mpodanl  operalrons:
- ldent¡fy the work area. movrng all poss ble obslacles
oul oilhe way ifthe surface rs very extensive, work In
contiguous and paralle rectangular areas.
- Choose a st¡arghl work tfajectory and begin work¡n9
frcm the fadhesl area to avoid pass ng over areas lhat
have already been cleañed.

7 OPERATING INFORMATION
7.T BATTERY CHARGING
Prepare and check the báttery charge according to th€
rnstruclions provrded rn the spec(c sectron
Delach lhe balery connector frof¡ lhe machine power
conneclor (the one wilh the qrpprñg iins)and connecl
the bafery conneclor lo lhe banery chargef conneclor
A Do not connecl lhe banery charger to th€ scrubbeF
drefs main wir ing connector
f lo id the connectors w1h lhe hands;  do not  pul l  them
usinq the cables.

l f  the machine is  equ pped wr lh Pb-Ac¡d bát ter¡es,
chdrge only in a welr-vert lá led ¿'ea l i i  the supe io '
c¡ver and open the ba(ery plLrgs.
,éA Follow the sleps rñdrc¿ted in the battery manufacturer's
o p € r a l i n g  a n d  s a f € l y  m a n u a l  ( s e e  t h e  b a l l e r y
r¡¿rntenance seclro¡)
l f  t h e  m a c h r n e  L s  e q u r p p e d  w r l h  g e l  b a t t e r i e s
{mainlenánce f ¡ee) lo l low the Instrucl rons i ¡d icaled

l f the machine is  used regu ary
Aways keep lhe bal leres connecled io lhe bal l€ry
chargerwhen lhe mach ne s not  berng lsed.
lf lhe machine is nol used for extended ume periods
Charg€ the baltery dur nq th€ night alter the last work
perrod, then disconnect lhe battery from the batt€ry
cnsrger
Charge the batlery during the nighl before using lhe

Inlerrnedial€ or  Incomp ele chargrng wh l€ workrng

ll the machrne € equ¡pped wilh Pb-Acid balteries. use
a hydromeler 10 check lhe elemenl  |qu¡d rntens ty on
a reguLar bas¡s: ifone or.¡o¡e elenreñts are discharged
and the others fu l ly  charoed, the bat lery has been
dar¡aged and should be ¡eplaced o¡ reparred (referto
th€ batlery serv¡ce manua ).
Close lhe elemenl plugs añd lowerthe superior covef
Hold lhe connectors w¡ lh the hands donlpul l  lhem
using the cables.
Reconnect the mach n€ coñ¡eclors

7.2 SQUEEGEE ANO SPLASH GUARD ASSEIt{BLY,
D SASSEI\,I8LY ANO AO.]USfIT¡ENT-fhe 

squeegee rs llre nrarñ ¿orñponeñt thal ens!res

7.2 1 SOUEEGEE ASSE[,,!BLY
Low€r lhe l l l rng system 1o avord hav¡ng 1o ke€p rhe
body ralsed whle complei¡ng connectons (PHOTO 8-
17 -  D-32)
Sc¡ew th6 ¡ro knobs placed on the squegee {PHOTO
F¡71into ihe special hoses silualed on lhe squeegee

Firñr ly  Ins€rt  the suct lon hose i ¡ to lhe hole ¡ ¡  lhe
squeege€ body (PHOTO F-42)

7.2.2 SQUEEGEE DISASSEI\.,tBLY
Lowerthe lifring system to avoid having lo keep the body
rars€¿ while completiñg connections. IPHOTO I 17 '
D 321
Unscrew the lwo knobs placed on the squege€ (PHOTO
F32)rnto lhe spec¡al  hoses s¡ lualed on lh€ sqle€gee

Dlscotre.l lhe sJcllor icse Iroñ lie squéégee bodr.
(PHOTO F-47)
Now free ihÉ squeegee from ¡ls suppol (PHOTO F)

7 2.3 ,  7 2.4 SCUEEGEE BLADES DISASSEMELY /
ASSEMBLY
U¡screw lh€ knobs placeC on lhe squegee (PHOTO
F-4547) and pul lhe plasuc supporl ofthe squeegee
b ades oll frcm the squeegee body-ea'r f  t ie  rLbbe blades fon lhe pl¿st(  srppol

To ¿ssenrbly the squeegee blédes folow báckwards
lhe sárne procedure

7.2 5 SOUEEGEE ADJUSTI.AENI
The prvol screw o¡ lhe body (PHOTO F48) adllsl lhe
squeeQee s slant wilh respecl lo lhe plane, according
10 lhe machrne s longitLrd nal axis The M/o handles on
the sdes conñecteC to the ¡eafwheels ollhe squeegee
(PHOTC F-43) are used ro adjustthe slanl wilrr respecl
to the pane accordrng 10 lhe axis perpendcular to the
nrachrne s operatiñg direcuon.
To obtaln a perfect adiustmenl, the fear slrap s idLng
as (  moves bends ¡n a l  poin ls lorming án angle oi
45'w(h the foor
As lhe rnachrne opeÉtes (advañces) the knobs can
be lsed tó ádtust  the s lant  of  the s l raps'  lhe s lant
inc¡e¿ses ás the knob is scrcwed in ¿nd d¿creases as

Squeegee dry inq mls l  be unr lorm along lhe enlr re
dryr¡g Ine damp patches mean flaldryn9 rs InsLñicrenri
lum the adlus1menl knobs to opl mise dryr¡g.

7.2 6 SPLASH GUARD ASSENNBLY, DISASSE[,{BLY
AND ADJUST[,{ENT
The splash guard rs équrpped wllh an Innovalve comb
connection system To tower or lifl the spl¿sh guard ofi
the ground. JLrsl pull, detach the splash g!¿rd and lhen
attach it, by p¡essing il al the requrred level (PHOTO
A-€).
Us€ ci¡ álso use a rubber ma lel to Insert n frmly inlo

7.3 ACCESSORY ASSEMBLY, DISASSEMBLY AND
A D J U S T M E N T  ( B R U S H E S .  S C R A P E R S  A N D
ABRASIVE DISKS)
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PHOTO B - KFsOB
TO HOUR I\,,IETER
11 WATER OUTLETADJUSTING LEVER
12 BATTERY CHARGER CONNECTOR
13 RECOVERY TANK DRAIN HOSE
14 SOLUTION TANK DRAIN PLUG
15 BRUSH PLATE LIFT/LOWER PEDAL
16 RECOVERY TANK INSPECTION PLUG

PHOTO C -  KFsOB
18 BATTERY POWER TEST
19 GENEML ON /  OFF KEY
20 BRUSH T,4OTOR THERN,IAL BREAKER
21 SUCTION MOTOR SWITCH
22 BRUSH IVOTOR SWITCH

PHOTO D . KF55A
23 HOUR METFR
24 WATER OUTLETADJUSTING LEVER
25 BATTERY CHARGER CONNECTOR
26 TRACTION N4OTOR THERI\¡AL BREAKER
27 SOLUTION WATER FILTER
28 SOLUTION TANK DRAIN PLUG
29 BRUSH PLATE LIFT/LOWER PEDAL
30 RECOVERY TANK INSPECTION PLUG
31 EMKE LEVER

33 FORWARD/REVERSF TRACTION HANDLE
34 EIMERGENCY BUTTON SWITCH
35 RECOVERY TANK DRAIN HOSE

PHOTO E .  KF55B
36 GENERAL ON /  OFF KEY
37 TRACTION SPEEOADJUSTING PUSH

SELECTOR SWITCH
38 FORWARD/REVERSE INDICAÍOR
39 BRUSH IT,{OTOR SWITCH
40 SUCTION [,4OTOR SWITCH
41 BATTERY POWER TEST

PHOTOF .  KFsOB. KF55B
42 SUCTION HOSE
43 SOUEEGEE PRESSiON AOJUSTING KNOB
44 SQUEEGEE BU[4PER WHEEL
45 SQUEEGEE BLADES REPLACE[,1ENT KNOB
46 SOUEEGEE WHEEL
47 SOUEEGEE FIXING KNOE
48 SOUEEGEE INCLINATION ADJUSTIVENT KNOB

P H O T O G  .  K F 5 O B . K F 5 5 B
BATTERY CONNECTION DIAGRA[4

P H O Í O H  .  K F s O B . K F 5 5 B
49 BATTERY COMPARÍI¡ENT WITH 12V

BATTERIES
50 BATTERY CONNECT|ON DIAGRAI¡

5 2.2 BATTERY
l l  suppl ied.  the Pb Acid ( i f  nol  dry chafged) or  ge
batleries are ready io be insla led

Negatve pole back

5,2.3 BATTERY CHARGER
lf supplied, refef to the correspond ng booklet.

5.3ACCESSORIES
Your machrn€ suppler  can provLde a comp ele ánC
updated listofal available accesso¡es, suchas brushes,
scrapers. o sKs, e¡c

6. INSTALLATIOT'I INFORMATION
6.1 BATTERY PREPARATION
A The lechnical features oi lhe batle¡ies useo musr
match those IndGsted ln lhe technical featu res secton
Using difierenl baneñes may cause sefious damage to
the mach¡ne or may req!¡re them to be charged more
frFquently.
ld During instállation or when performrng any type of
batlery marntenance, the operator must be equrpped
wilh adequale safety accessories to pr€vent accidents.
Work lar Jrom open flames, do not sho|l-cifcult the
batlery poles, do nolgeneraie sparksand do not srnoke.
The b¿tleries are nonnally supplied fullofacrd soLulron
(lor the Pb-Acid lype) and ready for use. In any case,
follow the sleps rnd¡caled rn the manua supplied wilh
lhe b¿fle.yand c€retullyfollow lhe instructions regardlng
safety and operaling procedures.

6.2 BATTERY INSTALLATION AND PREPARATION
A These operalioñs must be caried oll by specElLsed

Discornecl lhe Ande.son co-1edor o¡ tr bdner) wnrg
íiom the Anderson connector of the machine wiring
Alwáys hold lhe connectors w¡th lhe hands and neve¡
p! l lon lhe cables.

Á Attach th€ balerywiring to the balt€ry conne@ng
the terminals only on the poles ñarked wi th the
$me symbol  ( red w¡r ing "+r ! ,  b lack w¡r ing "r ' ) lA
battery shon-c¡rcu¡t lnay caus€ an €xplosionl
Aftercheckrng thatallthe conaols on the panel{PHOTO
C - E) are n posilron "0' or at rest, connecl the baltery
conneclor lo the máchrne connector.
A Close lh€ batlery compartmenl making sure nol lo

6.3 MACHINE PREPARATION
A Before stading to work, wea¡ non-slip shoes, gloves
and any other personal prolecton dev ce indicated by
the s!pplef  of  the delergent  Lrsed or  considered
nqqqssary based on lhe operating environmeñl.
ff Do the fol owins before slarting lo wolk Refe. io
the relative seclions for a detailed descriplion oithese
sieps:
heck the batlery charg€ level and charge, if necessary
[,4ount the brushes or scraper d¡sks (with the abras]ve
dlsks)thatare suilableforthe surfaceandworkinvolved
Mounl the squeegee, check lhát ¡t rs solid y anached
and connected lo the suclion hose and thá1 the drying
s¡raps are noi too wom.
lvake sure that lhe.emveryrank is empty. lf not empty

Check and complele ly c lose the detergent  soiut¡on

Fillthe detergent so uton tank with a mix ofclean waler
and nonjoaming delergentn an adequaie coñcenirairon

de los accesor ios deben rea izars€ en amb¡entes
adecuadamente ill]firinados, y sólo después d€ haber
desenchlfado la máquina de a a[mentación eéc1rica,
descoñeclando e conector de la bateria.
fS Todas las nteñenciones en e srste.ira erecr|co
y todas as operaciones de manteni l . ¡  ento y de
reparación (especia lmenle las que no s€ descr iben
exolicitamente en este manual) deben sef rea i?adas
exclusivamente oor los cenfos de as sienc a aulo¡¿ados
o por pefsona técnico especializado y experto en e
sector v en las normas de seouridád.
F S;  oerm¡te usar sólo ;ccesor ios v recambos
or ig inales,  proporcronados excLus¡vamente por e l
fabricante, puesto qu€ sóo estos rec€mbios gárantrzan
q u e  a  m á q l i n a  f u n c o n e  d e  m o d o  s e g l r o  y  s n
nconvenrentes. No use piezas desmonladas de otras
máquinas u olros Juegos de piezas como fecar¡bios.
CL¿noo decd¿ no Ltlrar mas a -aqJrn¿. ¿consejamos
que separc las baterias y asel¡mine según se establece
en la norma europea 91/157/FEC, o b en deposÍ te las
en Lrn ceniro de recogida autorEado.
Para la eliminarla máquina respete a legislación vigente
en e lugar donde se utilice:
'En pr imer lugar hay que desconectar  la máqulna de
la red,  vaciar los l iqurdos y l i rnpiarLa.
-  Seguidamenle la máq! na se divrde por grupos de
maleriales homogéneos (plástcos de acuerdo con lo
ind cado por e srmbo o de recic lado,  melales.  goma,
embaLajes). En caso de componentes q!e contengan
di fereñtes mater ia les,  d i r i iase a los organ smos
competenles en ñatena.
Cada grljpo homogéneo debe elm narse de ac!erdo
a la ley en materia de reciclale.
Se áconseja hacer nocuas las pades de la máqu na
susceot¡bles de Delroro esoec almente oara lo: nrnos
f.s- iomorue¡e la;ao,'na c¿oa uez oué deba ur,z¿la
En especra , compruebe que e cáble de recarga de a
bater ia y e l  conector  estén en buenas condicones y
que sean seguros pafa e opefar io S no están en
pertectas condrciones, no utirce la máquina por ningún
rnol  vo antes de que un lécnlco especia zado y
autorizado realic€ la reoaración.
l=-Apague inmed¡atamente el motor de aspiracron s
obse¡va Dérdidas de esoi,rma o de lÍouido.
ts No ul l l ic€ lá máquina sobre super l ic ies text les
como alfombras. moouetas. etc.
Fluso de ceras delergelres espu-osos o o spe'sro'res
a lo lar9o de los tubos,  puede ocasionar a la máquina
serios problemás y obskuir los tubos.

3-2 RUIDO Y VIBMCIONES
La máquina está destiñada para uso interno, por lo
qL€ 10 eslá s, je |á ¿ a!  d recrvdÉ de eferelc ia

4.INFORMACIONES SOBRE EL DESPI,.AZA MIENTO
4,1 ELEVACION Y TRANSPORTE DE LA MAOU¡NA
EIVBALADA
A DL ¿r le rooas ¿s oDeracrones oe elevac,on o
transpoÍe asegúrese de que la máquina embalada
eslé b ien sujetada,  a f ¡n de evi iar  que se vuelque o
carga accidentalmenle.
Las operacones de carga y descarga con los med¡os
a lalfin desl nados. deben realizarse con la adecuada

La máqurñá embalada debe moverse con med os
adeclados,  prestando atención a no dañar n igolpear
e embalale en ¡ inglna parte y a ño volcar lo.  y
apqyándolo en e suelo con mucho cuidado
ts fodas est¿s ind caciones lambién va en para las
baterÍas y e cargador de baterias

4.2 CONTROL AL RECIBIR LA MERCANCÍA
J's Cuando reciba la mercañcia (máqu¡na, batería o
cargador de baler ias)  del  t ranspor l is ta,  compruebe
ateniamente a in legr idad de embalaje y de su
conten¡do S¡ éste úl r rmo hubera sui Ído daños,
comuniquelo altransporUsta y resérvese, por esc¡lo
(seleccione en el  documenlo la voz "r€serva ) .  de
prcsenta¡ la sollcitud de resarcimrenlo antes de ac€ptar

4.3 DESEI'BALAJE
A \4sra prendasde segundad y utilice los Instrumenlos
adecuados para lm¡tar los resgos de accrdentes.
Para la máquina,  proceda del  s iguiente modo y por

Si la máquina está emba ada en caja de cartónr
- Corte y qu le los flejes d€ pásucó con lijeras o cizalla

Qui le,  sacándola poraniba,  la caja de cartón.
-  Saque las bolsas que están dentro de la caja y
c o m p r u e b e  s !  c o n i e n i d o  ( m a n u a l  d e  u s o  y
.na'lier'm e'1ro conecto' pa'a cargador de baler as)
- Quite las abrazaderas metálic€s o iejes plásticos que
f l jan amáquinaa pal let .
-  Saque delembalale los cep¡ l los y e squeegee.
- Saque la máqlrna (emplláñdola hacia atrás)de palel
u l iL izando una p¡¿tafoÍr¿ inc inada b en sujetada al
pav¡mento y a lpal le l

Si  la ñáqúina está embalada en jaula de madera:
'Sepafe del  pal le l  todas las paredes de madefa
empezando pof la pared sup€rrof
-  Ou¡ le e l l lm protectvo de la máqurna
- Quite las abrazader¿s metá c€s o ilejes pláslicos que
ftan la máquina al pa le1.
-  SaqLre delemba aje los cepi los y e squeegee.
- Saque la máqu¡na (empujándola haca alrás)del pallel
ut i l izando una plataforma inc inada blen sLr letada al
pavmento y a pallel

o ocedd con las r sads p'ecouc,o'les e .nd;Lac;ores
para quitar de su embalaje e cargador de baterias
opclonal (extrayéndolo desde arriba del embalaje por
medro de las específicas manillas)yla bateria opcionaL.
A eje la máquina del reslo de los embalales. ahora ya
puede montar los accesodos y las balerias. para ello
lea el corresoondrerre par.¿fo de esle mañLal
Se sug¡ere conservartodos loselemeñtos delemba aje,
porque podria¡ se¡ ú1iles para proteger la máquina y
los accesor¡os en caso d€ Aanspone a ot¡o lugar o a
los centros de asistenci¿ autor izados S no desea
gJard¿'e e.'rbalaje. elmrs*o debe€ ehr'1¿.se según
lo establecido en las leyes vigentes en materia.
4  4  E L E V A C I O N  Y  T R A N S P O R T E  [ , 4 A Q U I N A .
BATERíAY CARGADOR DE BATERiAS
A Nunca levante la nráquina con una canetrlla ele€dor¿,
el  basl idor no t ien€ los elementos necesados para
eieciuaf Lrna elevac¡ó¡ drrecta.
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Antes de preparaf  e emba ale y de electuar e l
transporte realice las srgLrenles operacones:
- Vacie e depósilo de recupe€crón y el depós o de La

D e s m o n l e  e l  s q u e e g e e  y  o s  c e p  l o s  o  l o s

- Desconecte y quite las balerias.
Coloqt ]e la máquina en e pal le l  o ig iña (o en uno
equNalente que sopode el peso y que seá adecuado
a las d,-ensoñes de a maqLrlar pa.a ello Jfi{ce Jñ¿
platiaf orma incliñada.
Fi je fuertemente la máqurna y e l  squeegee al  pal let
con ab€zadefas melálic¿s u otos eementos que sean
adecuados a! peso de los elemeñlos
Levanle el pa lel con l¿ máqurna para cargalo sobre
el med¡o de lransporte
Flle fueatemenle a maguiua y e pallel co¡ cables
coneclados al medro de lransporle
Siseirenen a drsposrcDn med os delranspone p¡vados
con ra¡¡pas inc|nadas, se puede emp!la. drfeclamenie
la máqu na s in e l  pa et ,  asegurándose de que todos
los cor¡ponentes y a máqu na esté¡ adecuadamente
prolegidos para que no sufran golpes volenlos,
h! f ¡edad, v ibrac ones o mov f ¡ reñtos accidentales
duranie elAansporte.
Las cajas de las baterias están prov stas de orifcios
para enganchaf as herfam enlás necesa¡ias pa¡a e

¡S Para la elevac ón o ntroducción (en el vano oe
a máqurna) de ia baler ia,  l t ¡ lce exc us¡vamente
pe so' la y aedos aoecu¿dos (( lo les á 'me as.  erc.)
para la operaclón y para sopodare peso de las cargas
en cuesl¡óñ Par€ el  l ranspor le tenga l¿s r¡  srnas
precauciones y srga las mrsmas Ind csctones su9endas
pará la n iáq!rna.  asrmrsmo srga Las rndicaciones del
mañualdel fabr icanle de la baler  a
Elcargador de baterias pLrede transpoñarse sobre os
sopodes d€ os que esl¿ provislo, tanlo ve¡lrca como
horzoñtalmenle, tome las r¡rsmas p¡ecauciones y s9a
las mismas ndicacones prevrstas para la máquina,
asimismo sga las rndic¿cones delraanualde cargador
de baterÍas

5.  INFORMACIONES TÉCNICAS
5.1 DESCRIPCION GENERAL
5 . 1 .  T  M Á Q U I N A
Podemos resumir las princrpales caracteristlcas de la
r¡áqu¡na del siguienle nrodo.
- L¿ ionna del squeeg€e los illlos de arre. ás cuchillas
de goma bren est !dradas.  hacen qLre el  secado sea
ooüño ñclLso sob e pavrmearos de a2-Letcs La
especra y equ libfada conlormación del bast dor de la
maqu na y de sopor le del  sqLreegee, pefmlen qle
lampoco en as curvas queoen fasfos de agla Incluso
ut i l izando un squeegee de reducdas drmensiones
- Exce enie d ist r ib l rc ión de os pesos y de espacio
ocupado, grac¡as también a elevado peso de pato de
cep l los y a Las bater ias s i tuadas en e ceniro de a

-  Gran peso sobre os cepi l los q!e.  de este modo,
mpian efcazmenle e suelo La presóñ está asegurada

y demostÉda por el propio peso del pato, sin m'relles
o drsposi lvos ¿learo ios qJe !e preslan a eqJi lo¿os
y a ir¡p¡ecisiones. Es lodo peso s¡rspend do, peso real

11 0ra10 con uñ¿ robusld ch¿oa oe 5 mm oe ace-o
- Gran voi l rmen de agua de los depós¡tos,  o que se
traduce en ¡educción de los l¡empos muertos puesto
que deben realzarse menos vajes par¿ c€rgar elágua
y descargar la sucedad. No hay ninguna membran¿
l lexib le del icada técnrcamenle v d f ic  lde l ¡mo¡ar

E depósilo de rccuperac¡ón dela varios litros para a
decanlac ón de evenlualesouma.
- Construcoón roblstá Elbasiidorye squeegee estiin
realzados en alumin!ó y chapa de gran espesor, de 6
mm, 8 mm, 10 mm, hasta 20mm y estáñ cortados al
áser y soldados,  e i  p láto cepi l io está real izado con
robusia chapa de 15 mm, con Lrn t¡atamiento superficial
que p.olege l¿ chapa y la p¡nllra duranle miles de

horas en n€bl ina s¿Lña Los lorn l los soñ 100% de
acero no¡rd¿ble.  los depasi los (carocer ia)  son de
polel ieno anl igolpes de 7-8 mm de espesor.  Todo es
s mple y sumamente lobuslo, sm inúliles complc¿cones
- Elvano báefla puede alolá¡baierias de gran capacidad,
pe"r tie.]do asi und g'án aLlonor.ia de lrabajo
-  La ubicación de molor  de asp ración en una zona
inierna a la máqurna,  gárañt iza un t rabajo mly

Fác I limp eza de depós to de recuperación puesto
aue no oresenta as añÍractuosrdades características
de los deoósrios de recuoer¿ción srtuados en oos¡oones

5 1,2 BATERIA
Independienleñenle de t rpo de consfucción,  las
prestaciones de una baleria se ndicañ coñ á capacidad
rele¡ida a !n periodo de descarqá. Otro va orrmportante
es el  número de descárgas posibLes La capacidad
eslá expresaóa en ampenos por hora (Ah),  mrenlras
que e perodo de descárgá genera menle se indica en
20 horas (C20 o ben 20h,  o b ien ño se ndica
exoresamente) o 5 ho¡as lc5 0 b en 5h) Los crclos de
descarga/c€rga soñ la indicacrón delnúmero de veces
que la baler ia sopor la la carga en las r ¡e jores
condic iones.  es deqr.  indic€n la v ida út i lde la bater ia
respelando lodas l¿s prcscripciones pfev¡stas
Por lo tanto la capac¡dad d€ una batedavaria e¡ función
de la velocidad con la que uulice ia ener!ia (la mnrente),
oor esle molivo los valores de la cáDacidad exDresados
en C5 o C20 varían t¿n sensiblemente Es flrndamental
considera¡ eslos faclores a fn de efectuar una corecla
comoaración entre los oro¿uclos d soonibles en el
rnercado y los ofrecidos por nosotros.
Esla máqu na adm te dos lroos de balerias diiereñtes
pof 5L const .LcciÓn y c¿'acre ' is t 'cas
- Eater a de módu os b Indádos lubula.es aL Pb-Ac'ctc'
ifeau e¡en e conlro Deriód co de nrvel del eleclfo ilo

A S¡ un elemento no esrá cubierto por ¡a soluc¡ón
ácida, se oxida en 2¿ horas y las prestac¡ones de
e s e  e l e m e n t o  s e  d a ñ a n  s i n  D o s ¡ b ¡ l ¡ d a d  d €

A Remítase al  manlal  de las bater ias para evl iar
riesgos fisicos y económicos
- Bare. ia de módu os a gel  este t  po de baler ias . lo

requ¡eren mánleñrmrento ni ambjenles especiales para
la recarga (puesto que no emiten gases nocivos) y por
¡q tanlo. se aconsej¿n vrvar¡en1e.
A No eslá absolutamente descoñtado que ba¡enas

transpoíing, take lhe same precáu1ons and follow the
same Instruchons provrded for lhe mách n€ together
wdh those in the special manufactu¡eis f¡anual
The baltery charger can be lranspoñed on ts supports.
b o t h  v e r t c a l y  a n d  h o r r z o n l a l y  T a k e  l h e  s a m €
precaut¡ons añd follow the same nstructrons prov¡ded
for  lhe rnachine together wi ih thos€ in th€ specia l
manufacturefs manual.

5.  TECHNICAL INFORMATIOÑ
5.1 GENERAL DESCRIPTION
5 1 . 1  M A C H I N E
We can sul.¡marse the r¡achrne s ma n featLrres as

The form of  the squeegee lhe ai r  f lows and the
spectall! desrgned rubber blades prodúce excellenr
dryng resullseven on lled foors. Thanks lothe partrcu ar
balañced shape ollhe machrne kame and the squeegee
suppod no waler ¡esrdues are lefl behind ln a curve,
and even when a sr¡aller squeegee is used.
Excelent dislribution ofweghls and drmensions lhanks
also to the heavy weight of lhe brush plale and batleres
In the cenlre of the machine.
-  A heavy weight  on the brushes makes them work
efflcienty on the floor. Ttte p¡essure is generated by
th€ weight  of  the plate,  wi thout  sprñgs or  addi l ional
de! .ces r tar  'eac ro o i f icu t 'es á,rd i ' ra(c- 'acy T1e
entire mass is generated by lhe f'anqing weighl of a
15 mm steelship s p late.
- A large vollm€ ol water n the lanks reduces dead
lime srnce iewer trips ar€ needed to collecl wate¡ and
dump dii( Therc is no de icale fle)(ible diaphragm lhat,
ál a lechnical level, is dif¡c'rll to clean
- The diny waler lank eaves severallilres for decántrng

- Robust  constructron.  The l rarne ánd squegee are
made in extra lhick plate and a umrnium 6 mm, I mm,
T0 mm up to 20 mr¡  are laser cul  and we ded. Th€
br l rsh piate rs a¡ade f rom 15 mr¡  shLp s sheel  meta ,
w¡lh a surface trealmentlhat prolects the plale and the
pá nt for thousands of hours n a saline fog. Al screws
are made wi th starnless steel t  the tanks (body) are
made wi ih 7 '8 mm lh ick shockproot  polyelhyleñe
Ever,,lhing s simpl€ and very slroñg. without añy other
compIcated desrgñs.
-  The bat lery compartrnenl  can holse very arge
batteries, which guarantees e¡tended rLrnnlng time.
-  The suctron motor is  housed insde the machine, lhus
red!cing operating norse to a mrn m!m

The recovery tank rs very easy to c eán due to the
1a¿k ol  the characieís l  c  dr f  c l l l  access poinrs o l
recovery tanks localed in a lower pos!on.

5.,1.2 BATTERY
Regardless of  the type ol  conslrLrctron,  bai lefy
peaforma¡ces are ind caied wrlh lhe lerm capacily,
which always re lers to a d ischarge per iod Anothe.
impofianl valLre is the number of poss ble d scharges.
The capaciiy rs expressed n amps per hour (Ah), whie
the discha¡ge perod is generally indi€ted as 20 hours
(C20 or 20h or  nol  expressy Lnd¡c¿led)or 5 hours (C5
or 5h) The discharge/charge cycles ndicate the number
of trmes thal ihe battery can hold a charge under the
best  condi i ions,  i .e.  they ndrcate the usei ! l  bat tery

service ife complviñq wilh al the necessary measufes.
Therefore, the capacly ol a battery varies depending
oñ how fasl it uses eneey (current). Thais why iheres
such a va¡ ia l  on In lhe capacrty va ues expressed as
C5 or C20. These laclors must be lake¡ into account
when comparng products ava lable on the márket with

This mach ne c.an be equpp€d wilh two types of battedes
that differ n terms of lherr constr!ctioñ and features.
- Pb Acid báltery w th tLrbu a¡ armoured modLrles: the
electrolyte evel in each element m!si be per odrcaly

A f one element is no longer covered by the acid
solution itwilloxidise ¡n 24 hou6, thus p€rmanently
afecting that €lemenl's perlotrnenc¿.
A Reier  lo ¡he bat lery r ¡anual  10 ávord physica
dariage and economic loss
'Gel module baflery th s iype of battery is marntenanc€
free and does nol  requrre spec a envrronments lor
rechargrng (srnce it does nor em I any lrarmlu gases)
tlerefore, it is highly ¡ecommended.
A lt should not be taken tor gr¿nted that batteries
and b¿ttery chargers w¡th the same technical
f€atures as those we offer will produce lhe same
results. Only perfect compatib¡l¡ty between these
elemenls (Pb"Acid b€tleries, gel batteries and battéry
chargers)  w¡ l l  s¿feguard the performances,  the
serv¡ce l i fe,  th€ s¿fety and the economic value

5.1 3 BATTERY CHARGER
Th s type ol trghir€qLrency batlery charger €ñcie¡ty
cliarges b¿tleies e(errdirg theLrop¿ratrrg anC serv'ce
liie In add ion. becalsé lhey can be confgured il s a
verv versal ie solu l  ón lhá1 reduces lhe number of
chargels requrred in lhe wareho!se The same batlery
chaeer ca¡ be used lor both Pb Acid ba$enes and for
gelbaüefres
The infomatron nd caled on the d¡gilaldrsplay can be
used to always keep the charg¡ng process, the baltery
and the batlery charger under mñ1rol{rcad lhe specifc
manuál for more derarls).
A lt should not be táken for granted that b¿tteries
and bat tery chargers w¡th lhe same technical
features ¿s those wé offer will produce the same
results. Only perf€cl cornpa¡jbility between these
elements (Pb-Acid baf€n€s, 9€l batteries and battery
chargers)  w¡ l l  saf€guard lhé pertormánces,  the
serv¡ce l i le ,  th€ s¿lety and thé économ¡c valu€

5.2 STRUCTURE AND FUNCTIONS
5.2.1 nfACHtNE

P H O T O A  . K F 5 O B . K F 5 5 B
1 BATTERY COMPARTMENT HOOD
2 RECOVERY WATER TANK
3 SOLUTION WATER TANK PLUG
4 SOLUT¡ON WATER TANK
5 ERUSH MOÍOR PROTECTIVE COVER
6 AD.IUSTABLE SPLASH GUARD
7 FRONT RIGHT BUMPER WHEEL
8 MACHINE RIGHf WHEEL
9 SUCTION F LTER
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- separate the mach ne ¡nlo groups of homogeñeo!s
maier¡a ls (p last  cs rn accordañce wi th lhe recyc ing
symbol. mela s, rubber. packrng) For parls conlaining
diflefent r¡aterals, contact lhe competent authorles:
Each homogeneous group must be disposed ol  In
accordance wilh recycl¡ng laws.
In add¡tion, it is rccommended to elimrnale those parts
ol ihe rnach ne lhal may be dañgero!s, especially for

Í3 ee¡ore each use,  check ihe machrne and.  in
padicular check that lhe battery charging cable and
lhe connector are in good condilloñ and safe for use
l i  they are not  in perfect  condl t ion,  do not  use lhe
r]lachine for any reason unti an authoÍsed speclalst
repar|s the defeclive parts.
¡;- lf foam or liquid is ñoted, immed ately turn off the

ti- Do not use ihe mach ne on te)(t le lloor ñg, sucn
as rugs, carperng, erc.
Wax. foaming detergents or d ispeBions along lhe hoses
may caus€ senous pfob ems for lhe machine or clog

3 2 NOISE AND VIBRATIONS
The machine is desgned fo¡ indoor use and lherefore
s not subject to the reference directives

4.  HANDLING INFORI 'ATION
4 1 PACKING LIFTING AND TRANSPORT
A During a ifting orlransport operalions, f¡axe surc
lhal lhe packed machine is securely anchored lo prevent
n from t¡pp¡ng over orialling accrdentaly.
Transpor l  vehic le loadlng and unioading operal ions
musl be carried olt with adequale lighting
The packed máchine musl be handled usrng ádequale
devrces, making surc not lo damage/slrike any part of
the packing.  not  to t ip l t  over and to be very cafeful
when plac¡ng ú on the ground
f'- A I these instructions also apply to lhe batleries
and the battery charger.

4.2 CHECKS UPON DELIVERY
ts When th€ goods are d€livered (machine, oane.y
o¡ battery charge¡) by the transporter, carefully check
the condi i ion of  lhe packing and i ts  conlents.  l f  the
conlents have been damaged, notify lhe transpoñer
and reserue the nghl, in wdling (selectlhe word'resetue'
on the documen0 to subm¡l a clalf¡ for compensalon

4.3 UNPACKING
A Wea¡ safety clolhrng and use adequale tools to
rmI lhe nsks of accidents.
Carry oui lh€ folrowlng steps if lhe machine is packed
with a cardboard housing:
- lJse scrssors or cl¡ppers to cut and elñrnate the plaslc

-  Sl ip of f  the cardboard housing í rom the lop of  lhe

- Rer¡ove the envelops inside and check their contents
(use and ma¡ntenance manual ,  bal tery charger

- Remove the melal ic brackels or plast c straps thal
secu¡e the mach ne to lhe pallet.

Release rhe brushes and the squeegee f ror¡  the

- Take the machine offihe pallel (pushinS il backward)
by !sing añ iñclined surface thal is solidly atiached to
lhe floo¡ and to the pallet.

lf the machlne is packed r¡ a wooden crate
- Oetach all the wooden s des from the pallet, slartrng

- Remove the protecl  ve f i im wrapped around lhe

- Remove the metallic brackets or pLastic straps that
secure lhe mach¡ne to the pa let.
-  Re¡ease the brushes and lhe squeeg€e f rom the
packing.
-Take lhe rnachin€ off the pallel lpushing it backward)
by using an inclined surfac€ thal is sol¡dly attached 10
the floor and to the pal et
Take the s¿me precaul ions and fo ow the same
instruct¡ons to remove the oplionalbatlery chargerfrcm
the packing (ho ding the specia handles to extract t
fror¡ the top of lhe packing)and lhe oplio¡al baftery.
Añer moving lhe mach ne away trom a I the packing,
stan r¡ounting lhe accessories and lhe batteries as per
lh€ nstructons provided in the speciflc seclio¡.
Keep all Ihe pieces ofthe packing s nce they rn ght be
r.rselul i¡ the future to prolect lhe machine and the
accessories du ng l¡anspod to another locaiion or to
authorised service centres lf not. lhe pack ng cañ be
d¡sposed ¡n accordance wth currenl d sposa laws.

4 4 LIFTING AND TRANSPORT MACHINE, BATTERY
AND BATTERY CHARGER
A Never use a forklifr truck lo ifl the machlne. There
are no places on the frame thal can be used lo lfi the

Before prepar iñg lhe packing and l ranspoding the

- Empty the recovery tank and lhe detergenl solution

- Disassemble the squeegee and the brushes or

- Disconnecl añd remove the batler¡es.
Place lhe machrne oñ lh€ origina pállet (oran equvalenl
one lhal €n bear lhe weighl and is b¡g enough lor lhe
machines overal dlménsbns)us¡ng an rncl¡ñed su¡face
Soldly anchor the machine and the squeegee lo lhe
pal let  using metal l ic  brackels or  other e lemenls that
ca¡ bear the weighl of the parts.
L i f t  lh€ pal le l  wi lh the machine and load i t  on the

Secur€ lhe machine and th€ pa le l  using ropes
connecled to the transpod vehicle.
As an altemative when using privaie tE¡spod vehicles,
use ¡nclned ramps to push lhe mach¡ne w¡ lhoul  th€
pallet, making sufe 1cl protect all parts and the machiñe
rlseli aga nst vrolent rmpacts, humidity vibra¡ons and
accrdenta movemenls dunng transport.
The baltery boxes have ho es where toots ca¡ be
hooked ior  ha¡dl inq.
F ro I ' t t  or  ins;ñ the bat tery ( in la lh€ macnrn€
compar lment) ,  use only surtabl€ personne and
€quipmenl  (cables.  eyehooks,  e ic. )  for  lhe operal ion
and 1o bear lhe weighl oflhe loads rnvolved When

FOTOGRAF|A D - KF55B
23 CONTADOR HORAS DE TRABAJO
24 PALANCA DF DOS FICACION DEL DETERGENIE
25 CONECTOR CARGADOR DE BATER¡AS
2b D SYUNl OR ]LRMICO DLL IVOTOR DT TRACC|ON
27 FILTRO DEL DETERGENTE
28 TAPON DE VACLADO DEL OEPOSITO DL.

DETERGENTE
29 PEDAL SUBE/AAJA GRUPO CEPILLOS
30 I\,4IRILLA DE INSPECC ON DEL DEPóSITO DE

RECUPERACIÓN
31 PALANCA DEL FRENO
32 PALANCA SUBE/BAJA SOUEEGEE
33 t\,¡ANDo DE TRACCTóN ADELANTEiATRÁS
34 D]SPOSITIVO DE SEGURIDAD

ANT PLASTAI\,4IENTO
35 ]JBO DtVAC,ADO D:-DtPÓS IO DL RLC -PLRACION

FoToGRAF¡a E - KF55B
36 LLAVE DE ENCÉNDIDO
37 SELECTOR VELOCIDAD OE AVANCE
J8 INDICADOR Dt VARCHA ADE-ANTE.ATRAS
39 NTERRUPTOR l\4OTOR CEP|LLOS
40 INTERRUPTOR MoToRASPIRAcIÓN
41 INDICADOR LUMINOSO ESTADO DE CARGA

DE LAS BATERIAS

FOTOGRAFíA F .  KFsOB. KF55B
42 TUAO DEASPIRACIÓN
43 PÓMULo DE REGULACIÓN oE LA PRES ÓN

y  c a r g a d o r e s  d €  b a t e r i a s  c o n  l a s  m i s m a s
caracter¡st icas técn¡cas que los ofrecidos por
nosotros den resultados análogos, sólo una perfecta
comDatib¡lidad €ntre estos elementos lbaterias al
Pb-Aciclo, baterías al qel y cargador de bateríasi
protegen las prestac¡ones,la vida útil, la segu¡idacl
y el valor económico ¡nvertido.

5.1,3 CARGADOR DE EATER|AS
Este t ipo d€ cargador de bater ias de al la f recuenca
permite una excelente recarga de las baier ias,
proiongando la a l ionom a y la v ida de las mismas, y
gracias a la posrbilidad de conlgurarlo, repfesenia uña
solución muy versáti a reducielnúmero de cargadores
necesarios. En electo, el mrsmo cárgador de baler as
DLede ur i  zarse ia ' r lo oa'a as barer ias al  Do-Ácrdo
como para Las baterias algeL
E orso,ay og lá p'oporcrona Jna sene de In'o¡acroles
para tener siempre bajo conlrolel proceso de rec¿rga.
la batería y el mismo cargador de balerías (para una
Iniormacióñ detal ada lea el co¡respondiente ananual).
A No está absolutañente descontado qu€ baterias
y  c a r g a d o r e s  d e  b a t e r i a s  c o n  l a s  m i s m a s
ca.acter íst ¡cas técnicas que los ofrecidos por
nosotros den resultados análogos, sólo una perfecta
comoát¡b¡l¡dad eñlre estos elerñentos lbaterí3s al
Pb-Acido, bat€rias al gel y cargador de baterías)
protégen las préstaciones, lá vida útil, la seguridad
y el valor económico ¡nven¡do.

5.2 ESTRUCTURAY FUNCIONES
5.2 1 [ . ¡ÁOUTNA

FOTOGRAF¡AA .KFsOB-KF55A
1 TAPA HAB TACULO BATERIAS
2 DEPOSIÍO OE RECUPERACION
3 TAPÓN DEL DEPÓSITo DEL DETERGENTE
4 DEPÓSITO DEL DETERGENTE
5 CÁRÍER DE PROTECCÓN DEL IVOTOR CEPILLOS
6 PROTECTOR DÉ SALPICADURAS REGULABLE
7 RUEDA PARAGOLPES FRONTAL DERECHA
8 RUEDA DERECHA MÁOUINA
9 F LTRO DE ASPIRACIÓN

FOTOGRAFJA B . KFsOB
1O CONTADOR HORAS DE TRABAJO
1i PALANcA DE Dos FtcActóN DEL DETERGENTE
12 CONECTOR CARGADOR DL BATLRIAS
13 TJBO DE VAC ADO DE- DEPOSTO DE RECJOFRACION
14 TAPON DE VACIADO DEL DEPOSITO DEL

DETERGENTE
15 PEDAL SUBE/BAJA GRUPO CEPILLOS
16 [ ,4 RILLA DE INSPECCION DEL DEPOSITO DE

RECUPERACION
17 PALANCA SUBE/BA.IA SOUEEGEE

FOfOGRAF|AC -  KF5OB
18 INDICADOR LUN¡INOSO ESTADO DE CARGA

LLAVE DE ENCENDIDO
DtsyuNToR TÉRMlco DEL MoroR cEptLLos 6.  tNFoRMActoNEs soBRE LA lNsTALActóN
INTERRUPTOR I , IOTOR ASPIRACIÓN 6 1 PREPARACIÓN DE LA BATERIA
INTERRUPTOR MOTOR CEPILLOS A L¿s caracte¡sücas tecnrcas de las balerias ullizadas

debeñ corresponder con las iñdicadas en el pánafo de

47
48

SOUEEGEE

PÓMULo DE FUACIÓN LAEIos SoUEEGEE
RUEDA DEL SOUEEGEE
POMULO DE FIJACION DEL SOUEEGEE
PÓMULo DE REGULAcIÓN DE LAINCLINAcIÓN
SOUEEGEE

FOTOGRAFIAG .  KFsOB .  KF55B
DIAGRAMA DE coNEX ÓN DE LAs BATERiAS

FOTOGRAFIAH .  KFsOB .  KF55B
49 HABITACULO BATER]AS CON BATERIAS 12V
50 CONEXION DE LAS BATERIAS

S¡se incluyen en elsumlnistrc, las baterias a PtAcido
(sL no son de carga en seco)o al  gel ,  y¿ están l ¡stas
par¿ ser Instaiadas:
Color rojo polo posilivo
Color ñegro polo ¡egalivo.

5.2.3 CARGADOR DE BATERIAS
Srse incluye eñ e sum nistro, debe leerle elespecilco
manual de ¡nstrucciones

5 3 ACCESORTOS
El proveedor de lá máquina podrá mostrárle la lista
completa y actualzada de todos los accesoros
dispon bles como cepillos, araslradores. discos. elc
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las infomacrones técnrc¿s El uso de baterias dilerenles
puede provocar sefos daños a a r¡aqurna o requeff
reca¡gas más i¡ecuentes.
/A Durante la nslalacióñ o cuálquler tipo de operac¡on
de r¡antenrm enlo d€ las baier ias,  e l  operano debe
d¡sponer de los accesorios de segL.rridad adecuados
para evrt¿r áccid€ñtes. Trabale ejos d€ llamas irbres,
no co¡loctrcu ie los polos de as batefras, no provoque

Las baterias normalmeñte se proporcronan cargadas
con solución ácidá (para 1as baler ías a Pb'Acido) y
listas para usar, s€a las Instr!coones de manua que
se entrega con la bateria y aténgase escrupuiosarneñte
a las rnd caciones sobre la seguidad y sobre os modos
d€ uso descritos en dicho m¿nual

6.2 INSTATACION Y CONEX]ON DE LA BATERIA
A EsEs oper¿oones deben ser rea zádas porpersonal
especialrzado.
Desconecle el  conector  Anderson per lenecrenle a l
cableado baterias de conector Anderson perlenecienle
a cao eaoo máqu ra Para ello dtetre los co^eclo es
no tire nlnca de os cables
A Fije €l cabl¿ado batér¡¿ a la bátéria conectando
los bornes €tact¿menl€ y 5ólo en los polos
mercados coñ elrnlsmo s¡mbolo (cabléado rojo "+",
cableado negro "-")  iUn eventual  conocircui to c,e
la bateria puede ocasiona¡ explos¡ones!
Una v€2 haya comprobado que lodos los mandos en
el pan€ (FOTO c - E) estón en pos ción "0' o en reposo,
c-onecte el coreflo oe la oale a ál de la máou n¿
A Ciene el  vano bater ia y pr¿ste alención a no
apr isronar n ngún cable.

6.3 PREPARACION DE LA I \ ,4AQUINA
A Antes de empezat a tab4at póngase zapalos
ant ideslzantes guánles y todos los dtsposrt ivos de
protección persona lndicados por e l  proveedor de
detergente LilrLzaoo o necesa¡o pára e ambrenle en

Ái l " i ' ; ; : ; , ' " " , . . .pe¡ac01é<ánresdeempe¿d
a tr¿balar r€r¡itáse a los pár¡afos €specifcos par¿ una
del¿lLada desonpcrón de esl¿s lases:
Compruebe el nive d€ carga de La Sateria y, s fuera
necesa¡o.  recargue a.
Monle las cepillos o los d scos ar¡asfado¡es (con os
discos abr¿slvos) dellipo adecuado para la superfice
y el tfabalo q!e se ha de real¡?a¡
N,4onte el squeegee compruebe qle €slé bien ttado y
cont¿ct¿do altLrbó de asprrccron ¿srmismo compruebe
que Las bandas de secado no eslen erceslvamenle
desgasladas.
Compruebe qle eldepósiio de reoiper¿c¡ón esté vacro,
s no lo eslLrviera vacíelo compleiar¡ente Compruebe
y cieffe cor¡pletamenle el mándo de iberación de la
solución limpradora.
Llene e deposilode la solución a tr¿vés le iapon antenor
con agua l rmpra y delerg€nle no espumoso en a
ad€cLiada proporcrón Deje ur desnrue de 2 cñ enlre
lq boca delrapón y e l  n iveldel l iqurdo
A Par¿ evrtár pehgros se aconsela famrlanzarse anles
con los movrmrenlos de la máqurna probándola en una
superfc ie ampla y s in obstáculos
Para obtene. los mejores resullados en términos de

[mpieza y duracrón de ]a máqurna.  sugenmos a gunos
srmples, pero impolanles, prccedir¡renlos
'  Exam ne el  á¡ea de l rabalo ale jando los posrbles
obstác!losi s la supelici€ es muy amplla, vabaie por
áreas .eclangulares conl iguas y parale la:  €Tl 'e s
- Escola una trayedora de trabalo rectrl¡nea y emplece
a trabajar por la zona rnás lejana. para ev&rvolv€r a
pasar sobre las zoñas que ya se han lrmprado

?. INFORMACIONES SOBRE LA UTILIZACIóN
71 RECARGA DE LAS BAfERIAS
Prepafe y controle er cargadof de balerÍas. para ello
slga as instrucciones del correspondiente párrafo
0esconecle el conecior de la b¿lería de conectof d€
pólencia d€ a maquiná (e l  que t lene las aletas de
agane)y mnecte e coneclor de baterias con eLaon€ctor
de caroador de bale¡iás.
A No óonecte e cargador de baterias al mneclor de¡
cableado prncipal de la ifegadora-secadora.
Sujete los coneciores con las maños. no ltre de los

S,la maqu 'r¿ esl¡ equrpada col balerias alPb-Ácido
.ecárgue sólo en un !qar b ien venl i lado,  l€vanle la
tapa súperior y abr¿ los lapones de las balerias

l l ,  Siga el  manua de ul r l ¡zac¡ón y seg!rrdad del
fa i rncante de Las baler Ías (véase el  parrafo
cor iespordrerre a aa' l lerrare¡¡o dp las Dare'as)
Sl l¿ máquina está equ¡pada con baterias al gel (siñ
manlenimre¡ lo)  srga las sgurentes rnstrucc¡ones.
S, la máquina se utrlrza con regularidad:
oeJe siemp¡e con€ctad¿s las baterias al carg¿dor de
balerias cuando no se |Jlflce la máquin¿
Sr la máquina no se ui lizá durante largos pe¡iodos
Cargue la batena por la ñoche, despues de l¿ u l l rma
ve2 que uli|ce la máq!rna. Seguldar¡eñte desconecte
la bateria del cargador de bater¡as.
Recargue la bater ia por la noche antes de Lrsa¡ de

Ev¡te realEar recargas Int€rmedias o ncompl€las en

Desp!és de la recarga, apague elca€ado¡ de bale¡ias
y desconecle ei conector de las baterias.
Sr a máqu na está equrpada con balerias a Pb-Acido.
compr!ebe con ¡eguiar idad La in lensidad de iq!¡do
de los ele-er los cor e l  densi-e l ro:  sr  uno o más
e ementos estuv¡eran descargados y los demas
completamente c€rgados signiica que la bate.iá eslá
dañada y por lanlo hay qle cambiar la o rep¿rar la
(remitas€ almanua de señrcro de a baler  ás) .
Crer-e los bpones oe los elemer ros y bare a laoa

sljele los coneclores con las manos ño lrre r'e los

Conecle de nLrevo los mneclores de la máq!rna.

7 2 MONTAJE, DESMONTAJE REGULACION DEL
S O T J E E G E E '  O E L  P R O - E C T O R  C O r ' I T R A
SALP CAOURAS
E squeegee (rasquela de secado) es el componente
pnncipal para obt€ner un p€rfeclo sec¿do.

The man'rfacturer will not be held responsible for
injuries to persons or clamage to property due to
n o n - c o m p l ¡ a n c e  w i t h  t h e  a f o r e ñ e n t ¡ o n e d

15 Before using the machine make sur€ that  each
parl ¡s In the correct Posrtron
A The ñachrn€ can only be used by personnei  who
have recerved appropriate lrarning, who have proven
their  sk i l ls  and who have been etpressly ass¡gned lo
use it To avod unaulhonsed use, keep lhe machrne In
a place lhát denies access to unauthonsed personñel
when nol  belng used and remove the key f fom the

A l\¡inors ¿re pfohibited frcm us ng the mach ne.
A D€ nol operale lhis machine for any other pu¡pose
except lorthe use lof vr'nich it was specifcally desgned
Evaluale the type of  buidrng where i l  wi l l  be ul i ¡sed
and ngorousy corñplywith the curenlsafety regulat|ons

a Do nol use the machrn€ In places wilhout ádequate
lght ing,  in explosive envLronments,  when harmful  d in
¡s presenl(dusi. gas, etc.), on roáds or publ¡c passaqe
qays and ¡ outdoof environments r¡ geñeral
A The machine operat ¡g temp€ratLrr€ range s +4'C
10 * 35'C;\¡hen nol being used store the m¿chine rn
a  d r y  a n d  n o n - c o r r o s v e  e n v i r o n r ¡ e n t  w r l h r n  a
temperalure range of beh¡/eeñ * 10'C and + 50'C
When us ng lhe machine under any condi l ¡on the
hum ditv musl ¡anae between 30% and 95%
A t"irr us" orvácu,.:m quids. gases, dry dusl, acros
and solvents (e.9. painl lhinners, acetone, eic.), even
if dilut€d inllámmables or explosrves (e g. petrcl. f\rel
ol. etc. ); n€ler vadJ Lrm fl€mn! or ¡nc¿ ndescent oblecls.
A Do no1 use the r¡achine on sopes or ramps sleep-.r
than 12%i for  smal l  s lopes.  do ¡01 us€ lhe machrne
sldeways. always handle itwilh caLrlion and nevermove
backwards. When lransporting lhe machine on sleeper
ramps or slopes, be very carefulto avoid iipp¡ng and/of
unconlro led accelera¡ons.
The m¿chine can be handled o¡  ramps and/or  s leps
only w th the brush head and squeegee l ¡ f led of f  lhe
glouna
A lgrg¡ párk the mach¡ne on a slope.
15 Never leave the machrne unallended wiih ihe key
rn and conñected,  t  may be leh only af ter  having
d sconnected it and take¡ lhe key oui and guarantee ng
againsl  accrdeniaL movements and,  ¡ f  necessary.
disconnectrng il Írom the electnca power supply.
A [,4ak€ slre there are no other persons and ch dren
n par l rcular .  r ¡  the area wher€ lhe machiñe is  be!¡9

A Do not Lrse the machrne lo llansporl persons/lh ngs
or to low oblecls Do nor tow lhe mach¡ñe
fg Do "o 

-se tre machr.le a9 ¿ süppo.r surl¿ce lo
any weighi for any reason.
Do noi  b lock the veni i lat ion and heat  d isperson
openings
$ Do not rernove modi¡/ or by-pass the salety dev ces
A Always lse ind v idual  safety d¿v¡ces to €ns\rr€
opefatof saiety ap¡ons o¡ safet_v overals, noñ slrp and
w a t e r p r o o l  s h o e s ,  r u b b e r  g l o v e s ,  g o g 9 l e s  a n d
earphones and masks lo prolect the .esprratory l.act
Eefo¡e sláding to wo¡k. remove ñecklaces, watches
ties and other oblecrs ihal may cause senous Inlures

A Do nol insen hañds behteen mov ¡g pans
fÉ Do ñot use deteeents frat difer frcñ those rcqurred
and lo l low th€ inst fuct ions indicated on the re at ive
safety sheets Detergenis shoLrld be stored rn a place
rhat |s ¡naccessible lo childr€n In case of conlaci wllh
the eyes, rinse rr¡medialely wilh cop!ous amounts ot
warerárd I swallo¡/ec rmmedralely colsu\ a ohysr¿r¿r
Make su¡e lhal the baiery charger power socxels are
connecled lo an elficient earthiñg sysleñr and lhal ihey
are prctected by magnetolherrnal and differc¡l|a¡ crrcu¡t

A Fo low the batlery manufacturer's ¡nstruclions and
comply wr lh Legai  provisrons.  The b¿l tenes should
a ways be c lean and dry to avo¡d surface leakag€
a!Íenls Prolectllre sátl€res agarnsl rmp\ln|es such

4 li t¡e mac¡rne s eqiripped with gel batleries il s
essent¡alto r¡ake sure tñe run-down indrcaior (loc¿ted
on the panel)rs ádjusted correcuy Contacl your dealer
oJ. refer to the specilc paragraph.
Ar Do not plác€ tools on lop olthe batlenes lhey may
caLjse a shor l -c rc! ¡1o.  an exploson,
A When usins bat lery acid,  r igorously respect  lhe
reátive s¿fe1y i¡slructons. In the presence ol particLrla¡y
strong magnetrc fields, evaluale lhe possrble eÍeci on
electronrc control devrces
Netr'er spray waler on lhe machine to clean ú.
JF Recovered tuds mnlain delergenls, d|srnfeclanls,
water, as wel as organicand inorga¡¡c matenal collected
duing wo* operalions r dispose ofthem n ¿ccordanc€
w¡lh cu.reñl legal provrsons.
A l f  lhe mach¡n€ mal lunct ions and/or  oo¿rales
InefficÉntiy, lum lt off immedialely (d¡scannecting lrom
the eleclric power s!ppy or lrom the batleles)and do

Contaci one of the rnanufactureas technical seNlce
c€nlfes
A Al maintenance or accessory rcplacer¡enl operatons
must be carried o\rt i¡ environmenls wilh adequate
qhtrn! añd on y añer havng drscoñnecled the ñachine
Írom the elect¡c pow€r supply by detachrng the battery

¡- Allwork on the eleclncálslstem and allmarntenance
and repa r  operalrons (especiaLly those nol  explrct ly
described in this manual) shouid be car.ied out only by
aulhorised serv ce cenlres or by speciálised techn ca
personne who afe ¿xperts in the sector  and ¡n the
pert nent safety regu á ons
15 The mach ne owner can only use or ig ina
áccessones and spare páns supphed exc !s lvely by
lhe manuiaclure¡  s nce sucñ pans are tne only ones
thar guarantee Ihal the eqlrpmenl w I operate safely
wLthout any probems. Do nol use parls drsassembled
Íroñr other machines or othef krls as spa¡e pans.
l f  the machi¡e wi l  no longer be used, remove the
battenes and dispose of them in accordance wlth lhe
€co-compátLbilrty regulations as set forlh n European
sLandard 91/157/EEC or depos¡t them ¡¡ an authonsed

To drspose of  lhe mach ne,  comply wfh lhe curent
laws where il s usedr
'd sconnecl  the machine f ¡om the marns and c leañ i1
afte¡ emptying any lrqu¡ds:
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2. GENERAL INFORMATION
2 T SCOPE OF THE MANUAL
To make i t  eas er  to read about and look up var ious
s-brecls.  re le '10 the table of  conlents ar  lhe begrnn ng
ol the section n youf language
Thrs manual hás beeñ prepared by the manufaclurer
and is an integral part of the produci. As s!ch. il mlst
be kept in a safe place for lhe machine s ent re servce

The customer musl ensure thal machine operators
have rcad or arc familiarwilh lhe contents ofthis manua
so that lhey slriclly follow lhe instructions described

Consiant  complance wi lh the lnsAud ons provided in
this manua is the on y way to guarantee the best resu ¡s
'r lFr-s o¡ s¿¡e'y oeÉorFla'rce eflrcenc) año servrce
ife of the produci you now own. Non-comp iance with

these rules may caus€ njuries to people and damage
to the machlne,  the scrubbed surface and lhe
environment: iñ no cáse can such inluries of damage
b€ ailribuled to th€ manufacturer
This manua refers in detailiolhe rnachine and provides
insfuct ions and descr ip i ions only about our bat teres
and baltery chargers (optonal).
T h e  b a l ' e  i e s  a n d  l h e  b ¿ r l e  y  ( h a ' 9 e  a  e  b d s (
complementary machine parts and wiilaffecl ¡ts operairon
in ierms of runn ng time and perforrnances. On y the
correcl comb nalion of the two accessories (balleries
and baitery chargei will eñsure the highest poss¡ble
pelormances anC avold wasiing lots of money For
.¡or€ deia led nformalroñ refer to the speca battery
and battery charger rñanuáls.
Our recommended bat lery chargers and bal ler ies
(oplionals) ensure the bestcombinatioñ with the machine
and offer outslanding versatiity (batlery charger) as
wel as lhe categorys highest qualily and performance

2.2 TERMINOLOGY AND SYMBOL LEGENO
For th€ sake of c arity and to effrcient y h ghl ght lhe
va¡ols aspects oflhe nsi¡ucions provided,lerms and
symbols wer€ !sed that are delned and lluslraled here

- ^,lacñire. Th s definrl o¡ replaces the commercial
name to wh ch lhis mañua refers.
'Operafor. An op€¡ator ls conside¡ed ihe person who
normal ly uses the mach ne and is  fami l iar  w¡th i ts
ope¡at ing features br , r l  does nol  have the speci i ic
techñicál sk lls lo work on that machine.
- Techníc¡an. Alechnician s consdered a perso¡ who
has the exper¡ence technical education, legrsLative añd
regulatory know edge that allows hir¡ to carry oul ány
lype of requ red work and the ability to recognls€ and
to avo d poss b € r  sks du¡ ing machine insia l la i  on,
operatron,  hañdl ing and maintenance
- INDICATION SyMBOL 63). Parlcularly mportañt
iñfo¡mat on 1o avoid machine maliunclions.
- ATTENTTON SYMBOL (A) Very impodánl information
to avord senous damage to lhe machrne and 10 lhe
environment i¡ whlch it operales
- DANGER SYMBOL ( é! ) Vital iñformalio¡ to avoid
senous (or exlreme ) consequences afieclng the health
of persons and c€using damage 10 the producl and the
enuronment in which operates.

2.3 PRODUCT IDENTIFICATION
Th€ ñamepláte located under lhe dashboárd conta¡ñs
the rolow ng information:

. manufacturer lD

. CE mark

. over¿ powef Énng

. yeaf burlt

. welght with r¡aximum load

2.4 SPECIFIC USE
This machine is a floor scrubber-dner il must be used
lo scrub and lo vacuum liquids offlat, rig¡d, ho¡zonta
smooth or moderale y ¡ough and uniform floors thal
are f ree l rom obstacles in bolh c iv ic and lndustr ia l
environmeñls. Any other us€ is prohlbiled
Please refer very carefully to the safety informatron
reported rn ih¡s manLrál
The scrubber¡rier dislhbutes a quántity oia walerand
delergent  solut  on (adjuslable)  on the surface to be
cleaned, whr le the brushes ¡emove any di r l  on the
ground. The machine's suclion syslem, using a ground
squeegee, perfeclly dries the Liquids and the dirl jusl
rer¡oved from the f¡ont brushes in a single pass.
By ef f ic ient ly  combining a c lean¡ng detergent  wi th
vanous tlpes ofbrushes (or abras¡ve disks), th€ machrn€
can adapt lo al lhe va¡lous combinations olfloorc and

2.5 TECHNICAL MOD FICATIONS
fhis machine was designed and bui l t  in  accordance
wiih the f!ndamental requ¡rements fof user safety añd
heal lh as sel  for th i ¡  European direcl rves.  For th s
reason the CE mark was pl¿ced on the O label. The
European directives to which lhe equipmenl conforms
a|e refe¡enced rn the Ce¡t iltc ate of confonnity anr,exed
to th is manua Th s cer l i fcale wi l l  no longer be var id
l f  th€ equipment is  modi f ied in any way w¡thoul  the
r¡anulacl!rer's prior authorisaiion.
The mañlfaclurer reserves the nghl lo make lechn cal
mod f icál ions lo lhe product ,  wi thoul  pr ior  nol  ce,  in
order to make the necessary technical upgrades or
¡mpróvéments For thrs reason some deta ls of your
machine may be different froan the information in the
sales calalogues orfrom lhe illustralions presented ¡n
this booklel. However, this wil not reduce safety or
¡nvalrdat€ the information suppled to lhis regad.

3. SAFETY INFORMATION
3 1 BAS C RECOMMENDATIONS
tF Carefully re¿d the "instruct¡on manuat" before
starting, using, pertorming unscheduled or routine

Ta¡ntenance or  any oth€r work on the m¡chine.
A Rigorously comply w¡th a l l  the instruct ions
provided in th¡s manualand ¡n lhose for th€ batteries
and batlery chargers (w¡th particular attention to
wamings and danger not ices).

7.2.1 I \ ¡ONTAJE DEL SQUEEGEE
Bale elsstema de elevacón para evitartener levantado
e cuerpo durante las fases de conexron. (FOTO B-17
-  D 3 2 )
Atom llar ios dos pómu os puestos sobre elsqueegee
(FOTO F-47) en los adecuados espac os sobre e

Inlroduzc€ fuedemente en ellubo delsoporte squeegee
e lubo de aspiracion. (FOTO F42)

7.2,2 DESMONTAJF DEL SQUEEGEE
Bajee sistem¿ de eievación para evitarlener evantado
e cuerpo durante las fases de conexión (FOTO B-17
- D-32 )
Desconect€ el  tubo de aspiración del  cuerpo de
squeegee. (FOTO F-42)
Destom llar los dos pómulos puestos sobre elsqueegee
(FOTO F-47) y libere el squeege€ de sLr a otam ento
(FOTO F).

7.2.3 7.2.4 DEI¡ONTAJE / MONTAJE DE LOS LABIOS
DEL SOUEEGEE
Deslornl l lar  los pómu os puestos sobre e squeegee
(FOTO F - 45-47) y sacar e sopodo p astico de los
abios de su alo lam enlo eñ el  squeegee (FOTO F).
Sacar los labros.
Para e monlaje de los labios efectuar nve¡samenle e
mismo proced¡miento.

7.2.5 REGULACIÓN DEL SQUEEGEE
El perno de lorn llo stuado en e cuerpo (FOTO F-48)
regu a la rñc inación del squeegee respeclo al suelo,
según eleje longiiudiña de a máqu na. Los dos pomos
de los lados coneclados a as ruedas posleriores al
squeegee (FOTO F43), sirven para rcgular la nclinación
respecio alsuelo, segú¡ e ele perpendrcular alsenido
de marcha de la máqu na.
Si  la banda t rasera está bien regu ada,  cuando se
arrasira sobre el pavimenio debe tlexionar en todos
sus punlos,  formando con el  sue o un ángu o de 45".
Durante el t rabajo de la máquina (avance)se puede
interven¡r  €n los pomos para regular  la corfecta
¡ñclrnación de las bandas:  enroscando el  pomo se
aumenta la inc|nación, desenroscándolo se reduce
E squeegee debe secar de modo uniforme a lo argo
de todo el  f rente de secado, t ramos húmedos a los
lados ndrcan un secado insuficienle, regule .¡ed¡ante
los pomos para oplian zar la eficacia.

7 2 6 MONTAJE, OESN'ONTAJE Y REGULACIÓN DEL
PROTECTOR CONTRA SALPICADURAS
E proteclor conira salpicaduras esiá provislo de un
innovador s istema de t iac ión de peine Para bajar  o
levanta¡ e nrvel del p¡otector confa salp caduras de
s J e  o .  e s  s u ¡  c r e n r e  I  ' ¿  d € l  p r o l e c r o '  p a - a
desenganchar lo y volver lo a i i jar  a i  n vel  deseado
(FOTOA-6).
Para encastrar lo fuerter¡enie se puede ut ihzar un
marl i lo  de goma.

7 3IVONTAJE. DESMONTAJE Y REGULACIÓN DE
LOS ACCESORTOS {CEPtLLOS ARRASTRADORES

Y DISCOS ABRASIVOS)
A Nunca traba,e srn Los cep os. anasl€dores y drscos

abrasrvos perfectamenle montados en la máqurna.

Asegúrese de que el plato cepillos esté Ievantado s¡
no iuera asi, evánlelo siguieñdo las nslruccioñes del

Asegúrese de que la llave de encendido en el pánel
de mandos esté e¡ posición "0".
Coloque los cep¡llos (o los discos guía con los discos
abr¿srvos liados)cerca de los acoplar¡ entos. debajo
de plalo cepillos, baje el plato de lavado y ponga en
marcha a rotación de los cepillos: de este modo los
c€p¡llos/d scos se enganctun aulomálrcámenle;
A No pennila que la longitud de los hilos de los cepillos
se reduzca a menos d€ 1 cm.
A No pe¡r¡ita que elespesor de los discos abrasvos
se redlzca a menos de 1 cm.
Trabajar  con cepr los demásiado desgastados o co¡
discos abrasrvos demasiado delgados, puede provoc€.
daños a l¿ máquina y a1 pavimento.
Compruebe regular f i rente el  desgaste de estos
cor¡poneñtes antes de empez¿t a lrabal'ar
Para el desmontaje o la sustitución:
Asegúrese de que el p alo cepillos eslé levantado, si
no fLrera así, levántelo siguiendo las instr!ccrones de

Asegúres€ de qu€ lá l láve de encendrdo en el  pane

AfeÍando con las manos los ceprllos (o los d|scos guia)
debajo de plato,  g i ¡e los en el  sent ido de rotac¡ón,
següid¿me-re bdje los par¿ l iberar lor  del  p ato gJr¿.

Los cepillos o los discos arraslradores (co¡ los drscos
abraslvos)s empre t ien€n que l rabalar  sobre el  suelo
en posic.rón plana. De ot¡o modo, además de no obtenef
buenos fesul tados,  los e lemenlos se desgasiarár
exces va y ráp¡damenle
Lá regulación del  grupo cepi l los es una operacrón
del icada,  d i r i iase a un lécnico especia l izado e¡  caso
de neces¡dad y sr  no puede efectLrar  la regulac¡ó¡

Para cambrar la ncl inacón de apoyo de cepi io o de
los d¡scos, hay qle r¡an pula¡ los excénincos de grupo

Los excéntricos se regulan en fábrica. por lo que no
reqJ e,en or 'a 'eg- lac,o.  a l les de ut  [z¿r a máqu,ra

En e sisiema de soporle de pato quitando los cárteres
de prolección, se puede ácc€der a u¡o/dos torni¡lo/s
con excénlrico siiuados a l¿ izquierda y a dos tomillos
(s|empre con sisrema excentrico)s tuados a la derecha
de la máqulna (con referencia a operano).
Aflojando os lorñrllos d€ fjacrón. se puede grrar los
excénfcos que varian a iñclinación delgrupo cepillos
respeclo al eje longiludina y e ete lransversal de la

En ellado derecho, cón elexcenlico posleriorse regula
la l ¡c l ináción del  e ie longüudrnal  del  grupo cepi l los
Sólo s en el  ado 2quierdo están presenies dos
excéntricos, tambrén hay que manipu a¡ el excénlr co
posreno'de esle Lado p¿-a efecua' la .egu ¿cron
Con e exéntrico derecho (antenor)y con el izqurerdo
(anler ior  sr  son dos) se requla la ñc|nación del  e je
transversal del grupo cepillos.
Para feg ula r corect¿menle as inclrnacrones de grupo
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cepillos proceda de sigLriente modo:
Bale completaa¡ente elgrupo c€p l los
Ou te los drtefes de proteccrón late€les.
Afloje todos los lornilos de sulecrón de los excénlñcos

Ut i l ice normelment€ la máqu na duranie unos 20
minutos,  á f ln de esiabi lzar  e lgrupo cepi los
Apnete fuerlemente los tornillos de sujeción de los

7.4 LLENAOO Y OESCARGA DEL DEPÓSITO DE LA
SOLUCIÓN LI [ ¡PIADORA
F Lá iemperatura del agua o del detergente iniroducido
no debe sef superior a 50'C
fF<.- Anies de llenar e depósito de la so[]ción limpradora
h a y  q u e  v a c i a r  p o r  c o m p L e t o  d e l  d e p ó s i t o  d e

.  Qu¡te e iapón stuado en la paate anler ior  de la

.  Deje Lr  des' l  v€ de 2 cm eni .e a boca de' lapon y
e nivelde iquido.  iNo sobrepase esla medidal
.  Añada la canl idad requer lda del  produclo quimlco,
considerañdo el  porcentaje (%) nd cado por e l
proveedor referdo a la capacidad deldepósi lo l leno
Ind cada en la ficha del producto.
. UUlice exclusvamente productos adecuados a suelo
y a"la suciedad qLr€ se ha de limpiar
. ¡¡ La máquiña ha sdo proyectada pa€ ser ut lizada
con delergentes no espumosos y b iodegfadables,
especilcos para máquinas limpiado¡as de suelos La
ut i lzaoón de ol ros productos quimicos,  (como por
ejemp o hipoclorilo de sodio, oxidantes, disolvenles o
hrdro.arbu'osl  pJeoe daiar  o desrLr '  a r raqLr la
.  Siga las no¡¡¡as de segur idad especi fcadas en e
corespondienl€ párrafo y en elenvase deldetergente
. Para tener una lisia coñplela de los detergentes
adecuados drsponibles di r i las€ al  iabrcante de la
maqurna.
. J'¡t-Añad¿ e detergenle despi,rés de haber llenado
de agua e depósi lo,  para evi tar  asÍ  que se forme
espuma en su In lenor
. No deje s n vglLañcia ellubo de agua para e llenado
ntrodúzcalo completamente en el depósto, puesto que
pod i¿ despla, ,¿ se i  mora.  p¿. les delcaoas oe la

.  Cierre a tapa deldepósi1o.

. Desenrosque el tapon de grlfo s¡luado en a zoña
Infefior de la a¡áquina, eñ la parte lrasera, y espere a
que el depós to se vacÍe complelamente.
. Cierr€ fuertement€ ellapon de descarga

7,5 VACIADO DEL DEPÓSITO DE RECUPERACIÓN
La descarga de ag!á sucia debe feal izarse de
conrorr'odd coi las lormar vas nacronales El Js.raTto
es el único responsable de asegurar que se respeian
esÉs €gras
Cuando s€ ha acabado a solución lmp adofa.  anies
de llenar d€ nuevo hay que vaciar siempre e depósito

Por lo general ,  se puede vacra¡ e depósrto de

recuperacron lodas as veces que se quiera,  inc luso
en fases nlerr¡edias del ciclo d€ irabajo
E vol¡rmen de depós¡lo de recogida es superior aldel
depósito de la sollc¡ón. porlo que ño deberia vedfcerse
nunca una situación d€ potencia pelgro para e r¡olo¡
de aspiráción.  De todos modos hay un i lotador de
segundad que ntervrene apagando e motof  de
asprac¡ón,  en caso de que el  n ive del  l iquido sucro

A Si por cualqu er motvo observara una pérdidá de
agua o de espuma pordebajo de los depós tos, apague
¡nmedratamenle e motor de aspiracón y vacÍe e

Par¿ vacar e depósilo:
Conduzca la máqu na a !n lugar adecuado pára e
vacrado de agua suca. p¡eferiblement€ cerca de un
WC o de un desagüe (¡espele las reglas nacronales
para la e lminacrón de las aguas resrduales).
Apague la máqu na y quite la ave del panel de mandos
D e s a c o p l e  e l  t u b o  d e  v a c á d o  d e l  g a n c h o ,  y
manten¡endo e iubo ar iba,  abra el tapón de c ief ie,
BaJe e tubo de vaciado hacia el pLrnio se ecconado.
L a  o p e r a c  ó r  d €  v a c  a d o  o J e d e  i l t e  r J - p t r s e
rápidamente sifirera ñeces¿r o, s rnplemente levantando

Compruebe la cant  dad de suciedad que há quedado
en el depósito y, s fuera necesario, lávelo intemamenle
a t ravés del  or i ic  o de inspección,  destorni l lando la
mrr i la poster ior .
Aprrete fue.lemenle el lubo de vaciado con el lapón
de rosca y cué gue o en el soporle stuado detrás de
la máquina
F- E tapón del  lubo de vaciado deb€ esrar
pefeclamente ceÍádo, sin dejare paso de aire, pueslo
que de otro modo se lendrá !na pérdrda de depresón
qLre c¿usará !n mal secado del suelo

7.6 CONDUCCION DE LA MAQUINA
Compruebe a conex ón entre eLconector de potencia
y el  conector  bater ias,  s i tuado debalo del  pane de

Int|odlzca y gire a lave de encendido
Oesde el  panelde r¡andos,  compruebe elestado de
carga de las balerias y. s la carca es sufic¡enle, accione
la teca de mando de los cepi los,  accione la lec la de
r¡ando de a aspiracrón.  Seguidamente abra el  gr¡ fo
de detergente bajando la palanca de dos¡ficación de
delergenle silLada deirás de la -áqJina Acoñlinu¿cóñ
bale el grupo aspiranle balando la pa anca de mando
de squeegee, bale e grupo de Lavado hacrendo paLanca
con e pie sobfe la pa anca de mando de plálo cepillos

P¡oceda hacia delante empujando haoa afr iba la
palanc€ d€ avance. Recuerde que hay que levantaf el
squeegee anles de 'efoceder.  a fn de €viÉ ave' ias
alsqueegee

7.7 [4ÉTODO DE TMBAJO
7.7.1 PREPAMCIÓN Y ADVERTENCIAS
Libere la superfoe que se ha de tratar (co¡ instrlmentos
adecuados como aspiBdores, banedoras, eic )de todo
fesiduo sól ido lbre Sl  no se realza esta operación
preirmrnar,la sLrcredad sóhda pod¡ia ir¡pedir elcoreclo
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' :  Las bater las son nuevas y no dañ € T00% o€ tas
- preslacrones esperadas
J Lr  ¿cJ-Jraoo alcanz¿ las máx - las prestacronps

lranscunidos !nos 20,30 cclos de recarga

i^ El electro ilo s€ ha evaporádo y no clbr€ cornp€!á¡nente

¡:, Controlar el r¡añl]al de usc y mantenimiento del
- fabncañte de las bate¡ias

r; Hay notables diferencras de densidad eñtre os
d lefentes elementos

'v Cambiar la bater ia dañada

Consul le s iempre e manualde uso y r ¡anten mtento
de las bate¡as y de cárgadorde baterias s no cúnsrgue
s o r L c r o n a  e  p ¡ o o l e - ¿  l t a m e  ¿ t  s e r v r c o  t e c r c o

El fabr icante NO podrá ayud¿r le a solucionar los
probleñas causados porusar baterías y cafgadores
de baler¡as no sum¡nistrados directamente.

la so ucrón lmpiadora, acabe de secar et pequeño ¡esto
húmedo y drr i lase hasia e lugar donde se encuenira
el^cargador de baterias para recá'gar as a¡ismas.
. A Las balerias se pueden dañar rremediabremenr€
s¡ el nivelde carg¿ res dua s€ ¡educe excesivamente
(ve¿se elmanualde i rso de i¿ bater i3)  ño fuerce ta
descárga de la bateria más á lá de tos timites fjados
porlos drspositivos de segundad apagando yvolviendo
a eñceñder la llav€ o de ningún otro modo.

7.7.3 LAVADO D RECTO O PARA SUPERFICIES
LIGERAMENTE SUCIAS
Lavado y sec€do en una única pasad¿.
Prepare la máqurna como anrenormente desc¡lo
co"p.ueb. ¡a coner¡o- €1tre e co.¡cto. ce potelc¡á
y el  conector  baler ias,  s i lL lado debalo del  pane de

Introduzc¿ y gife la llave de ence¡dido.
Desde e panel de mandos, compruebe et €sraoo oe
carga de Las baterías y, s l¿ carga es sufcEnte, accrone
la lec la de mando de los cepi los,  accione a tecla de
mando de la aspiración.  Segudamente abra el  gr i fo
deldele¡genle bajando a palanca de dos¡f ¡cacron oel
detergeñte sdi./ada delÉs de lá máquina . A coni¡nltacrón
baje € qrupo asprrante bajando á palanca de mandó
de squeégee, baje elgrupo de lavado hacierdo palancá
con e p e sobre a palanca d€ m3ndo delplalo cepillos

Proceda hacia delanle e l - ¡pujando hacia ar f loa ta
palanca de ¿vance. Recuede que hay que levantar e
sqJeegee a. les de el 'ocede a ln c,e evr la.  ¿,erds

É- ' r ; ' ; ,  ,  e ^Lnca rá ñ,dq-r  ¿ s¡r  rd sorLc.o¡
rr ¡p€dorá puesto que se podr ia dañar e l  sueto.

7.7.4 LAVADO INDIRECTO O PARA SUPERFICIES
MUY SUCIAS
Lavado y sec€do en varias pasadas.
Prepare la máqurna como anter¡ormente descrllo.

Ccñpruebe la conexió¡ ent¡e el conector de pctenc¡a
y e coneclor  baler ias s i tuado deb¿lo del  panel  d€

Inlroduzca y grfe la llave de ence¡dido.
Desde el panel de mandos, comprueb€ el estaoo oe
carga de las baterias y, sies sLifcienle. accione a tecla
d€ mando de los cepillos Seguidamente ábra el grifo
deldeleeenle bajaildo a palancá de dos flcación del
delergenle stuada detrás de a máq! na. baje elgrupo
de cepillado haciendo pálanca con er pre scb¡e ta
palancá de m¿ndo del  p lato cep los.  Proceda hac¡á
delante empuJando hacia ar¡ba la palanca de avanc€
Deje qu¿ la solución limp¡adora haga efecto sobre
la sociedad. según lo indicado eñ las inlormaciones
relat¡vas al detergente ut¡l¡zado.

Segunda operac¡ón:
Proceda como se expl ica en él  párafo precedenle
.Lavado D)¡--clo' i7 7.3)
Proceda como se ha especrf rcado en el  párrafo
precedeñle dei Lavado Direclo" (7 7 3) para secar el
paYrmenro.
IilNo utilce nunc€ la máqu¡na sin lasotuoón lmpradora

puesto que se podr¡a dañar e lsLrelo.

7 7 5 OPERACIONES SUCESIVAS AL LAVADO
Crere el  suminlstro deldelergente
L€vanle el  grupo cepi los y apague e molor  de los

Oespués de haber s€cado cornpletameñte ta superUcie
de posjbles r¿st¡os de ¿qu¿ esp€re aigunos sequndos,
segu¡oamenre evanre eLsqueegee y apag!e et motor

Dir iase hacr¿ l ]n lugar¿decuado para e vacrado de
los depósitos (tal y como se describe en los parafos
7 a y 7 . 5 )
vacre y ¡mpre los depósrtos (véanse los párralos 7..1
v 7 5 )
Apag!e la máqurna con la lav€ de contacto y quí te la
del tablero de mandós
Froceda, sifuera necesa¡io. a recarga¡la baleria (véase
el correspondiente párrafo).

E.  INFORMACIONES SOBRE EL MANTENIMIENfO
A Gire la l l¿ve,  qui te la del  tabtero de mandos y
descoñecle el  coneclor  bater ía del  cableado de la

l ; -  Haoa que centros ae ¿s stencia a l tor¡zaoos o
p€rcona técnico especa lzado expeno en elsector y
e¡ as correspond ent€s nofi¡as de segurrdad r€¿lice
todas las rnterv€ncones en elsistema eléctnco y todas
I tss operaciones de mante¡ m¡ento y repa¡ación
(esp€calmenle las que no eslán expl ic i taniente

La 'e9Ll¿r id¿d del  ñanle1rmie1lo e.1 ta ráqurna.
srguendo alenÉ¡nenle lás rndicacrones del fáblcante
qaranlrza Lrn meJor re¡d mrento y !na mayor duracron
de la r ¡áquina

8.1 DEPÓSITOS
vacÍe los dos depós tos como se descr ibe eñ los
corespondrentes párraf os.
E| |mine lá suciedad só jda l lenando y vacLanoo ros
depos los hasta exl raer loda La suc edad. para el  o
ut¡l¡ce ¡r¡ lubo de lávado o srm¡la.es.
A Agua ca rent€ ¿ más de 50' hldrol mpiá¿óra a ¿ r¿
pres|on o chonos denrásiado violenlos puede|r d¿ñ¿r
los depós¡tos y amáqurn¿
oeje las tapas de los depós tos ¿biertas (sólo con ta
rnáquina en reposo),  a fn de que puedan secarse y
evi lar  así la iormac ón de malos oores.

8.2 TUBO DE ASPIRACION
tresacop,e e rJbo oe ásrr¿LroD oelsqJ¿egee
Ahora y¿ se puede lávary iber¿reltubo de las posrbles

Introduzca l ¡ rmemente el  tubo en e cuerpo del

8 3 SOUEEGEE
A No nraneje el  squeegee a maños descuDrer las
poñgase guañtes y lodas las prendas de segur dad
ádecuad¿s pa¡a lá ope¡ac'ón.
Des¿cople e squeegee de la máqurn¿ y l ,mprero
colocando debajo de u¡ chorro de agua cor eñre co¡
Lrna esponja o un cepflo.
Co.npruebe la eficacia y eldesgaste de l¿s ba¡das e¡
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coñlaclo con e pav mento. Las mlsmasiienen lafuncón
de rascar a pe Ícula de detergente y agua sobre e
pavimenlo y aislar la porcón de superfioe para obtene.
la máxrñra depresión del motor de asprraoón: de esle
modo elsecado de la máqurna es peleclo. Trabalando
continuament€ de este .¡odo, e c€nio vivo de la banda
tende a redondearse o deter¡orarse, perj!drcando el
perfeclo sec€do. para esto hay que sustitui l¿s bandas
oe squeegee
Pára cambiar las bandas desgasiadas.  srga Las
instrucclones de correspond ente párrafo,  g re ias
bandas pafa desgasta.los otros canlos vivos o monte

8.4 ACCESORTOS
Quite y imp e los cep llos o los d scos arrastradores
A Compruebe alentamente qlre no estén eñcastrados
cueÍpos exlfaños como porejemplo. partes m€tálicas,
torñillos, virulás, cuerdas o simiiares, para evilar dañar
el  suelo y la máq! ina.
Compruebe la p lani tud de l rabajo de los cep os
(compruebe si se ha veriiicado un desgast€ irregular
de los cepi l los o de los discos abras¡vos) S fuera
necesar io regu e la inc l iñacón de los cepi los sobr€ el

Utilce exclusivamenie los accesorios iñdicádos por el
fabr¡can1e olros productos pueden per judrcar a
segunoao.

8 5 CUERPO DE LA MAOUINA
Para l impiar  e cuerpo externo de la máquina,  ur i i ice
una espo¡ ja o un t rapo,  s i  fuera neces¿r io u l ¡ lce un
cep¡llo blándo para eliminar la sucEdad más adhenda.
La superficie antigolpes de la máquina es rugosa para
que as rayas ocasionadas durante e Lrso no qLreden
muy evrdeñciadas,  pero esta solución no faci l i ta a
limpieza de manchas persisienles sobfe la supedce
También pLrede¡ ut i l ¡zarse máq!¡¡as de l r rnprezá a
vapor.  pero eslá prohibrdo ul i lzar  tubos con agu¿
corriente o hidrolimpiádoras.

8,6 BATERíAS
8.6 1 PB-AC|DO
Realce las operacrones de manlen¡r¡ ento de acuerdo
con las inslruccrones de fabr]cañte y con todas las
indicaciones proporclonadas en el presente manual
Dejar descubertas (no complebmenle s!me|gidas en
la solucón ácda) las plac¿s de los elemeñtos ocasrona
una rápda oxrdación y perjudica rrremedrablemente ia
funconal idad del  e lemento.
Ei desbordamlenlo de la so ución ácida puede conoer

Ut ice cargadores de bater ias aconsejados por e l
fab cante y. en cualqule¡ caso qLie se¿n adecuados
a l¡pó de baterÍa que se ha de cargar
Recargue lás baler ias sempre en locales bien
ventiados: exisle e iesgo de explos¡ón
El  uso de baier ias a Ge o s in manteni f ¡ ienio está
f uerlemenie aconsejado.

8 6,2 GEL
Realce las operaciones de mánl€nrmiento de acuerdo
con las rnslrLrccrones de fabrrcanle y con todas las

rndrcacro¡es q!e se proporcDnan en este mánual
Ul¡ | |ce exclusivamerte los cargadores de bater ías
aconsejados por e fabrlcante

8,7 FUSIBLES Y DISYUNÍORES TÉR[, l ICOS
La máqurña está dolada de protecciones eléclícas de
los prncipales ó¡ganos d€ funcionamienio para evtar

Doloe prevrsto. eslar presenles d syunto¡es rerrrcos
para proteger el motof d€ lracc on, y pa¡a el motof

C J a ^ o o  L r . o  o e  e s r o c  r ' 1 t e | | J p l o r e s  i n l e r v r e n e
aulomát icámente,  para react ivar  e l  iuncionamienlo
deshabilitado es suliclente presionar hasla ellondo el
Intenuptor que ha saltado
La ¡nlervención d€ los disyuntores térmicos,
especialmenle en las primeras semanas de vda de la
máqu na,  podr ia no eslar  ocasronada por un r¡a
fr inc ionamrenlo de a máquina.  De lodos modos un
técnrco esp€cElizado debe comprobar qüe el d¡spositivo
funcione corectamente, en caso de qu€ el disyuntor
conlrnúe Inlerv¡nrendo.

8.8 PER ODICIDAD
Para lodas las operaciones desc¡tas e¡ este párafo,
remitase á lás ins l rucciones y a las advertencas
deta ladas en los corespondientes párfafos.

8.8 1 OPERACIONES OIARIAS
Desmonte y contro le los c€pi l los o los drscos
arrasiradores lcon los drscos abrásivos montados).
Comp¡u€be qu€ ¡o haya elemeñtos exlraños que
impd¿ñ elmovimienlo o la efrcacia detodos los órganos

Coñrpruebe e squeegee l impie las bandas y
comprue0e su oesgas¡e.
S las bater ias ut i l izadas son al  Pb Acdo. real ice
alenlamente asoperaoones ind c¿das pore fabricanle

Recargue as balerías.

8.8 2 OPERACIONES SEI\ , {ANALES
Compruebe y, s fuera necesario. sLrsttuya o rcgu e, la
altura de los proteclores contr¿ sálprcaduras.
Cor¡pruebe alentamenle e perf l  de las bandas de
squeegee v cámbrelas s fLrera necesario
Compruebe que los 1r1bos y los conductos de aspracrón
no eslén obturados.
Compruebe la p iani tud de l rabajo de los cepi l los
(compruebe si se ha ve¡ificado un desgaste irregular
de los cep l los o d€ los discos abrasivos).  Si  fuera
necesario regu e la lnc inación de los cepilos sobre el

L¡mpre a fondo e depósito de la solución lrmp¡adora y

Para los modelos con batería al Pb-Acdo: compruebe
e nivel del electrolito en todos los elemenlos y, s fue€
necesano. ¡epong¿ el  nrv€ con agua desl  lada.
Remit¿se a las instrucciones delalladas delfabrcañte

Levante la lapa de Las baler i¿s y comp¡uebe s i  hay
iqLr do debato de la esponja de i|tro impermeable. S
fLrera neces¿no evacue e agua en €l  depós lo de
recuperacrón d€slornilando e lapón de cierre s¡tuado

en el fondo de hueco de l i l l ro.

8.8.3 OPERACIONES A LARGOS 1NTERVALOS
No obstrante la máqu na esté fabficada co¡ rgor y sea
confo¡T¡e con las más severas pruebas cual tat ivas,
os componenies eléctricos y meénrcos nev tab emente
estan suleios a desgasie ya envetecrmienio lras largos

Para t rabajar  en condic iones de segur idad y s in
lnconven¡entes sugefrmos que un centro de asrslencia
técnca auio izado (o un especral is ia de seclor  que
conozca todas as ñormas de seguridad conlenidas en
este manua ). revise atentament€ la máquina c¿da año.
l'rie-ve'rciones de este lpo pJede,r se neces¿ri¿s con
más frecuencia en caso de que á máquina t€baie en
si iuác ones especla les o d f Íc i  es,  y/o s i  no se ha
rea Eado u¡ cofrecto manlenim ento de la m sma

8,9 RECAMBIOS ACONSEJADOS
P¿ra oble le e ra¡ i -  o re ' ld m e' r lo de s-  -1aqJ na
lenga s iempre a drspos crón eL materalde consumo
-ás comJ'r  )  p 09'¿me r¡a.¡ leñi- ieñlos o din¿ ios y
extraordinarios Para obtenerla lsla de eslos rec¿mbios,
remit¿se a su revendedor.

9,  CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
9"1 LA [,1AOUINA NO FUNCIONA
i- La ave de contaclo no está ntrcducida o ño se ha
_ girado corectamente.

1!  lnt roduzca la l lave en posic ión "1".
r i  Elconecior  de la batef ia eslá desacopiado o mal
_ coneclado alcabeado pr nc pal .

1y Conecle luedem€nte os dos conectores.
r: La máqu na se está recargando.
i; Terminar la recarca.
¡¡ Las bale.ias están agoladas.
1e Recargar las balerias.

9.2 LOS CEPILLOS NO G RAN
¡A No se ha seleccronado e inierrLrptor de motor de

los cep llos
iil P€sionar el pu sado¡ para aciivar los cepilos.
':: Ha iniervenido a proleccón 1érmica del molor de

los cÉoi los el  moto 'se h¿ sob ecaiel lado
' ;  Conprobar e l  moivo (cuerdas o s miares qle

ifiprden el movimlento, superficies excesvamente
desconexas elc )  y  p¡esionar e l  d isyunlor  de

- restab ecrmieñto.
'¡ La correa de transmisión está rota.
r :  Cambiar la corea.
Á F-l re e oel ñoro o el -oror de os lep llos esla

r) Camb ¿r e relé o el motor.
9.3 LA SOLUCIÓN LI IVPIADORA NO BAJA O BAJA
RN POCA CANÍIDAD
i: E depós to de la so ución está vacio
1:i Llenar e depósito de la soLución. después de haber

vaciado el depósito de ¡ecuperación.
1'¡ La palanca de regulacón delflujo está cerrada o

'; Regular / au.nenlar e llulo de sa ida de ia solución
_ segu¡ se desee.
:  L l  co^dJclo oe surrrnrs l ro del  derergenle est¿

obstru ido eñ a gún punto

: , rL iberar e conduclo e l iminando la sucedad

14 FALTAASPIRACIÓN
'?' El tubo de aspnación no esiá conectado a sq ueegee
:a, conectaro cotect€mente
¡ 'El lubo de asp ración o elcoñducto delsqueegee
- eslan obstrurdos.
!r Liberar y limprar los conductos
.i' El motor de asp ración está apágado.
?¡Actvado.
¡ 'Eldepósi lo de recupe€cón está leno.
* 'Vacar lo
¡¡  El  motor de asp racón no rec be la a l i r ¡€ñtacrón

i : 'Comprobar las conexiones y,  en el  segunoo c€so,
hay que cambiar el motor.

g5 POCAASPTRACTÓN
;,¡La tapa del depósito de recuperacrón no está bien

ylCerrar fuedemente la tapa
; '  E tapón de i l rbo de vacado del  depósio de
_ recuperacón ño está perfectámenie cefado.
!r Cerarlo correcta¡¡ente.
; rE tubo de asp ración,  e lconducto del  squeegee o
- e vano de inspeccrón está¡ obslruLdos
r 'L iberar y lmpiar  os conductos

9 6 EL MOTOR DE LOS CEPILLOS O EL N4OTOR DE
ASPIRACIÓN NO SE DETIENEN
.i r  Pa¡ar la máquina in ierrump endo l¿ a l imeniación

generaly desconectando elconeclor  pnncrpa de
a bater ia y lamar a lserv ic io lécn co.

17 EL SOUEEGFE NO LI I"PIA O NO SECA BIEN
; 'Las bañdas delsque€gee están desgastadas o
- arrastrán suciedad sólda.
t r  Cambrar las o l  mp¡ar las
¡.'La rcgu áción delsqueege€ no es corecta e avance
_ debe se pe_pe'rd cL a a l. d'.pcc on de ma-cha

: i '  Regular  e l  squeegee.
Ár El tubo de asprÉción o e conducto de squeegee
_ están obstrudos.
;' Liberar y impia¡ los conductos.

g8 EL CARGADOR DE BATER|AS NO FUNCIONA
,'I No aranca la recarga de a bateria (mensaje en e
-  d isplay 'BAT") .
J¡ Co¡lro a¡ que el cargador de baterias esté b en

conectado a la baler ia Consul lar  e l  manua de
cargadof de baterlas

S . 9  L A S  B A T E R I A S  N O  S E  C A R G A N  O  N O
IVIANTIENEN LA CARGA
.¡¡Al f inal  de p¡oceso de recarga la bater ia no está

correctamente cargada (véas€ e manual de
r, l5r .uccrones-ma1te1 -  renro de raolcanle de la

_ baler ia)
Vr Col.¡probar e mensaje de errcr de cargador de

baterias y controlar los datos ind cados en e drsplay
(Véase e manualde instrucciones del cargador de
bater as)
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coñlaclo con e pav mento. Las mlsmasiienen lafuncón
de rascar a pe Ícula de detergente y agua sobre e
pavimenlo y aislar la porcón de superfioe para obtene.
la máxrñra depresión del motor de asprraoón: de esle
modo elsecado de la máqurna es peleclo. Trabalando
continuament€ de este .¡odo, e c€nio vivo de la banda
tende a redondearse o deter¡orarse, perj!drcando el
perfeclo sec€do. para esto hay que sustitui l¿s bandas
oe squeegee
Pára cambiar las bandas desgasiadas.  srga Las
instrucclones de correspond ente párrafo,  g re ias
bandas pafa desgasta.los otros canlos vivos o monte

8.4 ACCESORTOS
Quite y imp e los cep llos o los d scos arrastradores
A Compruebe alentamente qlre no estén eñcastrados
cueÍpos exlfaños como porejemplo. partes m€tálicas,
torñillos, virulás, cuerdas o simiiares, para evilar dañar
el  suelo y la máq! ina.
Compruebe la p lani tud de l rabajo de los cep os
(compruebe si se ha veriiicado un desgast€ irregular
de los cepi l los o de los discos abras¡vos) S fuera
necesar io regu e la inc l iñacón de los cepi los sobr€ el

Utilce exclusivamenie los accesorios iñdicádos por el
fabr¡can1e olros productos pueden per judrcar a
segunoao.

8 5 CUERPO DE LA MAOUINA
Para l impiar  e cuerpo externo de la máquina,  ur i i ice
una espo¡ ja o un t rapo,  s i  fuera neces¿r io u l ¡ lce un
cep¡llo blándo para eliminar la sucEdad más adhenda.
La superficie antigolpes de la máquina es rugosa para
que as rayas ocasionadas durante e Lrso no qLreden
muy evrdeñciadas,  pero esta solución no faci l i ta a
limpieza de manchas persisienles sobfe la supedce
También pLrede¡ ut i l ¡zarse máq!¡¡as de l r rnprezá a
vapor.  pero eslá prohibrdo ul i lzar  tubos con agu¿
corriente o hidrolimpiádoras.

8,6 BATERíAS
8.6 1 PB-AC|DO
Realce las operacrones de manlen¡r¡ ento de acuerdo
con las inslruccrones de fabr]cañte y con todas las
indicaciones proporclonadas en el presente manual
Dejar descubertas (no complebmenle s!me|gidas en
la solucón ácda) las plac¿s de los elemeñtos ocasrona
una rápda oxrdación y perjudica rrremedrablemente ia
funconal idad del  e lemento.
Ei desbordamlenlo de la so ución ácida puede conoer

Ut ice cargadores de bater ias aconsejados por e l
fab cante y. en cualqule¡ caso qLie se¿n adecuados
a l¡pó de baterÍa que se ha de cargar
Recargue lás baler ias sempre en locales bien
ventiados: exisle e iesgo de explos¡ón
El  uso de baier ias a Ge o s in manteni f ¡ ienio está
f uerlemenie aconsejado.

8 6,2 GEL
Realce las operaciones de mánl€nrmiento de acuerdo
con las rnslrLrccrones de fabrrcanle y con todas las

rndrcacro¡es q!e se proporcDnan en este mánual
Ul¡ | |ce exclusivamerte los cargadores de bater ías
aconsejados por e fabrlcante

8,7 FUSIBLES Y DISYUNÍORES TÉR[, l ICOS
La máqurña está dolada de protecciones eléclícas de
los prncipales ó¡ganos d€ funcionamienio para evtar

Doloe prevrsto. eslar presenles d syunto¡es rerrrcos
para proteger el motof d€ lracc on, y pa¡a el motof

C J a ^ o o  L r . o  o e  e s r o c  r ' 1 t e | | J p l o r e s  i n l e r v r e n e
aulomát icámente,  para react ivar  e l  iuncionamienlo
deshabilitado es suliclente presionar hasla ellondo el
Intenuptor que ha saltado
La ¡nlervención d€ los disyuntores térmicos,
especialmenle en las primeras semanas de vda de la
máqu na,  podr ia no eslar  ocasronada por un r¡a
fr inc ionamrenlo de a máquina.  De lodos modos un
técnrco esp€cElizado debe comprobar qüe el d¡spositivo
funcione corectamente, en caso de qu€ el disyuntor
conlrnúe Inlerv¡nrendo.

8.8 PER ODICIDAD
Para lodas las operaciones desc¡tas e¡ este párafo,
remitase á lás ins l rucciones y a las advertencas
deta ladas en los corespondientes párfafos.

8.8 1 OPERACIONES OIARIAS
Desmonte y contro le los c€pi l los o los drscos
arrasiradores lcon los drscos abrásivos montados).
Comp¡u€be qu€ ¡o haya elemeñtos exlraños que
impd¿ñ elmovimienlo o la efrcacia detodos los órganos

Coñrpruebe e squeegee l impie las bandas y
comprue0e su oesgas¡e.
S las bater ias ut i l izadas son al  Pb Acdo. real ice
alenlamente asoperaoones ind c¿das pore fabricanle

Recargue as balerías.

8.8 2 OPERACIONES SEI\ , {ANALES
Compruebe y, s fuera necesario. sLrsttuya o rcgu e, la
altura de los proteclores contr¿ sálprcaduras.
Cor¡pruebe alentamenle e perf l  de las bandas de
squeegee v cámbrelas s fLrera necesario
Compruebe que los 1r1bos y los conductos de aspracrón
no eslén obturados.
Compruebe la p iani tud de l rabajo de los cepi l los
(compruebe si se ha ve¡ificado un desgaste irregular
de los cep l los o d€ los discos abrasivos).  Si  fuera
necesario regu e la lnc inación de los cepilos sobre el

L¡mpre a fondo e depósito de la solución lrmp¡adora y

Para los modelos con batería al Pb-Acdo: compruebe
e nivel del electrolito en todos los elemenlos y, s fue€
necesano. ¡epong¿ el  nrv€ con agua desl  lada.
Remit¿se a las instrucciones delalladas delfabrcañte

Levante la lapa de Las baler i¿s y comp¡uebe s i  hay
iqLr do debato de la esponja de i|tro impermeable. S
fLrera neces¿no evacue e agua en €l  depós lo de
recuperacrón d€slornilando e lapón de cierre s¡tuado

en el fondo de hueco de l i l l ro.

8.8.3 OPERACIONES A LARGOS 1NTERVALOS
No obstrante la máqu na esté fabficada co¡ rgor y sea
confo¡T¡e con las más severas pruebas cual tat ivas,
os componenies eléctricos y meénrcos nev tab emente
estan suleios a desgasie ya envetecrmienio lras largos

Para t rabajar  en condic iones de segur idad y s in
lnconven¡entes sugefrmos que un centro de asrslencia
técnca auio izado (o un especral is ia de seclor  que
conozca todas as ñormas de seguridad conlenidas en
este manua ). revise atentament€ la máquina c¿da año.
l'rie-ve'rciones de este lpo pJede,r se neces¿ri¿s con
más frecuencia en caso de que á máquina t€baie en
si iuác ones especla les o d f Íc i  es,  y/o s i  no se ha
rea Eado u¡ cofrecto manlenim ento de la m sma

8,9 RECAMBIOS ACONSEJADOS
P¿ra oble le e ra¡ i -  o re ' ld m e' r lo de s-  -1aqJ na
lenga s iempre a drspos crón eL materalde consumo
-ás comJ'r  )  p 09'¿me r¡a.¡ leñi- ieñlos o din¿ ios y
extraordinarios Para obtenerla lsla de eslos rec¿mbios,
remit¿se a su revendedor.

9,  CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
9"1 LA [,1AOUINA NO FUNCIONA
i- La ave de contaclo no está ntrcducida o ño se ha
_ girado corectamente.

1!  lnt roduzca la l lave en posic ión "1".
r i  Elconecior  de la batef ia eslá desacopiado o mal
_ coneclado alcabeado pr nc pal .

1y Conecle luedem€nte os dos conectores.
r: La máqu na se está recargando.
i; Terminar la recarca.
¡¡ Las bale.ias están agoladas.
1e Recargar las balerias.

9.2 LOS CEPILLOS NO G RAN
¡A No se ha seleccronado e inierrLrptor de motor de

los cep llos
iil P€sionar el pu sado¡ para aciivar los cepilos.
':: Ha iniervenido a proleccón 1érmica del molor de

los cÉoi los el  moto 'se h¿ sob ecaiel lado
' ;  Conprobar e l  moivo (cuerdas o s miares qle

ifiprden el movimlento, superficies excesvamente
desconexas elc )  y  p¡esionar e l  d isyunlor  de

- restab ecrmieñto.
'¡ La correa de transmisión está rota.
r :  Cambiar la corea.
Á F-l re e oel ñoro o el -oror de os lep llos esla

r) Camb ¿r e relé o el motor.
9.3 LA SOLUCIÓN LI IVPIADORA NO BAJA O BAJA
RN POCA CANÍIDAD
i: E depós to de la so ución está vacio
1:i Llenar e depósito de la soLución. después de haber

vaciado el depósito de ¡ecuperación.
1'¡ La palanca de regulacón delflujo está cerrada o

'; Regular / au.nenlar e llulo de sa ida de ia solución
_ segu¡ se desee.
:  L l  co^dJclo oe surrrnrs l ro del  derergenle est¿

obstru ido eñ a gún punto

: , rL iberar e conduclo e l iminando la sucedad

14 FALTAASPIRACIÓN
'?' El tubo de aspnación no esiá conectado a sq ueegee
:a, conectaro cotect€mente
¡ 'El lubo de asp ración o elcoñducto delsqueegee
- eslan obstrurdos.
!r Liberar y limprar los conductos
.i' El motor de asp ración está apágado.
?¡Actvado.
¡ 'Eldepósi lo de recupe€cón está leno.
* 'Vacar lo
¡¡  El  motor de asp racón no rec be la a l i r ¡€ñtacrón

i : 'Comprobar las conexiones y,  en el  segunoo c€so,
hay que cambiar el motor.

g5 POCAASPTRACTÓN
;,¡La tapa del depósito de recuperacrón no está bien

ylCerrar fuedemente la tapa
; '  E tapón de i l rbo de vacado del  depósio de
_ recuperacón ño está perfectámenie cefado.
!r Cerarlo correcta¡¡ente.
; rE tubo de asp ración,  e lconducto del  squeegee o
- e vano de inspeccrón está¡ obslruLdos
r 'L iberar y lmpiar  os conductos

9 6 EL MOTOR DE LOS CEPILLOS O EL N4OTOR DE
ASPIRACIÓN NO SE DETIENEN
.i r  Pa¡ar la máquina in ierrump endo l¿ a l imeniación

generaly desconectando elconeclor  pnncrpa de
a bater ia y lamar a lserv ic io lécn co.

17 EL SOUEEGFE NO LI I"PIA O NO SECA BIEN
; 'Las bañdas delsque€gee están desgastadas o
- arrastrán suciedad sólda.
t r  Cambrar las o l  mp¡ar las
¡.'La rcgu áción delsqueege€ no es corecta e avance
_ debe se pe_pe'rd cL a a l. d'.pcc on de ma-cha

: i '  Regular  e l  squeegee.
Ár El tubo de asprÉción o e conducto de squeegee
_ están obstrudos.
;' Liberar y impia¡ los conductos.

g8 EL CARGADOR DE BATER|AS NO FUNCIONA
,'I No aranca la recarga de a bateria (mensaje en e
-  d isplay 'BAT") .
J¡ Co¡lro a¡ que el cargador de baterias esté b en

conectado a la baler ia Consul lar  e l  manua de
cargadof de baterlas

S . 9  L A S  B A T E R I A S  N O  S E  C A R G A N  O  N O
IVIANTIENEN LA CARGA
.¡¡Al f inal  de p¡oceso de recarga la bater ia no está

correctamente cargada (véas€ e manual de
r, l5r .uccrones-ma1te1 -  renro de raolcanle de la

_ baler ia)
Vr Col.¡probar e mensaje de errcr de cargador de

baterias y controlar los datos ind cados en e drsplay
(Véase e manualde instrucciones del cargador de
bater as)
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' :  Las bater las son nuevas y no dañ € T00% o€ tas
- preslacrones esperadas
J Lr  ¿cJ-Jraoo alcanz¿ las máx - las prestacronps

lranscunidos !nos 20,30 cclos de recarga

i^ El electro ilo s€ ha evaporádo y no clbr€ cornp€!á¡nente

¡:, Controlar el r¡añl]al de usc y mantenimiento del
- fabncañte de las bate¡ias

r; Hay notables diferencras de densidad eñtre os
d lefentes elementos

'v Cambiar la bater ia dañada

Consul le s iempre e manualde uso y r ¡anten mtento
de las bate¡as y de cárgadorde baterias s no cúnsrgue
s o r L c r o n a  e  p ¡ o o l e - ¿  l t a m e  ¿ t  s e r v r c o  t e c r c o

El fabr icante NO podrá ayud¿r le a solucionar los
probleñas causados porusar baterías y cafgadores
de baler¡as no sum¡nistrados directamente.

la so ucrón lmpiadora, acabe de secar et pequeño ¡esto
húmedo y drr i lase hasia e lugar donde se encuenira
el^cargador de baterias para recá'gar as a¡ismas.
. A Las balerias se pueden dañar rremediabremenr€
s¡ el nivelde carg¿ res dua s€ ¡educe excesivamente
(ve¿se elmanualde i rso de i¿ bater i3)  ño fuerce ta
descárga de la bateria más á lá de tos timites fjados
porlos drspositivos de segundad apagando yvolviendo
a eñceñder la llav€ o de ningún otro modo.

7.7.3 LAVADO D RECTO O PARA SUPERFICIES
LIGERAMENTE SUCIAS
Lavado y sec€do en una única pasad¿.
Prepare la máqurna como anrenormente desc¡lo
co"p.ueb. ¡a coner¡o- €1tre e co.¡cto. ce potelc¡á
y el  conector  baler ias,  s i lL lado debalo del  pane de

Introduzc¿ y gife la llave de ence¡dido.
Desde e panel de mandos, compruebe et €sraoo oe
carga de Las baterías y, s l¿ carga es sufcEnte, accrone
la lec la de mando de los cepi los,  accione a tecla de
mando de la aspiración.  Segudamente abra el  gr i fo
deldele¡genle bajando a palanca de dos¡f ¡cacron oel
detergeñte sdi./ada delÉs de lá máquina . A coni¡nltacrón
baje € qrupo asprrante bajando á palanca de mandó
de squeégee, baje elgrupo de lavado hacierdo palancá
con e p e sobre a palanca d€ m3ndo delplalo cepillos

Proceda hacia delanle e l - ¡pujando hacia ar f loa ta
palanca de ¿vance. Recuede que hay que levantar e
sqJeegee a. les de el 'ocede a ln c,e evr la.  ¿,erds

É- ' r ; ' ; ,  ,  e ^Lnca rá ñ,dq-r  ¿ s¡r  rd sorLc.o¡
rr ¡p€dorá puesto que se podr ia dañar e l  sueto.

7.7.4 LAVADO INDIRECTO O PARA SUPERFICIES
MUY SUCIAS
Lavado y sec€do en varias pasadas.
Prepare la máqurna como anter¡ormente descrllo.

Ccñpruebe la conexió¡ ent¡e el conector de pctenc¡a
y e coneclor  baler ias s i tuado deb¿lo del  panel  d€

Inlroduzca y grfe la llave de ence¡dido.
Desde el panel de mandos, comprueb€ el estaoo oe
carga de las baterias y, sies sLifcienle. accione a tecla
d€ mando de los cepillos Seguidamente ábra el grifo
deldeleeenle bajaildo a palancá de dos flcación del
delergenle stuada detrás de a máq! na. baje elgrupo
de cepillado haciendo pálanca con er pre scb¡e ta
palancá de m¿ndo del  p lato cep los.  Proceda hac¡á
delante empuJando hacia ar¡ba la palanca de avanc€
Deje qu¿ la solución limp¡adora haga efecto sobre
la sociedad. según lo indicado eñ las inlormaciones
relat¡vas al detergente ut¡l¡zado.

Segunda operac¡ón:
Proceda como se expl ica en él  párafo precedenle
.Lavado D)¡--clo' i7 7.3)
Proceda como se ha especrf rcado en el  párrafo
precedeñle dei Lavado Direclo" (7 7 3) para secar el
paYrmenro.
IilNo utilce nunc€ la máqu¡na sin lasotuoón lmpradora

puesto que se podr¡a dañar e lsLrelo.

7 7 5 OPERACIONES SUCESIVAS AL LAVADO
Crere el  suminlstro deldelergente
L€vanle el  grupo cepi los y apague e molor  de los

Oespués de haber s€cado cornpletameñte ta superUcie
de posjbles r¿st¡os de ¿qu¿ esp€re aigunos sequndos,
segu¡oamenre evanre eLsqueegee y apag!e et motor

Dir iase hacr¿ l ]n lugar¿decuado para e vacrado de
los depósitos (tal y como se describe en los parafos
7 a y 7 . 5 )
vacre y ¡mpre los depósrtos (véanse los párralos 7..1
v 7 5 )
Apag!e la máqurna con la lav€ de contacto y quí te la
del tablero de mandós
Froceda, sifuera necesa¡io. a recarga¡la baleria (véase
el correspondiente párrafo).

E.  INFORMACIONES SOBRE EL MANTENIMIENfO
A Gire la l l¿ve,  qui te la del  tabtero de mandos y
descoñecle el  coneclor  bater ía del  cableado de la

l ; -  Haoa que centros ae ¿s stencia a l tor¡zaoos o
p€rcona técnico especa lzado expeno en elsector y
e¡ as correspond ent€s nofi¡as de segurrdad r€¿lice
todas las rnterv€ncones en elsistema eléctnco y todas
I tss operaciones de mante¡ m¡ento y repa¡ación
(esp€calmenle las que no eslán expl ic i taniente

La 'e9Ll¿r id¿d del  ñanle1rmie1lo e.1 ta ráqurna.
srguendo alenÉ¡nenle lás rndicacrones del fáblcante
qaranlrza Lrn meJor re¡d mrento y !na mayor duracron
de la r ¡áquina

8.1 DEPÓSITOS
vacÍe los dos depós tos como se descr ibe eñ los
corespondrentes párraf os.
E| |mine lá suciedad só jda l lenando y vacLanoo ros
depos los hasta exl raer loda La suc edad. para el  o
ut¡l¡ce ¡r¡ lubo de lávado o srm¡la.es.
A Agua ca rent€ ¿ más de 50' hldrol mpiá¿óra a ¿ r¿
pres|on o chonos denrásiado violenlos puede|r d¿ñ¿r
los depós¡tos y amáqurn¿
oeje las tapas de los depós tos ¿biertas (sólo con ta
rnáquina en reposo),  a fn de que puedan secarse y
evi lar  así la iormac ón de malos oores.

8.2 TUBO DE ASPIRACION
tresacop,e e rJbo oe ásrr¿LroD oelsqJ¿egee
Ahora y¿ se puede lávary iber¿reltubo de las posrbles

Introduzca l ¡ rmemente el  tubo en e cuerpo del

8 3 SOUEEGEE
A No nraneje el  squeegee a maños descuDrer las
poñgase guañtes y lodas las prendas de segur dad
ádecuad¿s pa¡a lá ope¡ac'ón.
Des¿cople e squeegee de la máqurn¿ y l ,mprero
colocando debajo de u¡ chorro de agua cor eñre co¡
Lrna esponja o un cepflo.
Co.npruebe la eficacia y eldesgaste de l¿s ba¡das e¡
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cepillos proceda de sigLriente modo:
Bale completaa¡ente elgrupo c€p l los
Ou te los drtefes de proteccrón late€les.
Afloje todos los lornilos de sulecrón de los excénlñcos

Ut i l ice normelment€ la máqu na duranie unos 20
minutos,  á f ln de esiabi lzar  e lgrupo cepi los
Apnete fuerlemente los tornillos de sujeción de los

7.4 LLENAOO Y OESCARGA DEL DEPÓSITO DE LA
SOLUCIÓN LI [ ¡PIADORA
F Lá iemperatura del agua o del detergente iniroducido
no debe sef superior a 50'C
fF<.- Anies de llenar e depósito de la so[]ción limpradora
h a y  q u e  v a c i a r  p o r  c o m p L e t o  d e l  d e p ó s i t o  d e

.  Qu¡te e iapón stuado en la paate anler ior  de la

.  Deje Lr  des' l  v€ de 2 cm eni .e a boca de' lapon y
e nivelde iquido.  iNo sobrepase esla medidal
.  Añada la canl idad requer lda del  produclo quimlco,
considerañdo el  porcentaje (%) nd cado por e l
proveedor referdo a la capacidad deldepósi lo l leno
Ind cada en la ficha del producto.
. UUlice exclusvamente productos adecuados a suelo
y a"la suciedad qLr€ se ha de limpiar
. ¡¡ La máquiña ha sdo proyectada pa€ ser ut lizada
con delergentes no espumosos y b iodegfadables,
especilcos para máquinas limpiado¡as de suelos La
ut i lzaoón de ol ros productos quimicos,  (como por
ejemp o hipoclorilo de sodio, oxidantes, disolvenles o
hrdro.arbu'osl  pJeoe daiar  o desrLr '  a r raqLr la
.  Siga las no¡¡¡as de segur idad especi fcadas en e
corespondienl€ párrafo y en elenvase deldetergente
. Para tener una lisia coñplela de los detergentes
adecuados drsponibles di r i las€ al  iabrcante de la
maqurna.
. J'¡t-Añad¿ e detergenle despi,rés de haber llenado
de agua e depósi lo,  para evi tar  asÍ  que se forme
espuma en su In lenor
. No deje s n vglLañcia ellubo de agua para e llenado
ntrodúzcalo completamente en el depósto, puesto que
pod i¿ despla, ,¿ se i  mora.  p¿. les delcaoas oe la

.  Cierre a tapa deldepósi1o.

. Desenrosque el tapon de grlfo s¡luado en a zoña
Infefior de la a¡áquina, eñ la parte lrasera, y espere a
que el depós to se vacÍe complelamente.
. Cierr€ fuertement€ ellapon de descarga

7,5 VACIADO DEL DEPÓSITO DE RECUPERACIÓN
La descarga de ag!á sucia debe feal izarse de
conrorr'odd coi las lormar vas nacronales El Js.raTto
es el único responsable de asegurar que se respeian
esÉs €gras
Cuando s€ ha acabado a solución lmp adofa.  anies
de llenar d€ nuevo hay que vaciar siempre e depósito

Por lo general ,  se puede vacra¡ e depósrto de

recuperacron lodas as veces que se quiera,  inc luso
en fases nlerr¡edias del ciclo d€ irabajo
E vol¡rmen de depós¡lo de recogida es superior aldel
depósito de la sollc¡ón. porlo que ño deberia vedfcerse
nunca una situación d€ potencia pelgro para e r¡olo¡
de aspiráción.  De todos modos hay un i lotador de
segundad que ntervrene apagando e motof  de
asprac¡ón,  en caso de que el  n ive del  l iquido sucro

A Si por cualqu er motvo observara una pérdidá de
agua o de espuma pordebajo de los depós tos, apague
¡nmedratamenle e motor de aspiracón y vacÍe e

Par¿ vacar e depósilo:
Conduzca la máqu na a !n lugar adecuado pára e
vacrado de agua suca. p¡eferiblement€ cerca de un
WC o de un desagüe (¡espele las reglas nacronales
para la e lminacrón de las aguas resrduales).
Apague la máqu na y quite la ave del panel de mandos
D e s a c o p l e  e l  t u b o  d e  v a c á d o  d e l  g a n c h o ,  y
manten¡endo e iubo ar iba,  abra el tapón de c ief ie,
BaJe e tubo de vaciado hacia el pLrnio se ecconado.
L a  o p e r a c  ó r  d €  v a c  a d o  o J e d e  i l t e  r J - p t r s e
rápidamente sifirera ñeces¿r o, s rnplemente levantando

Compruebe la cant  dad de suciedad que há quedado
en el depósito y, s fuera necesario, lávelo intemamenle
a t ravés del  or i ic  o de inspección,  destorni l lando la
mrr i la poster ior .
Aprrete fue.lemenle el lubo de vaciado con el lapón
de rosca y cué gue o en el soporle stuado detrás de
la máquina
F- E tapón del  lubo de vaciado deb€ esrar
pefeclamente ceÍádo, sin dejare paso de aire, pueslo
que de otro modo se lendrá !na pérdrda de depresón
qLre c¿usará !n mal secado del suelo

7.6 CONDUCCION DE LA MAQUINA
Compruebe a conex ón entre eLconector de potencia
y el  conector  bater ias,  s i tuado debalo del  pane de

Int|odlzca y gire a lave de encendido
Oesde el  panelde r¡andos,  compruebe elestado de
carga de las balerias y. s la carca es sufic¡enle, accione
la teca de mando de los cepi los,  accione la lec la de
r¡ando de a aspiracrón.  Seguidamente abra el  gr¡ fo
de detergente bajando la palanca de dos¡ficación de
delergenle silLada deirás de la -áqJina Acoñlinu¿cóñ
bale el grupo aspiranle balando la pa anca de mando
de squeegee, bale e grupo de Lavado hacrendo paLanca
con e pie sobfe la pa anca de mando de plálo cepillos

P¡oceda hacia delante empujando haoa afr iba la
palanc€ d€ avance. Recuerde que hay que levantaf el
squeegee anles de 'efoceder.  a fn de €viÉ ave' ias
alsqueegee

7.7 [4ÉTODO DE TMBAJO
7.7.1 PREPAMCIÓN Y ADVERTENCIAS
Libere la superfoe que se ha de tratar (co¡ instrlmentos
adecuados como aspiBdores, banedoras, eic )de todo
fesiduo sól ido lbre Sl  no se realza esta operación
preirmrnar,la sLrcredad sóhda pod¡ia ir¡pedir elcoreclo
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2. GENERAL INFORMATION
2 T SCOPE OF THE MANUAL
To make i t  eas er  to read about and look up var ious
s-brecls.  re le '10 the table of  conlents ar  lhe begrnn ng
ol the section n youf language
Thrs manual hás beeñ prepared by the manufaclurer
and is an integral part of the produci. As s!ch. il mlst
be kept in a safe place for lhe machine s ent re servce

The customer musl ensure thal machine operators
have rcad or arc familiarwilh lhe contents ofthis manua
so that lhey slriclly follow lhe instructions described

Consiant  complance wi lh the lnsAud ons provided in
this manua is the on y way to guarantee the best resu ¡s
'r lFr-s o¡ s¿¡e'y oeÉorFla'rce eflrcenc) año servrce
ife of the produci you now own. Non-comp iance with

these rules may caus€ njuries to people and damage
to the machlne,  the scrubbed surface and lhe
environment: iñ no cáse can such inluries of damage
b€ ailribuled to th€ manufacturer
This manua refers in detailiolhe rnachine and provides
insfuct ions and descr ip i ions only about our bat teres
and baltery chargers (optonal).
T h e  b a l ' e  i e s  a n d  l h e  b ¿ r l e  y  ( h a ' 9 e  a  e  b d s (
complementary machine parts and wiilaffecl ¡ts operairon
in ierms of runn ng time and perforrnances. On y the
correcl comb nalion of the two accessories (balleries
and baitery chargei will eñsure the highest poss¡ble
pelormances anC avold wasiing lots of money For
.¡or€ deia led nformalroñ refer to the speca battery
and battery charger rñanuáls.
Our recommended bat lery chargers and bal ler ies
(oplionals) ensure the bestcombinatioñ with the machine
and offer outslanding versatiity (batlery charger) as
wel as lhe categorys highest qualily and performance

2.2 TERMINOLOGY AND SYMBOL LEGENO
For th€ sake of c arity and to effrcient y h ghl ght lhe
va¡ols aspects oflhe nsi¡ucions provided,lerms and
symbols wer€ !sed that are delned and lluslraled here

- ^,lacñire. Th s definrl o¡ replaces the commercial
name to wh ch lhis mañua refers.
'Operafor. An op€¡ator ls conside¡ed ihe person who
normal ly uses the mach ne and is  fami l iar  w¡th i ts
ope¡at ing features br , r l  does nol  have the speci i ic
techñicál sk lls lo work on that machine.
- Techníc¡an. Alechnician s consdered a perso¡ who
has the exper¡ence technical education, legrsLative añd
regulatory know edge that allows hir¡ to carry oul ány
lype of requ red work and the ability to recognls€ and
to avo d poss b € r  sks du¡ ing machine insia l la i  on,
operatron,  hañdl ing and maintenance
- INDICATION SyMBOL 63). Parlcularly mportañt
iñfo¡mat on 1o avoid machine maliunclions.
- ATTENTTON SYMBOL (A) Very impodánl information
to avord senous damage to lhe machrne and 10 lhe
environment i¡ whlch it operales
- DANGER SYMBOL ( é! ) Vital iñformalio¡ to avoid
senous (or exlreme ) consequences afieclng the health
of persons and c€using damage 10 the producl and the
enuronment in which operates.

2.3 PRODUCT IDENTIFICATION
Th€ ñamepláte located under lhe dashboárd conta¡ñs
the rolow ng information:

. manufacturer lD

. CE mark

. over¿ powef Énng

. yeaf burlt

. welght with r¡aximum load

2.4 SPECIFIC USE
This machine is a floor scrubber-dner il must be used
lo scrub and lo vacuum liquids offlat, rig¡d, ho¡zonta
smooth or moderale y ¡ough and uniform floors thal
are f ree l rom obstacles in bolh c iv ic and lndustr ia l
environmeñls. Any other us€ is prohlbiled
Please refer very carefully to the safety informatron
reported rn ih¡s manLrál
The scrubber¡rier dislhbutes a quántity oia walerand
delergent  solut  on (adjuslable)  on the surface to be
cleaned, whr le the brushes ¡emove any di r l  on the
ground. The machine's suclion syslem, using a ground
squeegee, perfeclly dries the Liquids and the dirl jusl
rer¡oved from the f¡ont brushes in a single pass.
By ef f ic ient ly  combining a c lean¡ng detergent  wi th
vanous tlpes ofbrushes (or abras¡ve disks), th€ machrn€
can adapt lo al lhe va¡lous combinations olfloorc and

2.5 TECHNICAL MOD FICATIONS
fhis machine was designed and bui l t  in  accordance
wiih the f!ndamental requ¡rements fof user safety añd
heal lh as sel  for th i ¡  European direcl rves.  For th s
reason the CE mark was pl¿ced on the O label. The
European directives to which lhe equipmenl conforms
a|e refe¡enced rn the Ce¡t iltc ate of confonnity anr,exed
to th is manua Th s cer l i fcale wi l l  no longer be var id
l f  th€ equipment is  modi f ied in any way w¡thoul  the
r¡anulacl!rer's prior authorisaiion.
The mañlfaclurer reserves the nghl lo make lechn cal
mod f icál ions lo lhe product ,  wi thoul  pr ior  nol  ce,  in
order to make the necessary technical upgrades or
¡mpróvéments For thrs reason some deta ls of your
machine may be different froan the information in the
sales calalogues orfrom lhe illustralions presented ¡n
this booklel. However, this wil not reduce safety or
¡nvalrdat€ the information suppled to lhis regad.

3. SAFETY INFORMATION
3 1 BAS C RECOMMENDATIONS
tF Carefully re¿d the "instruct¡on manuat" before
starting, using, pertorming unscheduled or routine

Ta¡ntenance or  any oth€r work on the m¡chine.
A Rigorously comply w¡th a l l  the instruct ions
provided in th¡s manualand ¡n lhose for th€ batteries
and batlery chargers (w¡th particular attention to
wamings and danger not ices).

7.2.1 I \ ¡ONTAJE DEL SQUEEGEE
Bale elsstema de elevacón para evitartener levantado
e cuerpo durante las fases de conexron. (FOTO B-17
-  D 3 2 )
Atom llar ios dos pómu os puestos sobre elsqueegee
(FOTO F-47) en los adecuados espac os sobre e

Inlroduzc€ fuedemente en ellubo delsoporte squeegee
e lubo de aspiracion. (FOTO F42)

7.2,2 DESMONTAJF DEL SQUEEGEE
Bajee sistem¿ de eievación para evitarlener evantado
e cuerpo durante las fases de conexión (FOTO B-17
- D-32 )
Desconect€ el  tubo de aspiración del  cuerpo de
squeegee. (FOTO F-42)
Destom llar los dos pómulos puestos sobre elsqueegee
(FOTO F-47) y libere el squeege€ de sLr a otam ento
(FOTO F).

7.2.3 7.2.4 DEI¡ONTAJE / MONTAJE DE LOS LABIOS
DEL SOUEEGEE
Deslornl l lar  los pómu os puestos sobre e squeegee
(FOTO F - 45-47) y sacar e sopodo p astico de los
abios de su alo lam enlo eñ el  squeegee (FOTO F).
Sacar los labros.
Para e monlaje de los labios efectuar nve¡samenle e
mismo proced¡miento.

7.2.5 REGULACIÓN DEL SQUEEGEE
El perno de lorn llo stuado en e cuerpo (FOTO F-48)
regu a la rñc inación del squeegee respeclo al suelo,
según eleje longiiudiña de a máqu na. Los dos pomos
de los lados coneclados a as ruedas posleriores al
squeegee (FOTO F43), sirven para rcgular la nclinación
respecio alsuelo, segú¡ e ele perpendrcular alsenido
de marcha de la máqu na.
Si  la banda t rasera está bien regu ada,  cuando se
arrasira sobre el pavimenio debe tlexionar en todos
sus punlos,  formando con el  sue o un ángu o de 45".
Durante el t rabajo de la máquina (avance)se puede
interven¡r  €n los pomos para regular  la corfecta
¡ñclrnación de las bandas:  enroscando el  pomo se
aumenta la inc|nación, desenroscándolo se reduce
E squeegee debe secar de modo uniforme a lo argo
de todo el  f rente de secado, t ramos húmedos a los
lados ndrcan un secado insuficienle, regule .¡ed¡ante
los pomos para oplian zar la eficacia.

7 2 6 MONTAJE, OESN'ONTAJE Y REGULACIÓN DEL
PROTECTOR CONTRA SALPICADURAS
E proteclor conira salpicaduras esiá provislo de un
innovador s istema de t iac ión de peine Para bajar  o
levanta¡ e nrvel del p¡otector confa salp caduras de
s J e  o .  e s  s u ¡  c r e n r e  I  ' ¿  d € l  p r o l e c r o '  p a - a
desenganchar lo y volver lo a i i jar  a i  n vel  deseado
(FOTOA-6).
Para encastrar lo fuerter¡enie se puede ut ihzar un
marl i lo  de goma.

7 3IVONTAJE. DESMONTAJE Y REGULACIÓN DE
LOS ACCESORTOS {CEPtLLOS ARRASTRADORES

Y DISCOS ABRASIVOS)
A Nunca traba,e srn Los cep os. anasl€dores y drscos

abrasrvos perfectamenle montados en la máqurna.

Asegúrese de que el plato cepillos esté Ievantado s¡
no iuera asi, evánlelo siguieñdo las nslruccioñes del

Asegúrese de que la llave de encendido en el pánel
de mandos esté e¡ posición "0".
Coloque los cep¡llos (o los discos guía con los discos
abr¿srvos liados)cerca de los acoplar¡ entos. debajo
de plalo cepillos, baje el plato de lavado y ponga en
marcha a rotación de los cepillos: de este modo los
c€p¡llos/d scos se enganctun aulomálrcámenle;
A No pennila que la longitud de los hilos de los cepillos
se reduzca a menos d€ 1 cm.
A No pe¡r¡ita que elespesor de los discos abrasvos
se redlzca a menos de 1 cm.
Trabajar  con cepr los demásiado desgastados o co¡
discos abrasrvos demasiado delgados, puede provoc€.
daños a l¿ máquina y a1 pavimento.
Compruebe regular f i rente el  desgaste de estos
cor¡poneñtes antes de empez¿t a lrabal'ar
Para el desmontaje o la sustitución:
Asegúrese de que el p alo cepillos eslé levantado, si
no fLrera así, levántelo siguiendo las instr!ccrones de

Asegúres€ de qu€ lá l láve de encendrdo en el  pane

AfeÍando con las manos los ceprllos (o los d|scos guia)
debajo de plato,  g i ¡e los en el  sent ido de rotac¡ón,
següid¿me-re bdje los par¿ l iberar lor  del  p ato gJr¿.

Los cepillos o los discos arraslradores (co¡ los drscos
abraslvos)s empre t ien€n que l rabalar  sobre el  suelo
en posic.rón plana. De ot¡o modo, además de no obtenef
buenos fesul tados,  los e lemenlos se desgasiarár
exces va y ráp¡damenle
Lá regulación del  grupo cepi l los es una operacrón
del icada,  d i r i iase a un lécnico especia l izado e¡  caso
de neces¡dad y sr  no puede efectLrar  la regulac¡ó¡

Para cambrar la ncl inacón de apoyo de cepi io o de
los d¡scos, hay qle r¡an pula¡ los excénincos de grupo

Los excéntricos se regulan en fábrica. por lo que no
reqJ e,en or 'a 'eg- lac,o.  a l les de ut  [z¿r a máqu,ra

En e sisiema de soporle de pato quitando los cárteres
de prolección, se puede ácc€der a u¡o/dos torni¡lo/s
con excénlrico siiuados a l¿ izquierda y a dos tomillos
(s|empre con sisrema excentrico)s tuados a la derecha
de la máqulna (con referencia a operano).
Aflojando os lorñrllos d€ fjacrón. se puede grrar los
excénfcos que varian a iñclinación delgrupo cepillos
respeclo al eje longiludina y e ete lransversal de la

En ellado derecho, cón elexcenlico posleriorse regula
la l ¡c l ináción del  e ie longüudrnal  del  grupo cepi l los
Sólo s en el  ado 2quierdo están presenies dos
excéntricos, tambrén hay que manipu a¡ el excénlr co
posreno'de esle Lado p¿-a efecua' la .egu ¿cron
Con e exéntrico derecho (antenor)y con el izqurerdo
(anler ior  sr  son dos) se requla la ñc|nación del  e je
transversal del grupo cepillos.
Para feg ula r corect¿menle as inclrnacrones de grupo
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las infomacrones técnrc¿s El uso de baterias dilerenles
puede provocar sefos daños a a r¡aqurna o requeff
reca¡gas más i¡ecuentes.
/A Durante la nslalacióñ o cuálquler tipo de operac¡on
de r¡antenrm enlo d€ las baier ias,  e l  operano debe
d¡sponer de los accesorios de segL.rridad adecuados
para evrt¿r áccid€ñtes. Trabale ejos d€ llamas irbres,
no co¡loctrcu ie los polos de as batefras, no provoque

Las baterias normalmeñte se proporcronan cargadas
con solución ácidá (para 1as baler ías a Pb'Acido) y
listas para usar, s€a las Instr!coones de manua que
se entrega con la bateria y aténgase escrupuiosarneñte
a las rnd caciones sobre la seguidad y sobre os modos
d€ uso descritos en dicho m¿nual

6.2 INSTATACION Y CONEX]ON DE LA BATERIA
A EsEs oper¿oones deben ser rea zádas porpersonal
especialrzado.
Desconecle el  conector  Anderson per lenecrenle a l
cableado baterias de conector Anderson perlenecienle
a cao eaoo máqu ra Para ello dtetre los co^eclo es
no tire nlnca de os cables
A Fije €l cabl¿ado batér¡¿ a la bátéria conectando
los bornes €tact¿menl€ y 5ólo en los polos
mercados coñ elrnlsmo s¡mbolo (cabléado rojo "+",
cableado negro "-")  iUn eventual  conocircui to c,e
la bateria puede ocasiona¡ explos¡ones!
Una v€2 haya comprobado que lodos los mandos en
el pan€ (FOTO c - E) estón en pos ción "0' o en reposo,
c-onecte el coreflo oe la oale a ál de la máou n¿
A Ciene el  vano bater ia y pr¿ste alención a no
apr isronar n ngún cable.

6.3 PREPARACION DE LA I \ ,4AQUINA
A Antes de empezat a tab4at póngase zapalos
ant ideslzantes guánles y todos los dtsposrt ivos de
protección persona lndicados por e l  proveedor de
detergente LilrLzaoo o necesa¡o pára e ambrenle en

Ái l " i ' ; ; : ; , ' " " , . . .pe¡ac01é<ánresdeempe¿d
a tr¿balar r€r¡itáse a los pár¡afos €specifcos par¿ una
del¿lLada desonpcrón de esl¿s lases:
Compruebe el nive d€ carga de La Sateria y, s fuera
necesa¡o.  recargue a.
Monle las cepillos o los d scos ar¡asfado¡es (con os
discos abr¿slvos) dellipo adecuado para la superfice
y el tfabalo q!e se ha de real¡?a¡
N,4onte el squeegee compruebe qle €slé bien ttado y
cont¿ct¿do altLrbó de asprrccron ¿srmismo compruebe
que Las bandas de secado no eslen erceslvamenle
desgasladas.
Compruebe qle eldepósiio de reoiper¿c¡ón esté vacro,
s no lo eslLrviera vacíelo compleiar¡ente Compruebe
y cieffe cor¡pletamenle el mándo de iberación de la
solución limpradora.
Llene e deposilode la solución a tr¿vés le iapon antenor
con agua l rmpra y delerg€nle no espumoso en a
ad€cLiada proporcrón Deje ur desnrue de 2 cñ enlre
lq boca delrapón y e l  n iveldel l iqurdo
A Par¿ evrtár pehgros se aconsela famrlanzarse anles
con los movrmrenlos de la máqurna probándola en una
superfc ie ampla y s in obstáculos
Para obtene. los mejores resullados en términos de

[mpieza y duracrón de ]a máqurna.  sugenmos a gunos
srmples, pero impolanles, prccedir¡renlos
'  Exam ne el  á¡ea de l rabalo ale jando los posrbles
obstác!losi s la supelici€ es muy amplla, vabaie por
áreas .eclangulares conl iguas y parale la:  €Tl 'e s
- Escola una trayedora de trabalo rectrl¡nea y emplece
a trabajar por la zona rnás lejana. para ev&rvolv€r a
pasar sobre las zoñas que ya se han lrmprado

?. INFORMACIONES SOBRE LA UTILIZACIóN
71 RECARGA DE LAS BAfERIAS
Prepafe y controle er cargadof de balerÍas. para ello
slga as instrucciones del correspondiente párrafo
0esconecle el conecior de la b¿lería de conectof d€
pólencia d€ a maquiná (e l  que t lene las aletas de
agane)y mnecte e coneclor de baterias con eLaon€ctor
de caroador de bale¡iás.
A No óonecte e cargador de baterias al mneclor de¡
cableado prncipal de la ifegadora-secadora.
Sujete los coneciores con las maños. no ltre de los

S,la maqu 'r¿ esl¡ equrpada col balerias alPb-Ácido
.ecárgue sólo en un !qar b ien venl i lado,  l€vanle la
tapa súperior y abr¿ los lapones de las balerias

l l ,  Siga el  manua de ul r l ¡zac¡ón y seg!rrdad del
fa i rncante de Las baler Ías (véase el  parrafo
cor iespordrerre a aa' l lerrare¡¡o dp las Dare'as)
Sl l¿ máquina está equ¡pada con baterias al gel (siñ
manlenimre¡ lo)  srga las sgurentes rnstrucc¡ones.
S, la máquina se utrlrza con regularidad:
oeJe siemp¡e con€ctad¿s las baterias al carg¿dor de
balerias cuando no se |Jlflce la máquin¿
Sr la máquina no se ui lizá durante largos pe¡iodos
Cargue la batena por la ñoche, despues de l¿ u l l rma
ve2 que uli|ce la máq!rna. Seguldar¡eñte desconecte
la bateria del cargador de bater¡as.
Recargue la bater ia por la noche antes de Lrsa¡ de

Ev¡te realEar recargas Int€rmedias o ncompl€las en

Desp!és de la recarga, apague elca€ado¡ de bale¡ias
y desconecle ei conector de las baterias.
Sr a máqu na está equrpada con balerias a Pb-Acido.
compr!ebe con ¡eguiar idad La in lensidad de iq!¡do
de los ele-er los cor e l  densi-e l ro:  sr  uno o más
e ementos estuv¡eran descargados y los demas
completamente c€rgados signiica que la bate.iá eslá
dañada y por lanlo hay qle cambiar la o rep¿rar la
(remitas€ almanua de señrcro de a baler  ás) .
Crer-e los bpones oe los elemer ros y bare a laoa

sljele los coneclores con las manos ño lrre r'e los

Conecle de nLrevo los mneclores de la máq!rna.

7 2 MONTAJE, DESMONTAJE REGULACION DEL
S O T J E E G E E '  O E L  P R O - E C T O R  C O r ' I T R A
SALP CAOURAS
E squeegee (rasquela de secado) es el componente
pnncipal para obt€ner un p€rfeclo sec¿do.

The man'rfacturer will not be held responsible for
injuries to persons or clamage to property due to
n o n - c o m p l ¡ a n c e  w i t h  t h e  a f o r e ñ e n t ¡ o n e d

15 Before using the machine make sur€ that  each
parl ¡s In the correct Posrtron
A The ñachrn€ can only be used by personnei  who
have recerved appropriate lrarning, who have proven
their  sk i l ls  and who have been etpressly ass¡gned lo
use it To avod unaulhonsed use, keep lhe machrne In
a place lhát denies access to unauthonsed personñel
when nol  belng used and remove the key f fom the

A l\¡inors ¿re pfohibited frcm us ng the mach ne.
A D€ nol operale lhis machine for any other pu¡pose
except lorthe use lof vr'nich it was specifcally desgned
Evaluale the type of  buidrng where i l  wi l l  be ul i ¡sed
and ngorousy corñplywith the curenlsafety regulat|ons

a Do nol use the machrn€ In places wilhout ádequate
lght ing,  in explosive envLronments,  when harmful  d in
¡s presenl(dusi. gas, etc.), on roáds or publ¡c passaqe
qays and ¡ outdoof environments r¡ geñeral
A The machine operat ¡g temp€ratLrr€ range s +4'C
10 * 35'C;\¡hen nol being used store the m¿chine rn
a  d r y  a n d  n o n - c o r r o s v e  e n v i r o n r ¡ e n t  w r l h r n  a
temperalure range of beh¡/eeñ * 10'C and + 50'C
When us ng lhe machine under any condi l ¡on the
hum ditv musl ¡anae between 30% and 95%
A t"irr us" orvácu,.:m quids. gases, dry dusl, acros
and solvents (e.9. painl lhinners, acetone, eic.), even
if dilut€d inllámmables or explosrves (e g. petrcl. f\rel
ol. etc. ); n€ler vadJ Lrm fl€mn! or ¡nc¿ ndescent oblecls.
A Do no1 use the r¡achine on sopes or ramps sleep-.r
than 12%i for  smal l  s lopes.  do ¡01 us€ lhe machrne
sldeways. always handle itwilh caLrlion and nevermove
backwards. When lransporting lhe machine on sleeper
ramps or slopes, be very carefulto avoid iipp¡ng and/of
unconlro led accelera¡ons.
The m¿chine can be handled o¡  ramps and/or  s leps
only w th the brush head and squeegee l ¡ f led of f  lhe
glouna
A lgrg¡ párk the mach¡ne on a slope.
15 Never leave the machrne unallended wiih ihe key
rn and conñected,  t  may be leh only af ter  having
d sconnected it and take¡ lhe key oui and guarantee ng
againsl  accrdeniaL movements and,  ¡ f  necessary.
disconnectrng il Írom the electnca power supply.
A [,4ak€ slre there are no other persons and ch dren
n par l rcular .  r ¡  the area wher€ lhe machiñe is  be!¡9

A Do not Lrse the machrne lo llansporl persons/lh ngs
or to low oblecls Do nor tow lhe mach¡ñe
fg Do "o 

-se tre machr.le a9 ¿ süppo.r surl¿ce lo
any weighi for any reason.
Do noi  b lock the veni i lat ion and heat  d isperson
openings
$ Do not rernove modi¡/ or by-pass the salety dev ces
A Always lse ind v idual  safety d¿v¡ces to €ns\rr€
opefatof saiety ap¡ons o¡ safet_v overals, noñ slrp and
w a t e r p r o o l  s h o e s ,  r u b b e r  g l o v e s ,  g o g 9 l e s  a n d
earphones and masks lo prolect the .esprratory l.act
Eefo¡e sláding to wo¡k. remove ñecklaces, watches
ties and other oblecrs ihal may cause senous Inlures

A Do nol insen hañds behteen mov ¡g pans
fÉ Do ñot use deteeents frat difer frcñ those rcqurred
and lo l low th€ inst fuct ions indicated on the re at ive
safety sheets Detergenis shoLrld be stored rn a place
rhat |s ¡naccessible lo childr€n In case of conlaci wllh
the eyes, rinse rr¡medialely wilh cop!ous amounts ot
warerárd I swallo¡/ec rmmedralely colsu\ a ohysr¿r¿r
Make su¡e lhal the baiery charger power socxels are
connecled lo an elficient earthiñg sysleñr and lhal ihey
are prctected by magnetolherrnal and differc¡l|a¡ crrcu¡t

A Fo low the batlery manufacturer's ¡nstruclions and
comply wr lh Legai  provisrons.  The b¿l tenes should
a ways be c lean and dry to avo¡d surface leakag€
a!Íenls Prolectllre sátl€res agarnsl rmp\ln|es such

4 li t¡e mac¡rne s eqiripped with gel batleries il s
essent¡alto r¡ake sure tñe run-down indrcaior (loc¿ted
on the panel)rs ádjusted correcuy Contacl your dealer
oJ. refer to the specilc paragraph.
Ar Do not plác€ tools on lop olthe batlenes lhey may
caLjse a shor l -c rc! ¡1o.  an exploson,
A When usins bat lery acid,  r igorously respect  lhe
reátive s¿fe1y i¡slructons. In the presence ol particLrla¡y
strong magnetrc fields, evaluale lhe possrble eÍeci on
electronrc control devrces
Netr'er spray waler on lhe machine to clean ú.
JF Recovered tuds mnlain delergenls, d|srnfeclanls,
water, as wel as organicand inorga¡¡c matenal collected
duing wo* operalions r dispose ofthem n ¿ccordanc€
w¡lh cu.reñl legal provrsons.
A l f  lhe mach¡n€ mal lunct ions and/or  oo¿rales
InefficÉntiy, lum lt off immedialely (d¡scannecting lrom
the eleclric power s!ppy or lrom the batleles)and do

Contaci one of the rnanufactureas technical seNlce
c€nlfes
A Al maintenance or accessory rcplacer¡enl operatons
must be carried o\rt i¡ environmenls wilh adequate
qhtrn! añd on y añer havng drscoñnecled the ñachine
Írom the elect¡c pow€r supply by detachrng the battery

¡- Allwork on the eleclncálslstem and allmarntenance
and repa r  operalrons (especiaLly those nol  explrct ly
described in this manual) shouid be car.ied out only by
aulhorised serv ce cenlres or by speciálised techn ca
personne who afe ¿xperts in the sector  and ¡n the
pert nent safety regu á ons
15 The mach ne owner can only use or ig ina
áccessones and spare páns supphed exc !s lvely by
lhe manuiaclure¡  s nce sucñ pans are tne only ones
thar guarantee Ihal the eqlrpmenl w I operate safely
wLthout any probems. Do nol use parls drsassembled
Íroñr other machines or othef krls as spa¡e pans.
l f  the machi¡e wi l  no longer be used, remove the
battenes and dispose of them in accordance wlth lhe
€co-compátLbilrty regulations as set forlh n European
sLandard 91/157/EEC or depos¡t them ¡¡ an authonsed

To drspose of  lhe mach ne,  comply wfh lhe curent
laws where il s usedr
'd sconnecl  the machine f ¡om the marns and c leañ i1
afte¡ emptying any lrqu¡ds:
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- separate the mach ne ¡nlo groups of homogeñeo!s
maier¡a ls (p last  cs rn accordañce wi th lhe recyc ing
symbol. mela s, rubber. packrng) For parls conlaining
diflefent r¡aterals, contact lhe competent authorles:
Each homogeneous group must be disposed ol  In
accordance wilh recycl¡ng laws.
In add¡tion, it is rccommended to elimrnale those parts
ol ihe rnach ne lhal may be dañgero!s, especially for

Í3 ee¡ore each use,  check ihe machrne and.  in
padicular check that lhe battery charging cable and
lhe connector are in good condilloñ and safe for use
l i  they are not  in perfect  condl t ion,  do not  use lhe
r]lachine for any reason unti an authoÍsed speclalst
repar|s the defeclive parts.
¡;- lf foam or liquid is ñoted, immed ately turn off the

ti- Do not use ihe mach ne on te)(t le lloor ñg, sucn
as rugs, carperng, erc.
Wax. foaming detergents or d ispeBions along lhe hoses
may caus€ senous pfob ems for lhe machine or clog

3 2 NOISE AND VIBRATIONS
The machine is desgned fo¡ indoor use and lherefore
s not subject to the reference directives

4.  HANDLING INFORI 'ATION
4 1 PACKING LIFTING AND TRANSPORT
A During a ifting orlransport operalions, f¡axe surc
lhal lhe packed machine is securely anchored lo prevent
n from t¡pp¡ng over orialling accrdentaly.
Transpor l  vehic le loadlng and unioading operal ions
musl be carried olt with adequale lighting
The packed máchine musl be handled usrng ádequale
devrces, making surc not lo damage/slrike any part of
the packing.  not  to t ip l t  over and to be very cafeful
when plac¡ng ú on the ground
f'- A I these instructions also apply to lhe batleries
and the battery charger.

4.2 CHECKS UPON DELIVERY
ts When th€ goods are d€livered (machine, oane.y
o¡ battery charge¡) by the transporter, carefully check
the condi i ion of  lhe packing and i ts  conlents.  l f  the
conlents have been damaged, notify lhe transpoñer
and reserue the nghl, in wdling (selectlhe word'resetue'
on the documen0 to subm¡l a clalf¡ for compensalon

4.3 UNPACKING
A Wea¡ safety clolhrng and use adequale tools to
rmI lhe nsks of accidents.
Carry oui lh€ folrowlng steps if lhe machine is packed
with a cardboard housing:
- lJse scrssors or cl¡ppers to cut and elñrnate the plaslc

-  Sl ip of f  the cardboard housing í rom the lop of  lhe

- Rer¡ove the envelops inside and check their contents
(use and ma¡ntenance manual ,  bal tery charger

- Remove the melal ic brackels or plast c straps thal
secu¡e the mach ne to lhe pallet.

Release rhe brushes and the squeegee f ror¡  the

- Take the machine offihe pallel (pushinS il backward)
by !sing añ iñclined surface thal is solidly atiached to
lhe floo¡ and to the pallet.

lf the machlne is packed r¡ a wooden crate
- Oetach all the wooden s des from the pallet, slartrng

- Remove the protecl  ve f i im wrapped around lhe

- Remove the metallic brackets or pLastic straps that
secure lhe mach¡ne to the pa let.
-  Re¡ease the brushes and lhe squeeg€e f rom the
packing.
-Take lhe rnachin€ off the pallel lpushing it backward)
by using an inclined surfac€ thal is sol¡dly attached 10
the floor and to the pal et
Take the s¿me precaul ions and fo ow the same
instruct¡ons to remove the oplionalbatlery chargerfrcm
the packing (ho ding the specia handles to extract t
fror¡ the top of lhe packing)and lhe oplio¡al baftery.
Añer moving lhe mach ne away trom a I the packing,
stan r¡ounting lhe accessories and lhe batteries as per
lh€ nstructons provided in the speciflc seclio¡.
Keep all Ihe pieces ofthe packing s nce they rn ght be
r.rselul i¡ the future to prolect lhe machine and the
accessories du ng l¡anspod to another locaiion or to
authorised service centres lf not. lhe pack ng cañ be
d¡sposed ¡n accordance wth currenl d sposa laws.

4 4 LIFTING AND TRANSPORT MACHINE, BATTERY
AND BATTERY CHARGER
A Never use a forklifr truck lo ifl the machlne. There
are no places on the frame thal can be used lo lfi the

Before prepar iñg lhe packing and l ranspoding the

- Empty the recovery tank and lhe detergenl solution

- Disassemble the squeegee and the brushes or

- Disconnecl añd remove the batler¡es.
Place lhe machrne oñ lh€ origina pállet (oran equvalenl
one lhal €n bear lhe weighl and is b¡g enough lor lhe
machines overal dlménsbns)us¡ng an rncl¡ñed su¡face
Soldly anchor the machine and the squeegee lo lhe
pal let  using metal l ic  brackels or  other e lemenls that
ca¡ bear the weighl of the parts.
L i f t  lh€ pal le l  wi lh the machine and load i t  on the

Secur€ lhe machine and th€ pa le l  using ropes
connecled to the transpod vehicle.
As an altemative when using privaie tE¡spod vehicles,
use ¡nclned ramps to push lhe mach¡ne w¡ lhoul  th€
pallet, making sufe 1cl protect all parts and the machiñe
rlseli aga nst vrolent rmpacts, humidity vibra¡ons and
accrdenta movemenls dunng transport.
The baltery boxes have ho es where toots ca¡ be
hooked ior  ha¡dl inq.
F ro I ' t t  or  ins;ñ the bat tery ( in la lh€ macnrn€
compar lment) ,  use only surtabl€ personne and
€quipmenl  (cables.  eyehooks,  e ic. )  for  lhe operal ion
and 1o bear lhe weighl oflhe loads rnvolved When

FOTOGRAF|A D - KF55B
23 CONTADOR HORAS DE TRABAJO
24 PALANCA DF DOS FICACION DEL DETERGENIE
25 CONECTOR CARGADOR DE BATER¡AS
2b D SYUNl OR ]LRMICO DLL IVOTOR DT TRACC|ON
27 FILTRO DEL DETERGENTE
28 TAPON DE VACLADO DEL OEPOSITO DL.

DETERGENTE
29 PEDAL SUBE/AAJA GRUPO CEPILLOS
30 I\,4IRILLA DE INSPECC ON DEL DEPóSITO DE

RECUPERACIÓN
31 PALANCA DEL FRENO
32 PALANCA SUBE/BAJA SOUEEGEE
33 t\,¡ANDo DE TRACCTóN ADELANTEiATRÁS
34 D]SPOSITIVO DE SEGURIDAD

ANT PLASTAI\,4IENTO
35 ]JBO DtVAC,ADO D:-DtPÓS IO DL RLC -PLRACION

FoToGRAF¡a E - KF55B
36 LLAVE DE ENCÉNDIDO
37 SELECTOR VELOCIDAD OE AVANCE
J8 INDICADOR Dt VARCHA ADE-ANTE.ATRAS
39 NTERRUPTOR l\4OTOR CEP|LLOS
40 INTERRUPTOR MoToRASPIRAcIÓN
41 INDICADOR LUMINOSO ESTADO DE CARGA

DE LAS BATERIAS

FOTOGRAFíA F .  KFsOB. KF55B
42 TUAO DEASPIRACIÓN
43 PÓMULo DE REGULACIÓN oE LA PRES ÓN

y  c a r g a d o r e s  d €  b a t e r i a s  c o n  l a s  m i s m a s
caracter¡st icas técn¡cas que los ofrecidos por
nosotros den resultados análogos, sólo una perfecta
comDatib¡lidad €ntre estos elementos lbaterias al
Pb-Aciclo, baterías al qel y cargador de bateríasi
protegen las prestac¡ones,la vida útil, la segu¡idacl
y el valor económico ¡nvertido.

5.1,3 CARGADOR DE EATER|AS
Este t ipo d€ cargador de bater ias de al la f recuenca
permite una excelente recarga de las baier ias,
proiongando la a l ionom a y la v ida de las mismas, y
gracias a la posrbilidad de conlgurarlo, repfesenia uña
solución muy versáti a reducielnúmero de cargadores
necesarios. En electo, el mrsmo cárgador de baler as
DLede ur i  zarse ia ' r lo oa'a as barer ias al  Do-Ácrdo
como para Las baterias algeL
E orso,ay og lá p'oporcrona Jna sene de In'o¡acroles
para tener siempre bajo conlrolel proceso de rec¿rga.
la batería y el mismo cargador de balerías (para una
Iniormacióñ detal ada lea el co¡respondiente ananual).
A No está absolutañente descontado qu€ baterias
y  c a r g a d o r e s  d e  b a t e r i a s  c o n  l a s  m i s m a s
ca.acter íst ¡cas técnicas que los ofrecidos por
nosotros den resultados análogos, sólo una perfecta
comoát¡b¡l¡dad eñlre estos elerñentos lbaterí3s al
Pb-Acido, bat€rias al gel y cargador de baterías)
protégen las préstaciones, lá vida útil, la seguridad
y el valor económico ¡nven¡do.

5.2 ESTRUCTURAY FUNCIONES
5.2 1 [ . ¡ÁOUTNA

FOTOGRAF¡AA .KFsOB-KF55A
1 TAPA HAB TACULO BATERIAS
2 DEPOSIÍO OE RECUPERACION
3 TAPÓN DEL DEPÓSITo DEL DETERGENTE
4 DEPÓSITO DEL DETERGENTE
5 CÁRÍER DE PROTECCÓN DEL IVOTOR CEPILLOS
6 PROTECTOR DÉ SALPICADURAS REGULABLE
7 RUEDA PARAGOLPES FRONTAL DERECHA
8 RUEDA DERECHA MÁOUINA
9 F LTRO DE ASPIRACIÓN

FOTOGRAFJA B . KFsOB
1O CONTADOR HORAS DE TRABAJO
1i PALANcA DE Dos FtcActóN DEL DETERGENTE
12 CONECTOR CARGADOR DL BATLRIAS
13 TJBO DE VAC ADO DE- DEPOSTO DE RECJOFRACION
14 TAPON DE VACIADO DEL DEPOSITO DEL

DETERGENTE
15 PEDAL SUBE/BAJA GRUPO CEPILLOS
16 [ ,4 RILLA DE INSPECCION DEL DEPOSITO DE

RECUPERACION
17 PALANCA SUBE/BA.IA SOUEEGEE

FOfOGRAF|AC -  KF5OB
18 INDICADOR LUN¡INOSO ESTADO DE CARGA

LLAVE DE ENCENDIDO
DtsyuNToR TÉRMlco DEL MoroR cEptLLos 6.  tNFoRMActoNEs soBRE LA lNsTALActóN
INTERRUPTOR I , IOTOR ASPIRACIÓN 6 1 PREPARACIÓN DE LA BATERIA
INTERRUPTOR MOTOR CEPILLOS A L¿s caracte¡sücas tecnrcas de las balerias ullizadas

debeñ corresponder con las iñdicadas en el pánafo de

47
48

SOUEEGEE

PÓMULo DE FUACIÓN LAEIos SoUEEGEE
RUEDA DEL SOUEEGEE
POMULO DE FIJACION DEL SOUEEGEE
PÓMULo DE REGULAcIÓN DE LAINCLINAcIÓN
SOUEEGEE

FOTOGRAFIAG .  KFsOB .  KF55B
DIAGRAMA DE coNEX ÓN DE LAs BATERiAS

FOTOGRAFIAH .  KFsOB .  KF55B
49 HABITACULO BATER]AS CON BATERIAS 12V
50 CONEXION DE LAS BATERIAS

S¡se incluyen en elsumlnistrc, las baterias a PtAcido
(sL no son de carga en seco)o al  gel ,  y¿ están l ¡stas
par¿ ser Instaiadas:
Color rojo polo posilivo
Color ñegro polo ¡egalivo.

5.2.3 CARGADOR DE BATERIAS
Srse incluye eñ e sum nistro, debe leerle elespecilco
manual de ¡nstrucciones

5 3 ACCESORTOS
El proveedor de lá máquina podrá mostrárle la lista
completa y actualzada de todos los accesoros
dispon bles como cepillos, araslradores. discos. elc

20
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22

26 '15



Anies de pfeparar e l  ernbalaje y de eiect i , rar  e l
transpode. realice las sigu€ntes operacrones:
- VacÍe eldepósito de recuperación y eldepósito de la

-  D e s m o n t e  e  s q u e e g e e  y  l o s  c e p i l l o s  o  l o s

- Desconecte y qu te las balerias.
Coloque la máqu na en e pal le l  o ig inal  (o en uno
equ valenle que soporte el peso y q!e sea adecuado
a las dineñsiones de a máqLi . la)  pa ¿ e lo - rL|LF Lrna
plataforma inclinada.
Fi le fuertemente la máquina y e l  squeegee al  pal le l
con abrazaderas r¡etálicás u ofos elementos que sean
adecuados al peso de los elementos.
Levanl€ el pa lel con la máquina para cargarlo sobre
e med o de lranspode
Fi je iuertement€ la máquina y e pal let  con cables
conectados al med o de lranspo'1e.
Sise t enen a disposrción medios de ir¿nsporte pnvados.
con rampas rnclinadas se puede empljar diectamente
a máquina s in e l  pal l€t ,  asegurándose de qLre todos
los componentes y la máqurna esién adecladamente
prolegrdos para que ño suiran golpes v io lentos
humedad, v ibraciones o r¡ovimientos accldentales
duranle el i ransporte.
Las cajas de as baterias eslán provistas de orificios
para enganchar las heramientas necesar ias para el

Fi Para a elevación o introducción (en el vano d€
la ¡náquina) de la bater ia u l i l lc€ exclusivamente
personaly medios adecLrados (c€bles,  armelas,  etc.)
para la operación y para soponar el peso de las cargas
e1 cLeslór .  Pa ¿ el  I 'a lspone l€ng¿ las - i . ¡ "ds
prec€uc¡ones y s€a las mismas iñd caciones sugeridas
para la máqurna,  asrmisa¡o srga as ndicaciones del
mánual del fabricante de la bater a
Elcargador de baterias puede iransporlarse sobre os
sopo.tes de os que eslá provisto, tanto vert ca como
horzontalmenle, tome las mismas precauciones y sga
las mismas ndicacones previs ias para la máquina,
asrmrsmo srga las rndicscrones deimanualde c€rgador

5.  INFORMACIONES TÉCNICAS
5.1 OESCRIPCIÓN GENERAL
5.1 1 MAOUINA
Podemos resumrr las principa es característcas de La
máquina de sgu ente modo
- La forma de squeegee, los flulos dela re las cLrchLlLas
de goma bien esludLadas,  hacen que e secado sea
ópl ,mo. rc Jso sob'€ pav -  enros de alu leros.  La
especaly equi l ibÉda conformación de bast¡dor de a
máquina y del  soporte del  squeegee permi len que
lampoco en las cu.vas queden rastfos de agua, ncluso
ulilizando l]n squeegee de reducidas d mensiones.
-  Excelente d¡s i r ibución de los pesos y del  espaco
ocupado.gracras lambén ale levado peso del  p lato de
cepi l los y a las bater ias s i luadas en el  centro de la

-  Gran peso sobfe los cepi l los que,  de este modo.
mpian efcazmenle elsuelo La presóñ eslá asegurada

y demostrada por el propio peso del pato, sin mue les
o d soosir  vos ¿lealo ios qJe se presun d eqJrvoco:
y a imprecisiones. Es todo peso suspendido, peso real

un plato con una robusta chapa de 15 mm. de acero.
Gran volumen de agua de os depós los lo que se

traduce en reduccón de los tiempos muertos, puesto
que deben fea lzarse menos viajes para €rgar e agua
y desc¿rgar la sucedad. No hay n nguna membrana
flexible de icada lécnicamenie v difici de limo¡ar.
- E depósiio d€ recuperación dela va¡ios llros para ia
decanl¡ción de eventual esouma.
- Constrlcción robusta. E bastidory e squeegee estián
realzados en aiumin¡o y chapa de gran espesor. de 6
mm,8 mm, 10 mm, hasta 20mm y están cor lados al
áser y soldadosi  e l  p lato cepi l lo eslá real izado con
robusta chapa de 15 mm, mn un tratamiento superlclal
que prolege la chapa y la p¡nlura duranie miles de

horas en nebl ina sal ina Los lorn l los son 100% de
acero inoxidabl€i  los depósi tos (caÍocer ia)son de
polietileno antigolpes de 7-8 mr¡ de espesor. Todo es
sr^1ole y sJmamenle roouslo sr_ rrib es complc¿cones
'Elvano baleria puede alojar batefias de g.an capacidad,
oe.T1e'rdo asr L. ]a gra_ aJ¡onom'a oe r€oajc
-  La ubicac¡ó¡ del  motor de aspiración en una zona
1 r e ' 1 a  a  a  m á q J ¡ 1 a  9 a  a 1 l r 1 a  u 1  l r a b a j o  - J y

- Fácil limpieza del depósiio de recuperación, pueslo
a!e no oresenta las añiracluosidádes caracieristicas
de los deoósitos de recuDeración situados en oosrciones

5.1.2 BATER¡A
lndependrenternente del  t ipo de conslrucción,  las
p¡estaciones de una baleria se indic¿n coñ la cápácidad
refeida a un periodo de descarga. Otfo valor imporl¿nle
es e númerc de descargas posib les.  La capacldad
está expresada en ar¡perios por horá (Ah), mientras
que e periodo de descarga generalmenle se ind¡c¿ en
20 hofas (C20 o ben 20h.  o b ien no se nd¡ca
expresamente)o 5 ho¡as {C5 o b en 5h) Los clclos de
descarga/carga son la indicación delnúme.o de veces
que la bater ia sopor la ia carga en las mejores
condic iones.  es decir .  rndic€n la vrda úUlde la baler ia
¡espeiando todas las prescipciones prevjstas
Por lo tanto la capac¡dad de !na bateriavaría enfLrncón
de la veocidad con la que ul ce a energia (la conlente),
oor este motvo los valores de la caoacidad exoresádos
en C5 o C20 varian tan sensibemenie Es fundamenta
considerar eslos faclores a fn de electuar una correcla
comparación entre los pfoductos dispon b es en el
mercado y los ofrccdos por nosotros.
Esta máqurna admite dos trpos de baterias d ferentes
oof su consvucción v caracteristicas.
-  B¿ter,¿ oe -oouros brr ' roaoos rubu,ares a oD-A( roo
irequieren el coñtrol pe¡iódico del niveldel electrolito

A Si un elemento no está cubierto por la soluc¡ón
ácida, se oxida en 24 horas y las prestaciones de
e s e  € l e m e n t o  s e  d a ñ a n  s i n  b o s i b i l ¡ d a d  d e

A Remílase a manual  de las b¿ter Ías para evi tar
riesgos fisicos y económ¡cos
- Bale ' ra oe mooulos al  ge'  esle Lpo oe barenas no
requieren manlenimiento niambientesespecialespara
ia reca¡ga (pueslo que no emiten gases nocrvos)y. po¡
lo tanlo. se aconse¡an vivamenle.
A t¡o está absoluiamente descoñtado que bacnas

ifansportrng lake the same p¡ecaulioñs and io ow the
same ñslructoñs provided for  lhe f ¡achrne togelher
with those i¡ lhe speciá manufacturer's manual
The battery chargercán be aansported on its supports,
both vert ¡cal ly  and hor¡zontal ¡y.  Take the sanre
precai,riions and folow the same Instructions provided
fof  lhe machrne together wi th those in the specia l
manulacturer's manual.

5.  TECHNICAL INFORMATION
5.1 GENERAL DESCRIPTION
5 1 . 1  M A C H I N E
We can summafise the machiñe s ma n featufes as

- The forr¡ of the squeegee lhe air flows and lhe
spec al ly  des gned rubber b lades pfoduce excel lenl
drying results even on tied floors. Thanks to the parucular
balanced shápe oflhe machinefame and lhe sque€gee
suppod, no water resrdues are left behind n a curve,
and even when a smaller squeegee is used.
Excellent distnbulion ofweighls and drmensions thañks
a soto the heavy weight ofthe brush plate and batteries
in lhe cenire of the machiñe.
'A heavy we ght  on the brushes makes lhem work
efficienily on ihe floor. The pressure is generaled by
the weight  of  the p aie,  wi tho! l  spr ings or  addi t ional
devices that ead to dfficulties and inaccuracy. The
entire mass s generated by the hangrñg weight of a
15 mm stee shrp s p ia le.
'A large volume or water in the lanks reduces dead
lime since lewer trips are needed io collect water and
dump di.t There is no delcate flexible diaphragm that,
at a lechnical leve is d fficull to clean.
- The dirty water tank leaves severallilres for decanting

- Robust  consfuct ion.  The f rañe and squegee ar€
made iñ exlra lhick plate and aluminium 6 mnr, 8 mm,
10 mm up to 20 mm are laser cul  and we ded. The
brush plate rs made l rom 15 mm ship s sheet melaL,
wlth a surfac€ treatment thai protecls the plate and the
paint for thousands of hours r¡ a saline fog A screws
are made wr ih starnless steel ,  lhe tanks (body) are
rnade wi th 7-8 mm thick shockproof  po yethy ene.
EveMhing is simple and very strong, wilhoul any olher
complcáied des¡gns.

The bal lery compár lment can house very árge
batleres. which 9!afantees extended runn ng tjm€
-The sucioñ moto¡ rs housed inside lhe mach ne. thus
reduclng operal ing nolse to a m nimum
- The recovery tank is very easy lo clean due to the
lack of  the character is t ic  d i f f icul t  access pornls of
recovery tanks located in a lower posilion.

5,1.2 BATTERY
Rega¡diess ol  the type of  conslruct ion bat tery
pedormances are indicated wi th the lerm capac ly
which a ways refers lo a drscharge period Another
rmportanl vaiue rs the number of posslble dlscharges.
The capacity is expresseC n amps per hour lAh), while
the discharge perod s generally indicated as 20 hours
(C20 or 20h or  nol  expressy nd¡cated)or 5 hours (C5
or 5h). The discharge/charge cycles nd cale lhe number
of irmes ihal the battery can hold a chafge under the
best condltions, i e they ndicale the uselll battery

servce life complyiñg with al the necessary measures.
Therefore the capacrty of a battery varies depending
on how fast it uses energy (current). That's why theres
sucn a vanat ion In lhe capac¡ty vaiues expressed as
C5 or C20 These factors must be taken Lnto accouñt
when compar ng products available on the a¡arket w(h

This mach ne can be equipped w th two types ol baitenes
that differ n ierms of lheir consfuction and features
- Pb-Acid battery w th tubula¡ armou¡ed modules: the
electroly{€ evel in each element must be per odicaly

A I one etement ¡s no ¡onger covered by the acid
sotltion itw¡lloxidise in 24 hours, thus p€rmanently
afect¡n9 that element's pelormance.
A Refer to the bal lery manual  to avoid physica
damage and economrc loss.
- Gelmodule battery ihis tlpe of battery is ma nienañce
íree and does not  reouire soecia l  envr¡onm€nts for
recharging (since jt does nol er¡it any harmfulgases);
therefore, I is highly recommended.
A lt should not be taken lor gránted that batter¡es
and bat tery chargers wi th th€ same techn¡cal
features as those we offer w¡ll Droduce thé same
fesults. Only perfect compat¡bility b€tween these
elements (Fb-Ac¡d batter¡es, gel baferies and battery
chargers)  w¡ l l  safeguard th€ performances,  lhe
service late,  the safety and the econom¡c value

5,1,3 BATTERY CHARGER
Thrs lype ot highJreqLiency baltery charger emci€nUy
( h¿rges bane es €re1d,^g rl eir ope.ar .g ¿nd se¡vice
l fé.  ln addüon, becáuse they can be conf lgured ¡1 ls a
very versat ie solu l ron thát  reduces the number of
chargers rcquired ln the warehouse The same battery
charger ca¡ be lsed for both Pb Acid batteres and for
gel battenes.
The Infonnatron Indrcaled on the drgilaldrspay can be
used to always keep the charg¡ng process, the baltery
ánd the batlery chargerunder control (read lhe specilic
manual for more details)
A lt should not be bken for qranted that bátteries
and bat tery chargers w¡th the same techn¡cal
features as those we offer will produce lhe same
results. Only perfecl compatibil¡ty between these
elements (Pb-Ac¡d batteries, gel batteries and battery
chargers)  wi l l  safeguard the performances,  the
service l ¡ fe,  lhe safety and the economic value

5-2 STRUCTURE AND FUNCTIONS
5_2.1 l \ . {ACHtNE

P H O T O A  . K F s O B - K F 5 5 B
1 BATTERY COMPARTMENT HOOD
2 RECOVERY WATER TANK
3 SOLUTION WATER TANK PLUG
4 SOLUTION WATER TANK
5 BRUSH MOTOR PROTECTIVE COVER

ADJUSTABLE SPLASH GUARD
FRONT RIGHf BUMPER WHEEL
I\ IACHINE RIGHT WHEEL
SUCTION F LTER
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PHOTO B - KFsOB
TO HOUR I\,,IETER
11 WATER OUTLETADJUSTING LEVER
12 BATTERY CHARGER CONNECTOR
13 RECOVERY TANK DRAIN HOSE
14 SOLUTION TANK DRAIN PLUG
15 BRUSH PLATE LIFT/LOWER PEDAL
16 RECOVERY TANK INSPECTION PLUG

PHOTO C -  KFsOB
18 BATTERY POWER TEST
19 GENEML ON /  OFF KEY
20 BRUSH T,4OTOR THERN,IAL BREAKER
21 SUCTION MOTOR SWITCH
22 BRUSH IVOTOR SWITCH

PHOTO D . KF55A
23 HOUR METFR
24 WATER OUTLETADJUSTING LEVER
25 BATTERY CHARGER CONNECTOR
26 TRACTION N4OTOR THERI\¡AL BREAKER
27 SOLUTION WATER FILTER
28 SOLUTION TANK DRAIN PLUG
29 BRUSH PLATE LIFT/LOWER PEDAL
30 RECOVERY TANK INSPECTION PLUG
31 EMKE LEVER

33 FORWARD/REVERSF TRACTION HANDLE
34 EIMERGENCY BUTTON SWITCH
35 RECOVERY TANK DRAIN HOSE

PHOTO E .  KF55B
36 GENERAL ON /  OFF KEY
37 TRACTION SPEEOADJUSTING PUSH

SELECTOR SWITCH
38 FORWARD/REVERSE INDICAÍOR
39 BRUSH IT,{OTOR SWITCH
40 SUCTION [,4OTOR SWITCH
41 BATTERY POWER TEST

PHOTOF .  KFsOB. KF55B
42 SUCTION HOSE
43 SOUEEGEE PRESSiON AOJUSTING KNOB
44 SQUEEGEE BU[4PER WHEEL
45 SQUEEGEE BLADES REPLACE[,1ENT KNOB
46 SOUEEGEE WHEEL
47 SOUEEGEE FIXING KNOE
48 SOUEEGEE INCLINATION ADJUSTIVENT KNOB

P H O T O G  .  K F 5 O B . K F 5 5 B
BATTERY CONNECTION DIAGRA[4

P H O Í O H  .  K F s O B . K F 5 5 B
49 BATTERY COMPARÍI¡ENT WITH 12V

BATTERIES
50 BATTERY CONNECT|ON DIAGRAI¡

5 2.2 BATTERY
l l  suppl ied.  the Pb Acid ( i f  nol  dry chafged) or  ge
batleries are ready io be insla led

Negatve pole back

5,2.3 BATTERY CHARGER
lf supplied, refef to the correspond ng booklet.

5.3ACCESSORIES
Your machrn€ suppler  can provLde a comp ele ánC
updated listofal available accesso¡es, suchas brushes,
scrapers. o sKs, e¡c

6. INSTALLATIOT'I INFORMATION
6.1 BATTERY PREPARATION
A The lechnical features oi lhe batle¡ies useo musr
match those IndGsted ln lhe technical featu res secton
Using difierenl baneñes may cause sefious damage to
the mach¡ne or may req!¡re them to be charged more
frFquently.
ld During instállation or when performrng any type of
batlery marntenance, the operator must be equrpped
wilh adequale safety accessories to pr€vent accidents.
Work lar Jrom open flames, do not sho|l-cifcult the
batlery poles, do nolgeneraie sparksand do not srnoke.
The b¿tleries are nonnally supplied fullofacrd soLulron
(lor the Pb-Acid lype) and ready for use. In any case,
follow the sleps rnd¡caled rn the manua supplied wilh
lhe b¿fle.yand c€retullyfollow lhe instructions regardlng
safety and operaling procedures.

6.2 BATTERY INSTALLATION AND PREPARATION
A These operalioñs must be caried oll by specElLsed

Discornecl lhe Ande.son co-1edor o¡ tr bdner) wnrg
íiom the Anderson connector of the machine wiring
Alwáys hold lhe connectors w¡th lhe hands and neve¡
p! l lon lhe cables.

Á Attach th€ balerywiring to the balt€ry conne@ng
the terminals only on the poles ñarked wi th the
$me symbol  ( red w¡r ing "+r ! ,  b lack w¡r ing "r ' ) lA
battery shon-c¡rcu¡t lnay caus€ an €xplosionl
Aftercheckrng thatallthe conaols on the panel{PHOTO
C - E) are n posilron "0' or at rest, connecl the baltery
conneclor lo the máchrne connector.
A Close lh€ batlery compartmenl making sure nol lo

6.3 MACHINE PREPARATION
A Before stading to work, wea¡ non-slip shoes, gloves
and any other personal prolecton dev ce indicated by
the s!pplef  of  the delergent  Lrsed or  considered
nqqqssary based on lhe operating environmeñl.
ff Do the fol owins before slarting lo wolk Refe. io
the relative seclions for a detailed descriplion oithese
sieps:
heck the batlery charg€ level and charge, if necessary
[,4ount the brushes or scraper d¡sks (with the abras]ve
dlsks)thatare suilableforthe surfaceandworkinvolved
Mounl the squeegee, check lhát ¡t rs solid y anached
and connected lo the suclion hose and thá1 the drying
s¡raps are noi too wom.
lvake sure that lhe.emveryrank is empty. lf not empty

Check and complele ly c lose the detergent  soiut¡on

Fillthe detergent so uton tank with a mix ofclean waler
and nonjoaming delergentn an adequaie coñcenirairon

de los accesor ios deben rea izars€ en amb¡entes
adecuadamente ill]firinados, y sólo después d€ haber
desenchlfado la máquina de a a[mentación eéc1rica,
descoñeclando e conector de la bateria.
fS Todas las nteñenciones en e srste.ira erecr|co
y todas as operaciones de manteni l . ¡  ento y de
reparación (especia lmenle las que no s€ descr iben
exolicitamente en este manual) deben sef rea i?adas
exclusivamente oor los cenfos de as sienc a aulo¡¿ados
o por pefsona técnico especializado y experto en e
sector v en las normas de seouridád.
F S;  oerm¡te usar sólo ;ccesor ios v recambos
or ig inales,  proporcronados excLus¡vamente por e l
fabricante, puesto qu€ sóo estos rec€mbios gárantrzan
q u e  a  m á q l i n a  f u n c o n e  d e  m o d o  s e g l r o  y  s n
nconvenrentes. No use piezas desmonladas de otras
máquinas u olros Juegos de piezas como fecar¡bios.
CL¿noo decd¿ no Ltlrar mas a -aqJrn¿. ¿consejamos
que separc las baterias y asel¡mine según se establece
en la norma europea 91/157/FEC, o b en deposÍ te las
en Lrn ceniro de recogida autorEado.
Para la eliminarla máquina respete a legislación vigente
en e lugar donde se utilice:
'En pr imer lugar hay que desconectar  la máqulna de
la red,  vaciar los l iqurdos y l i rnpiarLa.
-  Seguidamenle la máq! na se divrde por grupos de
maleriales homogéneos (plástcos de acuerdo con lo
ind cado por e srmbo o de recic lado,  melales.  goma,
embaLajes). En caso de componentes q!e contengan
di fereñtes mater ia les,  d i r i iase a los organ smos
competenles en ñatena.
Cada grljpo homogéneo debe elm narse de ac!erdo
a la ley en materia de reciclale.
Se áconseja hacer nocuas las pades de la máqu na
susceot¡bles de Delroro esoec almente oara lo: nrnos
f.s- iomorue¡e la;ao,'na c¿oa uez oué deba ur,z¿la
En especra , compruebe que e cáble de recarga de a
bater ia y e l  conector  estén en buenas condicones y
que sean seguros pafa e opefar io S no están en
pertectas condrciones, no utirce la máquina por ningún
rnol  vo antes de que un lécnlco especia zado y
autorizado realic€ la reoaración.
l=-Apague inmed¡atamente el motor de aspiracron s
obse¡va Dérdidas de esoi,rma o de lÍouido.
ts No ul l l ic€ lá máquina sobre super l ic ies text les
como alfombras. moouetas. etc.
Fluso de ceras delergelres espu-osos o o spe'sro'res
a lo lar9o de los tubos,  puede ocasionar a la máquina
serios problemás y obskuir los tubos.

3-2 RUIDO Y VIBMCIONES
La máquina está destiñada para uso interno, por lo
qL€ 10 eslá s, je |á ¿ a!  d recrvdÉ de eferelc ia

4.INFORMACIONES SOBRE EL DESPI,.AZA MIENTO
4,1 ELEVACION Y TRANSPORTE DE LA MAOU¡NA
EIVBALADA
A DL ¿r le rooas ¿s oDeracrones oe elevac,on o
transpoÍe asegúrese de que la máquina embalada
eslé b ien sujetada,  a f ¡n de evi iar  que se vuelque o
carga accidentalmenle.
Las operacones de carga y descarga con los med¡os
a lalfin desl nados. deben realizarse con la adecuada

La máqurñá embalada debe moverse con med os
adeclados,  prestando atención a no dañar n igolpear
e embalale en ¡ inglna parte y a ño volcar lo.  y
apqyándolo en e suelo con mucho cuidado
ts fodas est¿s ind caciones lambién va en para las
baterÍas y e cargador de baterias

4.2 CONTROL AL RECIBIR LA MERCANCÍA
J's Cuando reciba la mercañcia (máqu¡na, batería o
cargador de baler ias)  del  t ranspor l is ta,  compruebe
ateniamente a in legr idad de embalaje y de su
conten¡do S¡ éste úl r rmo hubera sui Ído daños,
comuniquelo altransporUsta y resérvese, por esc¡lo
(seleccione en el  documenlo la voz "r€serva ) .  de
prcsenta¡ la sollcitud de resarcimrenlo antes de ac€ptar

4.3 DESEI'BALAJE
A \4sra prendasde segundad y utilice los Instrumenlos
adecuados para lm¡tar los resgos de accrdentes.
Para la máquina,  proceda del  s iguiente modo y por

Si la máquina está emba ada en caja de cartónr
- Corte y qu le los flejes d€ pásucó con lijeras o cizalla

Qui le,  sacándola poraniba,  la caja de cartón.
-  Saque las bolsas que están dentro de la caja y
c o m p r u e b e  s !  c o n i e n i d o  ( m a n u a l  d e  u s o  y
.na'lier'm e'1ro conecto' pa'a cargador de baler as)
- Quite las abrazaderas metálic€s o iejes plásticos que
f l jan amáquinaa pal let .
-  Saque delembalale los cep¡ l los y e squeegee.
- Saque la máqlrna (emplláñdola hacia atrás)de palel
u l iL izando una p¡¿tafoÍr¿ inc inada b en sujetada al
pav¡mento y a lpal le l

Si  la ñáqúina está embalada en jaula de madera:
'Sepafe del  pal le l  todas las paredes de madefa
empezando pof la pared sup€rrof
-  Ou¡ le e l l lm protectvo de la máqurna
- Quite las abrazader¿s metá c€s o ilejes pláslicos que
ftan la máquina al pa le1.
-  SaqLre delemba aje los cepi los y e squeegee.
- Saque la máqu¡na (empujándola haca alrás)del pallel
ut i l izando una plataforma inc inada blen sLr letada al
pavmento y a pallel

o ocedd con las r sads p'ecouc,o'les e .nd;Lac;ores
para quitar de su embalaje e cargador de baterias
opclonal (extrayéndolo desde arriba del embalaje por
medro de las específicas manillas)yla bateria opcionaL.
A eje la máquina del reslo de los embalales. ahora ya
puede montar los accesodos y las balerias. para ello
lea el corresoondrerre par.¿fo de esle mañLal
Se sug¡ere conservartodos loselemeñtos delemba aje,
porque podria¡ se¡ ú1iles para proteger la máquina y
los accesor¡os en caso d€ Aanspone a ot¡o lugar o a
los centros de asistenci¿ autor izados S no desea
gJard¿'e e.'rbalaje. elmrs*o debe€ ehr'1¿.se según
lo establecido en las leyes vigentes en materia.
4  4  E L E V A C I O N  Y  T R A N S P O R T E  [ , 4 A Q U I N A .
BATERíAY CARGADOR DE BATERiAS
A Nunca levante la nráquina con una canetrlla ele€dor¿,
el  basl idor no t ien€ los elementos necesados para
eieciuaf Lrna elevac¡ó¡ drrecta.
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3. 1 RECOMENDACIONES FUNDAMENTALES
lit_ L€a detenrdamente e manua de inst¡uccrones
pafa eluso_ anles d€ rea rzarias operacones ae p!,está
en marcha uti Eación, mantenimiento mantenr.nreñto
ordrn¿r o o cuálqu er  o l ro t  po de In lervención en la

A Respete escru p,.:losa mente todas las presc¡rpoones
conlenrdas en el  oresente manual  asi  como as
prescr¡pciones de los manuales de las baler ias y de
los csrgadorcs de bate as {preslando esp€cra atenoón
a los párafos precedrdos por el simbolo de alenclón
o pelgro]
Elfabric¿nte deciiná tode resoonsabilidad oorlos daños
que pud er¿n produc¡rse a personas o cosas debdos
al  incLmol- ier to de las c ládas Drescr oLrones
l-  Anres ¿e L¡rr l izar  la máquin¿ asegúrese de qu€
lodos los cor¡ponentes eslé¡ bie¡ colocados.
A L¿ máqu¡ña debe ser Lrlilzada exclusrvament¿ por
personalque háyá sido formado pará su uso que háya
d e m o s t r a d o  s u  c a p a c , d a d  y  q L r e  h a y a  s r d o
ex presame ñ1e en cárgado de usarla. Pa ¡a ev lar e Lrso
no aulo¡zado cuando no ul i l ice la máquina guárde a
en Lr¡ lugar no accesrble a personas aienas. y qu¡le la
l lave del lab ero de mandos
A Eslá orohrbrdo el uso de ia máauin¿ a rnenores oe
e-oao.
A No destine esta máou na a olros usos aue no sean
los ergresamenle previstos Valúe el t oo de ed¡lcro
en elcualdebe lrabalarse y respele escrupu os€menle
as normas y Las cond¡ciones de segurldad vgenles en

A No l t i lc€ la máqu n¿ en ugares que no drspongan
de l¿ i luminacon adeclada en ambrenles explosüos
en presencra desucedaó nocva para la salud (polvos,
gases. elc ) en cálleso pasajes púbhcos yen amb¡en1es
e-flerofes en qenera
A El campo de lempe€tura prcvisto para el uso de
la máqurna es de +4"C a + 35'C:  coloque la máquina
en reposo en u¡ iugar seco y no conosvo donde la
temperalura eslé comprendida enlre + 10"C y + 50'C.
El c¿mpo de humedad previsto patu la máquin¿ en
cualqurer coñdición eñ que la mlsma se encuentre es
d-e 30% a 95%.
éA No use o ¿Áp¡re nunca i iqLirdos g¿s€s.  polv¿s
secos ácrdos y drsolveñles (por e lemplo di luyent€s
par¿ prnturas.  aceto¡a,  e lc. ) .  aunque estén diu idos
no ut i  ce produclos r¡ l lamables o explos¡vos (por
eiemplo gasolrna acerlé cofilbustrb{e. elc ) nc asprre
n^unc€ objelos en lar¡ás o incandescenles
A No Lr l rhce la máqu na en pendencras o ranrpas
super iores al  12 % e¡ c€so de pequeñas pendencas
¡o ul i rce la máquina de modo t ransversal .  man¡obre
siempre con precauc¡ón y s¡n hacer iñversiones Par¿
transpodar la máqu¡na en rampas o en pendendas
más elevadas, presta l¿ máxrma atencrón para evitar
vuelcos y/o ace erac¡ones iñcontroladas Despiace la
máquina por r¿mpas y/o escálones sólo con elcabe2;
d-e los cepilios y elsqueegee levanlados.
Alq!93 aparque la máquina en pendencra
f- La máquina ñunca debe delarse sin vqilanqa con
la llav€ puesla y coñectáda sólo puede ab¿ndonarse
después de haber descoñectádo y qutado la llave tr¿s
haber¿ asegurado conlra movimienlos accrdenlales y
descoñectado de a a|mentiación eéclíca

,A Cuañdo ut i rce a máolrñá oreste atencion a ra
presencra de tercer¿s gersonas, esoec¡a menie a los
n¡ños aue DUdreran estar  Dresentes en e loca donde

A No utiiice la nráquina para transportar personas u
ootetos o oaf¿ a'r¿srr¿r ob¡eros \o a-asle la máqurna
li:- No ut lice l¿ maqurná como superficle de apoyo,
para ningún peso y por ningún molrvo.
No obstruya las aperi!És de ventiLaciónyde ellmnacjón

A No elimine. modiloue o déshabiliie los d soosr¡rvos
de segur¡dad.
A Lltiice siempre las protecciones personales para
la seguridad de operario: deL¿¡tal o mono de trabajo
de seguridad, zapatos an¡desli2áñles e rmp€meables,
gLar les de go'ñ¿,  qaf¿s y c¿qcoc de protección
rnascarilias para proteger las vias resp ratorias. Anies
d€ empezar a t r¿balar  qui tese los colares,  re lo jes
corbalas y iodo aquelL? que pclen.ralmente pudrera
p,rovocar graves accroenres
A No introduzca las manos entre las par les en

F No utilice detergentes diferenl€s a los previslos
y áléngase a Las prescr pc ones ndlcadas en las
d ferentes fchas de segLiridad. Aconsejamos conservar
los delergenles en un lugar ¡nacces ble a los nrños. En
caso de coñtacto accidenta con los oios.lave inr¡eo¡ara
y abundanlemenle con agua. y en caso de ingest ión
llanre inmediatameñt€ a un médico.
Asegirese de qLe las toñ¿s oe co-rer le p¿ra la
al¡mentación del cárgador de b¿terias estén conectadas
á !¡á adecuada r€d d€ lierra, y q!e estén prolegidas
por inleruptores magnelolér¡ñicos y drf¿renciales
Si  la máquina está equ¡pada con bater ias al  geles
esencial asegu¡arse de que elindicádord€ déscarga
si tuado en el  salo¡cadero eslé correctamenle
regul¡do. Para ello diiase a su revendedor o siga
lqs conespond¡enles ¡nstrucciones del manual.
A Es indispensable respetar  Las insl ruccrones del
f¿br icanle de las bater ias y las drsposic iones del
Leg sr¿do .  Vdr ler  qa a:  oale- :as s 'er  o¡e lmpras y
secas a ñn de ev lar corñentes d€ drspersrón supefcia
Prcteja las bateriás contra las impurezas como por
e,Fmplo el po vo melálico.
!¿{ No apoye heramientas sobr€ las baterias: peligro
d.e codoc fcu¡lo y de explosión
A  C J a l d o  L s e  á (  i d o  o a ' a  b ¿ ( e r r ¿ s .  s i g ¿
escrup!losamenle las correspondre¡les instrL.rccrones
oe segun0a0,
En presencia de campos magnélicos especralmente
al1os. va úe elefecto qle drchos cámpos podriañ leñer
en la electrón ca de conlroL
Nqnc€ rmpre la máquina coñ chonos de agua
15 Los luidos rec!perados conlienen delergentes,
desinfectantes, agua. rnaterál ofgánico e inorgánico
recuoerado durante ias fases de trabaio estos flu¡dos
d.eb€ñ éliminarse siguiendo la iey vgenle en malena.
A En caso de averia y/o mal funcro¡atniento de la
máqurna, apáguela ¡ñnredal¿m€nte (desenchufándola
de la red de a|mentacion el¿ck cá o de las balerias)

Dtrijase a un cenlrode asislenoa técnrcá oelfabncanle.
A Todas las ooer¿cones de mantenrmrento o sustitución

lhrough lhe anlenor hole Leave 2 cm between the
nror, lh o l  lhe p u9 and the leve of thel iquid.
J'l To avo¡d nsks become famrliarwth the machrn€
rnovements. caryrng olt tesl r!ñ5 o¡ a la¡ge surlac€

To obtain the best  resul ls  n terr¡s of  c eañ ñg añd
equipment serv ice i fe.  yo!  shol i ld  do the fo l lowrñg
sirnple b! i  ¡mpodanl  operalrons:
- ldent¡fy the work area. movrng all poss ble obslacles
oul oilhe way ifthe surface rs very extensive, work In
contiguous and paralle rectangular areas.
- Choose a st¡arghl work tfajectory and begin work¡n9
frcm the fadhesl area to avoid pass ng over areas lhat
have already been cleañed.

7 OPERATING INFORMATION
7.T BATTERY CHARGING
Prepare and check the báttery charge according to th€
rnstruclions provrded rn the spec(c sectron
Delach lhe balery connector frof¡ lhe machine power
conneclor (the one wilh the qrpprñg iins)and connecl
the bafery conneclor lo lhe banery chargef conneclor
A Do not connecl lhe banery charger to th€ scrubbeF
drefs main wir ing connector
f lo id the connectors w1h lhe hands;  do not  pul l  them
usinq the cables.

l f  the machine is  equ pped wr lh Pb-Ac¡d bát ter¡es,
chdrge only in a welr-vert lá led ¿'ea l i i  the supe io '
c¡ver and open the ba(ery plLrgs.
,éA Follow the sleps rñdrc¿ted in the battery manufacturer's
o p € r a l i n g  a n d  s a f € l y  m a n u a l  ( s e e  t h e  b a l l e r y
r¡¿rntenance seclro¡)
l f  t h e  m a c h r n e  L s  e q u r p p e d  w r l h  g e l  b a t t e r i e s
{mainlenánce f ¡ee) lo l low the Instrucl rons i ¡d icaled

l f the machine is  used regu ary
Aways keep lhe bal leres connecled io lhe bal l€ry
chargerwhen lhe mach ne s not  berng lsed.
lf lhe machine is nol used for extended ume periods
Charg€ the baltery dur nq th€ night alter the last work
perrod, then disconnect lhe battery from the batt€ry
cnsrger
Charge the batlery during the nighl before using lhe

Inlerrnedial€ or  Incomp ele chargrng wh l€ workrng

ll the machrne € equ¡pped wilh Pb-Acid balteries. use
a hydromeler 10 check lhe elemenl  |qu¡d rntens ty on
a reguLar bas¡s: ifone or.¡o¡e elenreñts are discharged
and the others fu l ly  charoed, the bat lery has been
dar¡aged and should be ¡eplaced o¡ reparred (referto
th€ batlery serv¡ce manua ).
Close lhe elemenl plugs añd lowerthe superior covef
Hold lhe connectors w¡ lh the hands donlpul l  lhem
using the cables.
Reconnect the mach n€ coñ¡eclors

7.2 SQUEEGEE ANO SPLASH GUARD ASSEIt{BLY,
D SASSEI\,I8LY ANO AO.]USfIT¡ENT-fhe 

squeegee rs llre nrarñ ¿orñponeñt thal ens!res

7.2 1 SOUEEGEE ASSE[,,!BLY
Low€r lhe l l l rng system 1o avord hav¡ng 1o ke€p rhe
body ralsed whle complei¡ng connectons (PHOTO 8-
17 -  D-32)
Sc¡ew th6 ¡ro knobs placed on the squegee {PHOTO
F¡71into ihe special hoses silualed on lhe squeegee

Firñr ly  Ins€rt  the suct lon hose i ¡ to lhe hole ¡ ¡  lhe
squeege€ body (PHOTO F-42)

7.2.2 SQUEEGEE DISASSEI\.,tBLY
Lowerthe lifring system to avoid having lo keep the body
rars€¿ while completiñg connections. IPHOTO I 17 '
D 321
Unscrew the lwo knobs placed on the squege€ (PHOTO
F32)rnto lhe spec¡al  hoses s¡ lualed on lh€ sqle€gee

Dlscotre.l lhe sJcllor icse Iroñ lie squéégee bodr.
(PHOTO F-47)
Now free ihÉ squeegee from ¡ls suppol (PHOTO F)

7 2.3 ,  7 2.4 SCUEEGEE BLADES DISASSEMELY /
ASSEMBLY
U¡screw lh€ knobs placeC on lhe squegee (PHOTO
F-4547) and pul lhe plasuc supporl ofthe squeegee
b ades oll frcm the squeegee body-ea'r f  t ie  rLbbe blades fon lhe pl¿st(  srppol

To ¿ssenrbly the squeegee blédes folow báckwards
lhe sárne procedure

7.2 5 SOUEEGEE ADJUSTI.AENI
The prvol screw o¡ lhe body (PHOTO F48) adllsl lhe
squeeQee s slant wilh respecl lo lhe plane, according
10 lhe machrne s longitLrd nal axis The M/o handles on
the sdes conñecteC to the ¡eafwheels ollhe squeegee
(PHOTC F-43) are used ro adjustthe slanl wilrr respecl
to the pane accordrng 10 lhe axis perpendcular to the
nrachrne s operatiñg direcuon.
To obtaln a perfect adiustmenl, the fear slrap s idLng
as (  moves bends ¡n a l  poin ls lorming án angle oi
45'w(h the foor
As lhe rnachrne opeÉtes (advañces) the knobs can
be lsed tó ádtust  the s lant  of  the s l raps'  lhe s lant
inc¡e¿ses ás the knob is scrcwed in ¿nd d¿creases as

Squeegee dry inq mls l  be unr lorm along lhe enlr re
dryr¡g Ine damp patches mean flaldryn9 rs InsLñicrenri
lum the adlus1menl knobs to opl mise dryr¡g.

7.2 6 SPLASH GUARD ASSENNBLY, DISASSE[,{BLY
AND ADJUST[,{ENT
The splash guard rs équrpped wllh an Innovalve comb
connection system To tower or lifl the spl¿sh guard ofi
the ground. JLrsl pull, detach the splash g!¿rd and lhen
attach it, by p¡essing il al the requrred level (PHOTO
A-€).
Us€ ci¡ álso use a rubber ma lel to Insert n frmly inlo

7.3 ACCESSORY ASSEMBLY, DISASSEMBLY AND
A D J U S T M E N T  ( B R U S H E S .  S C R A P E R S  A N D
ABRASIVE DISKS)
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A Never use the machine if brushes or scrapers and
abrasrve d sks are not perfeclly i¡sialled.

'\,,lake sure thal th€ brush plate is raised otherwrse lift
it by iollow ng lhe rnstrucl¡ons provided i¡ the specifrc

lrake sure thal lhe ignilion key on the conl¡ol pañel is
in posi l ion 0 ' .
Br ing the brushes (or  lhe guide disks equipped wi th
abrasve drsks)neár lhe connections, undef the brush
plate; lower the washing plate and starl the brushes
lrr1'ng. lhe brusies/discs coLDle au¡oadlicallV,
A Do nol allow the lenglh of the rows of brushes to
become lower than T cm.
A Do not al¡ow the thickñess of ihe abrasiv€ orsKs ro
become less than 1 cm
Workrng with excessveiywom brushes or excessively
thrn abrasiv€ disks may damage ihe máchrne ¿nd the

Regularly check the wearon these parls before slanlng

Dlsassembly or replacement:
Make sure thal the brush plate is raised olherwise lifl
il by follow ng the lnslructions provided in the specifc

Irake s!.e thal ihe ign¡lion key on the control panel is
In pos¡tron "0 .
Whi le hold iñg the brushes (or the quide disks)wi lh lhe
hands under lhe plate lum them in the rotation directron
while lowering io release lhem from the guide plale.

-he brrshes or  rhe sc-apef  drs ls (wr| r  l ' re áorasrv€
disks)musl ah^/ays remaiñ fat as lheywork on the Roor.
olherwise itwillnol be possible lo oblain the besl results
anC the parls wilLb€ subjected to iffegularand therefore

Its drfficultto ádjuslthe brush unit. Contact a spedalrsed
technician wheneverthe need arises and ifyou cannol
perlorm the adjuslmenl co¡reclly
The brush unrt  cams rnust  be ádlusted in order lo
change the suppod slant oithe brush o¡ the d¡sks
The cams are adlusled in lhe factory añd need nol be
adjusted the first time the ftachine is used.
Removing lhe safety guads on lhe p/ate supporl syslem
prov¡des access 10 one/two screw(s) w th a lefl cam
a¡d to two screws (a ways wilh lhe cam syslem) on
the r ight  s lde of  the machine (wi1h referenc€ to the

Loosen the rcta¡n¡n9 screws lo rotale the car¡s lhal
vary the brush unI sant w]lh respect to the machrne s
long(udrna axis and lhe lransverse axis.
On lhe righl side the slanl of the brush un¡l long¡tudrnal
a)(is can b€ adlls1ed by usrng the rear cam. Only if
there are two car¡s on the leñ side rs ú also necessary
lo use the rear one f rom th is s ide to pedorm the

The ñghl (front) and eft (front if there are two) cams
arc used lo adjr.rsl the slañt oflhe brush unitt€nsverse

Do the following to mrect y adjust the brush unit slant:
Cornp etely Lower the brush unit
Rernove lhe srde safely guards.
Loosen all the rela niñg screws of the cams on bolh

Use the machiñe norma ly for aboul 20 m¡nutes so as
to stabi ise lh€ brush u¡ i i .
Fuly ¡ghten the cam fetainrng screws.

7  4  F I L L I N G  A N D  D R A I N I N G  T H E  D E T E R G E N f
SOLUTION TANK
J3" t¡e temperature of the water or the detercenl
should never exceed 50'C.
fS eways emply the detergenl so Lrlron iank beiore
f i l l lng i l  up.

T o n l :
, Remove lhe p ug in lhe front oithe machine.. Leave
2 cm between the r¡outh ofthe plug and lhe quid level.
Do nol fll beyond lhis poinll
. Add the reqLlired quañtity of lhe chemica producl,
consrdenñg the percentage indicated by the supp ier
wilh refefence to the ful tank capacity lisled on the

. Use only those products suilable forthe tloora¡d the

. A The machine was designed lo be used with ñoñ-
foam¡ng añd bodegradabl€ delergeñls made specifically
lor scrubber¡riers. The use ofother chern calpmdlcls
(such as sodium hypoch onte, ox¡disers. solvents or
hydrocarbons)may damage or destroy the machine
. Follow lhe safety regulations specified in the rclálive
seclioñ and ind cateC on the detergent container
. Contact lhe machine manufactLr re¡ lo oblain a complele
lisl ol avaiab e and suitable deleroents.
. fFAMays add the d€ters€nt;fier fillinq the tank
with wale¡ to prevent foam f¡om belng cfeated inside.
. Do noi leave the waler hose unattended and insert I
compelely lñto lhe tank: lhe hose might move and gel
sensltive parts ofthe machine wet.
Close lhe iank wth i ts  p lug. . .
To drain:
. Uñscrew the cock
. Close lhe draiñage pllg fin¡ly

7.5 DRA]NING THE RECOVERY TANK
The drrty waler must be drained in accordance with
nal¡ona regulalrons.
The use¡ s complele y responsible for  ensur ing
complranc€ wth such rules
Afler the delergenl solution is fln shed, always emply
lhe recovery la¡k before filiñg il again.
ln gener¿l lhe recovery lank can b€ emptied whenever
requi€d, and even during intermediate phases of the

The recovery lank vo um€ is high€rlhan lhe delergenl
so| . r t ion vo ume, therelofe a polent iá l ly  da¡gerous
situatio¡ lor the slct¡on motor shot]ld ñever occur In
any case, a safety floal lurns off lhe suclron motor f
llle drrry lquid level is too high
¿g lfwaler o¡ foam starts leaking from under lh€ tanks
fo¡ any reason. immedialeiy tum oñ the suction r¡otor
and emply the recovery tank.

To dra n lhe tank:
D¡ve the m¿chiñe to ¿ suüable ¡ocat  on to dÉin th€
dirty wate. and preferaby near a toilel ora sewer drain
(cornply with the national regu alons for waste waler

2.  INFORMACIONES GENERALES
2,T FINALIDAD DEL MANUAL
Pa¡a faci  i tar  a consu ta v eclura de los lemas de
in ierés.  consul te e indice que se ha la a in c io de la
sección escrla en su ldioma.
E oresente mañua ha sido redactado oore fabrcante
y forma parte rnlegrañte del p¡oducto y como taldebe
conservarse con culdado durañte toda la vida de la
máquina hasla su demolición.
E cliente debe asegurarse de que los operanos hayan
leido y comprendido e contenido de p¡esenle manua,
a fn de oue DUedan atenerse escr!D! losament€ las
instrucciones descr¡ias €n e mismo
Para obtenef los meJores resultados en térmrnos de
segundad, preslaciones, efcacra yduración de produclo
que han adquirdo es fundamenla respetar  s lempre
las ind¡caciones oroDorcionadas en este manua E
incuf¡p|mienio de estas reglas puede provocar daños
a las personas a la máqu na, a á superficie lavada y
alambieñte,  que en niñgún caso podrán impl tarse a

El  oresent€ . ¡anual  se refrere dela ladamente a la
máq! ina y proporcroná indicaciones y descr ipclon€s
exclusivamenle a as baterias y cargadores d€ baterias
(opcionales) que disponemos.
Las baterÍas y elcargadorde balerias son componenles
fundamentales para complelar la máquina y cond|cones
el  funcionamiento de la misma en iérminos de
dJlo']om ¿ ! ofesEcrones soo € coÍecla combrnaco']
enlre os dos accesor ios lbaler ias y cárgador de
b¿le as) pe mile oblele as má.(i-¿s p'e:taciones )
p v r l a  S r a n d e s  p é ' d  o ¿ s  o e  d  ñ e ' o  P ¿ r ¿  m a s
informaciones al  respecto es esencral¡emtrse a los
¡¡an!ales especi f icos de as bater ias y de os
cargádores de báterÍas
Los cargadores de baterias y las balerias que sugen.¡os
(opciona es) aseguran la mejor  combinación con la
máquina y, ademas de una extÉordinaria versalilidad
(cargadores de baierias). ofrecen eslándares cualrtativos
y preslaciones en la cumbre de la calegoria.

2.2 TERI\,{INOLOGIAY LEYENDA DE LOS SIMBOLOS
Pa¡a una mayor c lar idad y para evldencrar de modo
adecLado los d ferenres asoeclos de las Inslfucciones
descritas, se hán ut izado los términos y simboos que
se delinen v oresentan a continuación:
- /lráouira. Esta defnición sustituve e nombrecor¡erca
alque se ¡ef lere este manual .
- Operado. Pot oge.a.ia se ent enden las oersonas
que normalmente l ] l ¡ ¡zan ia máqu na y que conocen
sl] funcionam¡ento. Dero aue no liene¡ coñocr.¡ientos
l é c n  c o s  e s D e c Í f i c o s  D a r a  D o d e r  r € a l i z a r  l a s
ñtervenciones que pudieran ser necesarias.
- 7écnico. Por técnico se enlienden las personas con
a experiencia, preparación técnica y conoc mienios
leg¡s la l  vos y norrnal ivos necesar os para permi l i r
realizar lodo t po de inteNención en a máqulna, con
la capacidad de reconocer y evi tar  posib les pelgros
durante La Instalación, e !so, el desplazam ento y el
manlenrm¡ento de la máquina.
- s¡MBoLo tNDtcactóN a lal) son informac¡ones
de especial -DoranLa para evita¡averi¿s a ¿ maqu,na
- SIMBOLO ATENCION r/A ) Sor "rfor-ác¡ones
sumamenle rmoortanies Dara evrlar senos daños a ia

máquina y a ambrenle en elque se l rabata
- SIMBOLO PELIGRO (g ) Son informaciones vilales
para evr la '  graves (o e) . r remás) consecre.rc¡¿s a la
salud de las personas y a la rnlegridad del producio y
delambienle en e que se l rabaja

2.3 IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
La placa de datos situada debajo del panel de mandos
conlrene las sigr,¡ientes ¡nfo¡macioñes:

. adentifcacón del fabric¿nte

. marca CE

. cod 9o de modelo

. potencia nominal total

. año d€ fabncación

. peso con a r¡axLma carga

2.4 USO AL OUE ESTA DESTINADO LA I IAOUINA
La máqur¡a descf l ta en e presenle manual  es una
fregadora-secadora de suelos: debe ulilzarse para la
Imp eza y aspiración de l íquidos d€ suelos planos,
riqidos, horizoniales. lisos o poco rugosos, uniformes
y s n obstáculos,  en ocales lanlo crv i les como
iñduslriales. Eslá prohibrdo cualquier o1ro uso que no
se¿ losaÍiba indic¿dos Le rogamos ea detenidamenle
las ¡nformacrones sobre la segu¡dad proporconadas

La fregadora-secadora d sribuve sobre la superficie
qLr€ se ha de limpiar una cantdad de solucrón (reg! able
en función de las necesrdades)d€ ag!a y detergenle
mientras los cepi l los e im nan la sucedad delsue o.  El
equipo de aspiraclón de la máquina a l ravés de un
squeegee (rasqueta de secado), seca perfectamenle
con Li¡a sola pasada los líqu¡dosy la suciedad eliminada
por los cepillos frontales.
Asociando un adec!ado d€lergenie para la l impieza
con los diferentes lipos de cep¡llos (o discos abrásNos)
drsponibles,  la máquina puede adaptarse a todas las
combinaciones d€ tipos de sueios y sucledad.

2.5 tVODTFtCACTONES TÉCNtCAS
Est¿ máqurna ha sido pensada yfabricada de acuedo
con los reqursr tos fundamentales pafa la sequfrdad y
a salud del  usuar io establec dos en las drect ivas
europeas.  como queda paiente por la marca CE
aplicada en la eliqueia de rdentilcáción. Las dlrectivas
europeas aplrcadas a a máqurña se cr ta¡  en e
Certilicado .le conlorm¡dad adj]Jnto al presenie
manual. Est€ ceniicado quedar¿ anulado sila máqu na
sufre cualqu er  l lpo de modi tcación que no se haya
acordado prevramenle coñ ei iabncante
Fl 'aor¿¿ne se rese'va e oe e¿lo oe apo'lar srr prevb
aviso as rnod f icacioñes lécnlcas al  producto qu€
consrdere necesar as para actual  zar lo o mejorar ló
técn camente. Por esle motivo algunos dela les de ia
máqu¡na qle ha comprado podr ian di fer¡r  con las
inforriaciones indicadas en los cátá ogos corn€rc a es
o con las llguras de presenle manual sin que por esto
se ¿irere la seg-f ,dad de mrsmo )  las i r for- laLrones
prcporc¡onadas aL respecto.

3,  INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAO
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5.1 1 N4ÁQUINA
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6.3 PREPARACION DE LA I\¡AOU¡NA

7. INFORMACIONES SOBRE LA UTILIZACIÓN
71 RECARGA DE LAS EATERÍAS
7.2 I4ONTAJE. DES¡.4ONTAJE, REGULACIÓN DEL

SQUEEGEE Y DEL PROTECTOR CONTRA
SALPICADURAS

7.2 I I \¡ONTAJE DEL SOUEEGEE
7 2.2 DES[IONTAJE DEL SOUEEGEE
7 2.3 tt lO\TAJE DE LAS 8Al\DAS DEL SOJTEGEE
7 2 4 DESN4ONfAJE DE LAS BANDAS DEL SQUEEGEE
7.2.5 REGULACIÓN DEL SQUEEGEE
7,2.6 I\,4ONTAJE, DESI¡ONTAJE Y REGULACIÓN
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7.3 I¡ONTAJE, DESN'ONTAJE Y REGULACIÓN
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ARRASTRADORES Y D SCOS ABRASIVOS)

7 4 LLENADO Y DESCARGA DEL DEPÓSITO DE

LA SOLUCION L:MPIADORA
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7.6 CONDUCCION DE LA I! ,¡AQUINA
7.7 N,4ETODO DE TRABAJO
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8.8 3 OPERACIONES A LARGOS INTERVALOS
8.9 RECAIVBIOSACONSEJADOS

9. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
9 1 LA I\4ÁQUINA NO FUNCIONA
9 2 LOS CEPILLOS NO GIRAN
9 3 LA SOLUCIÓN L I\¡PIADOM NO BAJA O BAJA

disposa )
Turn of f  ihe machine and remove lh€ key í rom the

Detach the dra n hose fronr the hook and, keep ng I
hrgh unscrew the plug
Lowe. lhe drarn hose toúard the se ecleo drarnage

The emplying operallon can be ntenupted quicky and
whenever required jusl by raising lhe d|ain hose
Check how much d rl ls siill in the tEnk and, il ñecessary,
wash d Insdelhrolgh the inspeclon hole by unscrewng

Fuly l ighten the drain hose wi th the screw p ug añd
hang ¡ t  o¡  the support  behind the machine.  The draln
hose plug musl be a rlight, olhe¡wise the subsequent
press!re loss wil redLrce dryiñg effceñcy

7.6 DRIVING THE T, IACHINE
Check connectron belwee¡ lhe power and bal lery
connectors, Located undef the control panel
Put ihe igniuon key n and iurn i t .
Check batlery charge stalus via the conirol un I and if
suffc eñt se ect the runñ ng speed wánled, operate
lhe brush contro key añd the suction conlrol key. Now
open the soll]tion cock by lowering lhe deiergent dosage
ever which s a l  the back of  lhe machine.  lower the
suci ion rJnt  by ower lng the squeegee contro level .
ower the washing !n¡1,  evef ing wi th your fool  on lhe
brush plaie conirol lever
lvove forwards, pulling ihe foMard lever up Remember
rc hfl thefloo cleane. Defore rcvers 'rq ro¿vod oa^r¿grng
r l

7.7 WORK [,lETHOD
7.7 1 PREPAMT1ON ANO WARNINGS
Remove any oos€ so id resdue from the surface io be
treated (using su¡table too s, such as vacu!m ceaners.
sweepers. etc.). lt lhis is not don€. the solid dirt m ghl
prevenlthe squeege€ fro¡¡ ope€trng cor.ecily, reducrñg
dry ng effclency.
This mach ne can driven only by tra ned personnel.

7 7.2 OPERATING CONTROLS
. lgniion key, to llrn lhe machin€ on and off.
. B¡ush switch to lurn on the brush roiaiion motor
Pedallo raise/lowerlhe brush !nit oñ/on to lhe gro!nd
. Suction switch, io lurn on the suction motor
. Solu¡on flow adlustmenl lever, to regulat€ lhe quant¡ty
(maximum towad the bottom, m¡nimr.rm toward the lop)
of delergeñl so,Jlror ro be app reo o r r1e 'oo' .
.  Eat t€ry charge contro,  the sequence of  l ¡ghts
progressively l!ms oft unti the battery s discharged .
When the red lighi turns on, turn ofi the brush motor,
close the so ution s!pply, fiñ sh dryinglhe smallresrdua
a¡orstu¡e and go to lhe battery charging area lo charge
the batlery.
. A The batteries may be ireparably damaged iflhe
res dual charge eve¡ drops loo low (see lhe batlery
operali¡g mañual) Do ñol force the battery discharge
beyond lhe safely limits tum ng the key ofl and on or
in ?ny other manner.
. A When a¡ abnorñal s luation occurs. such aswhen
the machine doesn l h¿ve enough power and the salety
devLces doñ' l  t r ip,  s lop immediately:  fo low the

¡nsruclro¡s ¡n lhe troubleshootrng secl¡or and mntact
a spec a|sed worker lo check lhe drscha€e contro

7.7 3 DIRECTSCRUBBING OR FOR SLIGHTLY DIRTY
SURFACES
Scrubbing and dry ng in a sing¡€ pass.
Preparc ttre machine as previously described.
Check conneci  on between lhe power and bal lery
connectors, localed under lhe co¡trol pane
Pul lhe ignlt¡o¡ key in and tum i1.
Check batiery chárge status v¡a the conlrol unil and ¡f
sufficieñ1 selecl the ruñn ng speed wanted, operáte
the brush conroi key and lhe sucuon control key. Now
open the solulon cock by low€dng the delergenldosage
lever which is  at  lh€ back of  lhe machine,  lower lhe
sucUon Lrnit by lowering the squeegee conlrol levei,
lower lhe washinq unit, lever¡nq wilh your foot on the
brush plate co¡trol lever .
Move forwards pulling the lorward iever up or push it
down to reverse Remer¡ber to lfr the floor cleaner
before reverslng to avo d damag¡ng il
Never us€ the machine without the detergenl solut|on:
the floor m ghl be damaged.

7 7 4 INDIRECT SCRUBB NG OR FOR VERY DIRTY
SURFACES
Scrubbing and dryrñg n vanous passes.
Prepare the machine as previous y described.

Frrsl set of operatioñs:
Check the connection be\^,een the power and bat1ery
conñeclor, located under the conkol panel.
Pul  lhe ignl ion key n and l l rn i t .
Check batlery charge slatus via the conlrol un I and, ii
sufilc¡eñl, operate lhe brusl1 conlrol key Now open lhe
so unon cock by lower ng the dele¡geñl dosage ever
which is ar rhe back ofthe machine, lowerthe brushinq
unil by ievedng wth yourfoot o¡ the brush plate control
lever lüove iorwads. puling lhe forward lever up
Al low lhe dete.genl  solut ion to work on the d¡r t
accord¡ng to what is indicated jn the informat¡on
relative lo the detergent used.

Proceed as explained in the previous "Drrect Washing'
paragraph (7.7.3)to also proceed wth drying the foor.
Nev€r use the ñachiñe wrlhoul the detergeñl solulion'
the floor mighl be damaged.

7.7.5 POST-SCRUBBING OPERAf IONS
Cul off the supply of dele¡gent.
Lift lhe brush unit and lurn offthe b¡ush motof
Atter having comp elely dned any traces of waler on
the surface wai l  a few seconds and then l i f l  lhe
squeegee and tum óff the suctron moto¡
Move to a sui lab e locat ion to draiñ the tañks (as
described iñ 7.4 and 7.5).
Enpty and clean rrre lalks lseF se¿r|o'rs 7 ¡ a'rd 7 5)
Tum oñthe machine using the key and rcmove it from

llnecessary. chargethe bttery (seethe relauve sedion)

8- MA¡NTENANCE INFORMATION

9.4
9 .5
9 .6

9 7
9 .8
9 .9

EN POCA CANTIDAD
FALTAASPIRAClÓN
POCA ASPIRACIÓN
EL I,4OfOR DE LOS CFOIL I OS O TL MOI OR
DE ASPIRACIÓN NO SE DETIENEN
EL SOLEIGIE NO LIIVOIA O \O SFCA BIF\
EL CARGADOR DE BATERÍAS NO FUNCIONA
LAS BATERíAS NO SE CARGAN O NO
N¡ANTIENEN LA CARGA
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A Turn lhe key, renrove it from the conlro paner ano
d¡sconnect lhe battery from the machrñe winng
f . -  Al  work on ihe elect íca sysler¡  as welas al l
marntenance and repair operations (especlaly those
nol exp cilly descibed ln this manual)sho! d be canied
oul only by authonsed serv¡ce centres or by specra|sed
technrcal personnelwho are experts in the sector and
in lhe pertinent safely regulalions.

Pelorming fegular maintenance on lhe machrne, and
careful ly  fo l lowing the nranl facturers instrLrct ions,  is
the best guarantee for obta ning the best perfomances
and extended machrne service life.

8.T TANKS
Drain the two tanks as described in the reLatNe seclions
Remove any solid dii( by flllrng and drarnrnq ihe tanks
unt i  a ld id has been elrm¡nated:  !se a washrng hose
or s mi lar  tool to do th is.
A Water hotler than 50", a high-pressu.e cleaner or
excess¡vely powertul sprays may damage {he lanks

Leave the plugs of  the tanks open (only whi le the
machine is not belng used) so thal they can dry and
lhus prevenl lhe formalon of  foulodours.

8.2 SUCTION HOSE
Deiach the suction hose from the squeegee
Now you cáñ wash the hose and remove añy

Flrmly Inserl the hose on the squeegee body

8.3 SQUEEGEE
A Do nol handle ihe squeeqee with bare hands:wear
gloves and any safety clothlng needed lo cary out the

Delach the squeegee from the mach ne and clean ¡l
Ljnder runn ng water using a sponge or a bnish,
Check the ef f ic i€ncy and lhe wear on lhe sr ips in
contact wilh the noor They are designed lo scrape the
llm of detergeni and waler on the floor and to isolal€
that poftroñ of Ihe sulace to enhance the vacuum of
the sucl ion molor  th is ensures that  lhe machlne wr l
dry very efficiently Working constantly ¡n this manner
lends to round or lo d€tenoral€ lhe sharp edg€ of lh€
stdp,  thus reducing dryng ef fc ient ly .  This rs why the
squeeqee s¡rips musl be repaced.
To replace the worn srraps, follow the ¡nsiruclons In
the relative section. furñ the straps around to wear
down lhe other sharp corners or lo Lnsla I new ones.

8 4 ACCESSORTES
Bemove and cLean the brushes or the scrapef drsks.
A To avoid damaq na the fLoor and the machine,
carefully check fforergn matter, such as metallic parts,
screws, chrps cords o¡  s imi lar  l terns.  has become

Check lhal the brushes are flal as they work on the
sudacé (check lor any neguláf wear on th€ brushes
or on lhe abrasve disks). i necessary adlust lhe slant
of lhe acton on the floor.

Use on y the accessor ies recommended by lhe

manulacturer: othé¡ products may redLrce operating

8 5IT, IACHINE BODY
Use a sponge ora solt cloth lo clean lhe exterior oflhe
machine and, if necessary, a sof brush to eliminate
tough diir. The mach¡¡es shockprcol surface is rough
to make it harder to see scratches caused duriñg use.
However, this does nol make ¡l easierto remove tough
slains on the sulace Steam machines can be used
bul il s prohiblted to use hoses with rLrnning wate¡ of
a nrgñ-pressure ceaner

8.6 BATTER]ES
8 6 1 PB,ACID
Cany out maintenance operalions in accordance wilh
the manufaclurers nstructrons and wrth a l l the other
inslrucl¡ons provrded ¡ñ lh s manual.
Exposing the element plates (not compl€tely immersed
in lhe acid solut ion) wi l  ead to rapid ox datroñ and
¡rreparably redLrce the elements operalrng capacrlies.
An overfowing acid soiution ñay corode lhe machine.
Use bafiery charce6 recommended by th€ manuiacturer
and, in any case, those thal are suil¿ble lor lhe lype of
batlery io be chaeed
Always charge battenes in well-veñtilated rooms:there
is an explosioñ riskl
The use of gel or marnlenancejree balteries Ls htghly

8,6.2 GEL
Carry out ma¡ntenance operations in accordance w¡th
lhe manufactureas insl rucl ions and wth al l lhe olher
instruct ions provded in th is manual .
Use only those battery chafgers reconrnrended by lhe

8.7 FUSES AND THERMAL BREAKERS
The machine ¡s equrpped with eleclric p¡otectpn devices
oñ lh€ main operal ing components to avoid cosl ly

ThermalcutoLils are installed to protect lhe drive motor
wherever toreseen and the brush mo1or.

When one of these b¡eakers tnps aulomatically, the
disabled fJrcror cér D€'eacr!¿led oy fJlly deoressrrg
lhe breaker that 1ñpped
When the lherma breakers tr¡p, espec¡ally wheñ the
mach ne s used duriñg the firsl lew weeks, it m ght noi
b€ caused by actual mach ne malfunctrons. However
a specialised technicran should check the dev¡ce if lhe
relative breaker conlinues lo lrip.

8.8 PERIODIC [¡AINTENANCE
For all lhe oper¿tions described herern, refer to lhe
¡nslruclions and delalled wammgs ¡n the reial¡ve seclions

8.8 1 DAILY OPERATIONS
Disassemble and check the brushes or  the scraper
disks (with the abfasive disks mounted)
Check thal lhere 6re no foregn bodEs that may mpede
lne more^1enl o. effcre.¿y of a I clea'ri'rg p¿ñs
Check the squeegee:clean the blades and check lhe r
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li Pb-Acid batteries are used carefu ly carfy oli the
operations descrbeo by the batiery man!faclu¡er
Charge the batleries

8.8.2 WEEKLY OPERATIONS
Check and, lf necessary repiace or adjusl the he gh1
oi the sp ash gua¡d
Carefully check lhe profile oi the squeegee blades and
replace them. f necessary.
Check that  th€ suct  on hoses and condui ts are nol
croggeoi
Check lhat  the brushes a¡e fa l  as they work o¡  the
surface (check ior any rrreguLar wear on the brushes
or on the abraslve disks) lf necessary, adjusl the slant
of the acton on lhe floor
lhorough y cean the soluion and recovery ta¡ks.
For other models wiih lhe Pb Acd battery: check the
evelofthe electrollte In allelements and, if necessary,
top up wi th d ist i  ed wate¡.  Refer  ro lhe bat tery
ñanuiacturer's detaiied instruct¡ons
Lift lhe batiery cove¡and check underthe imp€rmeable
sponge f i l ier for  any s igns of  qudi  f ther€ sany,dran
i l  o l  n lo the didy waler  iank,  unsc¡ewing the p ug oñ
the bottom ofihe f lle¡ compa.lment.

8 8.3 OPERATIONS AT EXTENDED INTERVALS
Even though the machrñe was built with great prec¡sEn
añd conforr¡s to the most seve¡e qual ty lests ihe
elecl r ical  and mechanical  par is w inevlably be
sublecied to wear and agrng atter extended penods ol

For saf€ and problemjree operallon, yot]¡ machine
should be carefully ch€cked every year by our aulhorsed
lechn|calservce cenfe (or by a specla ist ln lhe sector
famiharwlh a the p€rUnenl safety regulations coniained
n ths manua ) .

This lype of  work r¡ay have to be car ied out  mor€
ireq!enly I the mach ne operales in padrcu arld ffic!lt
sr luat  ons and/or  ] f  required ¡ra intenance was nol

8.9 RECON4fi,4ENDED SPARE PARTS
Yo! llalways be abe lo !se your machln€ as efficienty
as possibe by mainta ning a slock ofthe mosl common
consumab € mateia ls and by schedul lng rout  ne and
exfaord nary r¡aintenance. Co¡tact you¡ dea er lor a
lisl of ihese spáre parts.

9,  OPERATING CHECKS
9-1 THE I¡ACHINE DOESN T WORK
¡;. The key lsn t inserted or correctly tu.ned.
! l  Inser l  and turn the key lo pos l  on "1 .
'i The batlery connector is disconnected or poory
- attached lo the main wiring coñnector.

rl Frrmly connect the two connectoTs.
r: The machine s charging
':. Complele th€ charging operauon.
ri The batieries a€ dead.
ri; Charge the baneres.

g2 THE BRUSHES OON T ROTATE
':  The brush moiorswtch is  not  selecied
r: Press the button to aci vate the brushes
¡; The brush molor thermal breaker fipped i the motor

r:r froubeshool th€ cause lcords or s milar iiems ihai
rmpede movement sUrface ioo rough. etc.)and

_ press the resel breakef (the frst from lhe top)
¡ :  The l rañsmtsson bel t  is  broken.

i i'r,á:.'i", *rrv - r¡'" b.Lsh -oior .s b.oher
i i  Rep ace n

9-3 NOT ENOUGH OR TOO IVUCH DETERGENT
'; The d eterge nl solution tank is empty.
;!'Fill lhe deiergenl solution tank after having emptied
- lhe recovery iank.

'.1'The fow adluslment lever is closed o¡ almosl closed.
¡ü AdjLrsv¡ncrease the delergent solutron outet flow

': Tne oete.gelr feeo cond,/r rs ctogged '1 some po ll
' t r  Cle¿n oLr l the cond!¡ l  by removrng the drñ.

9.4 NO SUCTTON
,á The suction hose is not conñecied to the squeegee
¡!t Connect it cor¡eclly.
ra, The sucton hos€ or the squeegee condLrit are
- croggeo

1i : 'Clean out  and remove any obsfucUons f rom the

¡áiThe suction moior s turned ofi
tÉ 'Actvate t .
i í 'The recovery tank is  fu l .

i¡ Th€ suction motor rs nol receivrng elecfic oower

r; Check the connections and, lor ihe lalter case,
replace the f¡olor

9,5 INSUFFlCIENT SUCTION
r: The recovery tank coverwas nol conectly I ghte ned.
¡l Trghteñ it correctly.
:  - ' re rpco,e.v ra ' r t  o?rr  rose piJg rs 1ol  pe/el l ly

¡y Close l l  corect  y
'¡. The suction hos€, the squeegee conduit or the
_ inspectron compartment rs clogged

'i: Clean o!1 añC remove any obstructons Ílom the

9 6 THE BRUSH I\IOTOR OR THE SUCTION [IOTOR
QOESN T STOP
'j'Stop the machine. cuii ng off the nrarn power s!pply

and drsconnect ng lhe ma n batlery conneclor, and
contacl the lechnrcal serv ce centre.

9 7 THE SOUEEGEE DOESN'T CLEAN OR DRY
EFFICIENTLY
i; The squeegee bades are wom orare dragg ng sohd
, dirt.

r: Replace or clean ther¡
r; The squeegee adj!stment rs noi correct the

advancement m!sl be exactly perpendic!lar to lhe
_ r'rnnrng d¡rectron.

¡ !  Adjusl  the squeegee.
rj:'The suction hose or the squeege€ conduil ar€
- clogged.

'!, Clean oui and remove any obstrrctrons iror¡ lhe
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9-8 THE BATTERY CHARGER DOESN'T WORK
1; The battery charge doesn I start ('BAT" message
_ o¡ the display) .

rl Check that the battery charger rs connected to the
banel. Consulr rhe bail..\ ciarger manJal

9.9 THE BATTERIES DO NOf CHARGE OR OO NOT
íOLD A CHARGE
r; At ihe end of the ch¿rS ng process. the batlery is

nol cor€ctly cha¡ged lse€ the battery manufacturers
- Inslruciion-marntenance ñráñual)

¡tr Check the b3tlery ch¿eererror messag€ an¿ check
lhe data ndic¿ ea or  t re drspláy jee t .e oar€l

_ charger s Inslruc¡on mañuál).
'r The battenes are new and do no1 geneÉte T00%
- of lhe raled perlomances

':; The accumulaior reaches the max ñrum performance
- afler 20-30 complele charge cycles.

'- The electroi',te has evaporated and does nol
- comPlelely cover the pLales

'v Check ljre battery man!'ladurer s use and maiñlenance

i- There are s gniflcanl differences n densiiy among
_ the var io!s e ements

'i: Replace lhe damaged b¿itery.

Aways consult the b3ttery and balterv charger use and
mainlenance manual lf ths does not solve the prcblem,
co,ri¿C iie ¿Jlho4sed lech.icar se'vrce ceTlre
The manufactur€r CANNOT solve probleñs caused
by us¡ng b¿tteries and batlery chargers thát were
not d i recl ly  suppl ied.
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DECLARACION CE DE CONFORN4IDAD

El fabricante

C!"""gning..
Pol, Agustinos [/ G, Parcela 82 ] 10I 3 PAMPLONA {Navarral SPAIN
Tfnc.: 948 I18 4C5 - 918 31 7 616 Fur 948 31 8 451 ri'. '¡,,.n' !iti.t!

DECLARA BAJo SU EXCLUSIVA RESPoNSABILIDAD QUE LR H¡ÁouINe

l\¡la rca

Tipo

xnüeeR
KFsOB - KF55B

Año de fabricación 2007

Come se describe en la documentación adjunta, es conforme a la
Direct¡va lvláquinas CEE 98/37, Compatibi l idad Electromag nética CEE
89/336, CEE 93/9'1, Direct ivas baja tensión CEE73123, CEE 93/68.

Pamplona,01l0112007

D¡rec{or Gerente.
Carlos Krüger Zabalza.
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CE DECLARATION OF CONFORMITY

Clgeniglgf..
Pol. Agustinos ClG, Parcela 82 31011PAMPLONA (Navarra) SPAIN
Tfno.: 948 318 405 - 946 3I7 61 6 Fax: 948 I18 453 r...r".' i.1ifL;.rfr.:3

KFsOB - KF55B

2007

KF 5OB
The manufacturer

DECLARES UNDER ITS RESPONSIBILITY THAT THE MACHINE

KRUGER
Brand

Type

Year built

as described in the annexed documentation, conforms to EEC lVachine
Directive 98/37, Electromagnetic Compatibi l i ty EEC 89/336, EEC 93/91
and Low-voltaqe Directive EEC 73123. EEC 93/68.

Pamplona,01l0112007

D¡rector Gerente.
Carfos KrüEer Zabalza.
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Cond¡ciones de garantÍa
Todos nuestros aoaralos han sido somelidos a oruebas
severas y eslán cubierlos por una garantía de T2 meses
por deleclos de los mater ales o de Íabncacrón. La
gafantÍa t ene va idez a part I de la lecha de compra.
La fecha de cor¡pra es aque la ind¡cada en el rec bo
oue el  Bevendedor da al  c l iente en e momento de la
enlrega del aparato. El constructor se cornpromete a
feparar o sustrturr gfatu tamente as parles que denfo
del período de qaranlía se presenten con delectos de
fabrcación Defectos no c larar¡enle at .buidos a
male¡a o a la fabr cacióñ serán exam nados en uno
de ñuestros Centros de Asistencia Técnica o en nuestra
sed€ yadeudados según ios resLr tados EstánexLridos
de la garanl¡a los daños accidenlales, por lranspole,
por descurdo o l ra lam¡enio no adecuado, por uso e
nslalacrón rmDfo! os o eftados no conformes con as
adverlencLas ind¡cadas en el manualde rnslruccrones.
y tambren por causas no depend enles de la ¡orma y
del luncronamrento o uso del aparalo La máquina qLre
se debe reparar se enfegará al cenfo de asistenc a
con todos sus accesor¡os of ig¡nales junlo con e
documento comprobanle de la comprá; la garantÍa no
t iene valdez cLiando e aoáralo há s ido reDarado o
al terádo por lerce¡as personas no aulonzadasi  la
rncapacrdad de entregar e documento de compra
ong¡nal (legible y complelo) de pad€ de Ui|zador o la
impos bi idad de ¡ecuperar los números de matr icu a
de la máou¡na escritos en el chas s támbién anularán
la garanlia Eslá exc uida la sust tución del aparalo y
e ala gar er lode ¿ qa'ar l ¡a despJes de l¿ eparacol
de un daño Dicha reDafacrón se efecluará en uno de
nuestros Cenlros de Asrsleñcia Técnica o en nuestra
sede, y debe legar en puer lo fanco,  es decrr ,  con
gaslos y ¡esponsab idad por e transpo(e a cargo del
ut i l rzadof  La garanl ia no incluye la ¡mpi€za de los
órganos de funcionamiento todas las tareas de
manten mrento Def iód co.  la reoaraoón o sustduc¡on
de las par les sujetas a !n norma desgasle El
construclof no se hace responsab e de os evenlua es
dañosa pefsoñas o cosas calsados po¡ una instalación
no conlorme con las indicacrones de manua o por un
uso ¡rnperleclo del aparalo

Cond¡t¡ons ofWarranty
All our applrances are subjected to ngo¡ols tests and
are covered by warranty aga nsl  matera or
manutactlr nq deiects for a penod of T2 months Th€
warranlv cof¡es i¡to efect lrom the date of DUrchase
The o¿le o'purchase s lhe dare Ino careo o'r t're 'ecerpr
ssued bythe Reseller when the appliance is consigned.
The manLrlacturer sha I repa r or rep ace any fality
parts tfee ol chárg€ dur ng the period covered by the
waranly. Any detects. whrch cañnot b€ cearly attributed
to matera or r¡anufaciurrng deiecls sha be examrned
byone of our Technlcál Se rvice Centres or atourfactory
and charged Ln accordance w¡th t ie oulcome. The
fol lowing are anyhow nol  covered by lhe warranty:
accdental  damage dur ng t ra¡sportaton or  handl ing,
accidental damage caused by negligence or uns!táble
conducl damage due lo ncorecl o¡ ir¡proper uses or
instalations which do not conlorm ¡,!ith the warn ngs
iñc uded in lhe instruclion manual, and anvhow due to
!nuslal events wh ch do nol depend on the running or
use of the applance Appl¡ances requir¡ng repa r must
be delrvered al lhe TechnicalSeñ ce Centre cor¡oet€
wth alllheir orig na accessories logether wlh prool 01
purchase.  l l  lhe appl iance has been repaired or
lamperedwth byunautho¡sed lhird par'ties, the warranty
sha I  be consrdered nul  añd vo d.  The warrantv shal l
a so be cons dered nul and vord ¡f the user is ñot able
10 produce an orgina (leg ble and complete) docLrmenl
provrng purchase or  f  i l  not  possib e to read the
aoDl ia¡ce ser ia l  n!mber located on the f ram€. The
appliance sha I no1 be replaced and lhe warranty shall
no1 be exlended once the appliance has been atlected
by a faul l .  Fepairs shal  b€ carr  ed ou1 a1 one ol  our
Authorised lechnicalService Centres or at our factory
Appliances for repair rnlsl be sent carflage lree, thal
is .  lqe JSer (q¿l  pav and De esponsible 'o ca r  dg€.
The waranty does not cover lhe cleañtng ol working
parts,  any scheduled mainlenance nor lhe repa r  or
replacemenl of parls subject 10 normalwear and tear.
The r¡anufacturer sha no1 be he d liable lor damage
to persons of  lhrngs caused by any nstalaton whrch
does not  comply wi lh the insl ructons n the manualor
faulty use ol the app rance.
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